
ORSZÁGOS HIRLAP
Elöfizetési árak: Föszerkesztö:

Egész évre 14 frt., fél évre 7 f r t , negyed évre 3 frt 50 kr.
Egy hónapra 1 frt 20 kr.

Egyes szám éra helyben 4 kr. vidéken 5 kr.

MIKSZÁTH KÁLMÁN
Szerkesztöség és kiadóhivatal:

VIII. kerület, József-körút 65. szám

Megjelenik mindennap, hétfön és ünnepnap után is.

II. év. Budapest, 1898, szombat, április 30-án. 119. szám.

Két fronton.
(P—d.) Semmiképen sem komoly do-

log az a kis közjogi villongás, amely ma
egy pillanatra számüzte a Ház unalmát
De egy szempontból mégis érdekes ez
az apró inczidens. Az se nagy dolog
egymagában, ha viz bugyog elö a folyam
partján a földbe szúrt pálcza nyomán,
de fontos a viz bugyogása, mert mutatja,
mily nagy a mederben a viztömeg nyo-
mása és mert jelzi, hogy jó lesz véde-
kezni, árviz közeledik.

Tengersok erö dagasztja a kiegyezés
hatalmas folyamának vizeit. Az osztrák
politikai helyzetröl annyi szó esett már,
hogy azzal nem akarunk foglalkozni. De
rá kell mutatni a legujabb faktorra, amely
most kezdi meg Ausztriában a maga
munkáját.

Tegnapelött még az volt a hangulat,
hogy vissza kell utasitani a magyarokkal
való kiegyezést szó nélkül. Ma már nem
erröl folyik a beszéd, ma már az a fel-
fogás, hogy meg lehet csinálni ezt a ki-
egyezést másodszor is — még pedig
visszafelé. Ugy gondolják odaát,hogy el-
vetik a mostani javaslatokat, de ezzel
nem azt jelenti ki Ausztria, hogy nem
akar kiegyezést, hanem csak azt, hogy
más kiegyezést akar. És ugy látszik, van
az osztrák politikában mindennek daczára
és mindenek után elég kedélyesség arra,
hogy el is hiszi, mintha Magyarország
hajlandó lenne a kiegyezés elvetésének
motivumait keresgélni, vagy mintha
Magyarországgal újra lehetne alkudni.

Nem arról van szó, hogy idö sin-
csen ujabb tárgyalásra és uj egyezkedés
okvetetlenül a maihoz hasonló ujabb pro-
vizóriumra vezetne. Ilyen provizóriumot
pedig ma senki se akar széles ez ország-
ban s a mai apró guerilla-küzdelem is
mutatja, mik lennének az esélyei valami
ujabb ideiglenes próbálkozásnak. Az a
döntö körülmény az ujabb egyezkedésre
való osztrák áhitozás megitélésében, hogy
Magyarország nem enged hajszálnyit
sem abból, amit eddig elért, mert sikerei
jogtalanságok megszüntetésében, igazság-
talan veszteségek elháritásában állanak.
Azt pedig csak nem mondhatjuk, hogy
sebaj, visszatérünk megint arra az álla-
potra, amelynek megszüntetésén harmincz
évig fáradoztunk. Mert most már csak
ez lehetne az uj egyezkedés alapja.

A felfogások ilyetén változása mintha
még alaposabban agyonütné a kiegye-
zés minden reményét, mint akár a
legvadabb obstrukczió. Mert az obstruáló
kisebbséget talán lehet észre tériteni, de
a mikor egy egész parlament egyhangúan
ily lehetetlen útra téved, akkor nem lehet
azt a józanságra visszaterelni

S ez az állásfoglalás nemcsak a
gazdasági kiegyezés fájának a virágait
fagyasztja le, de mintha közelebb vinne
bennünket egy még sokkal nagyobb sulyu
szükségességhez, a politikai kiegyezés
reviziójához. Ausztriában a nemzetiségi
kérdés úgyse mozdul és ha Magyarország
rovására se lehet akár csak ideig-óráig
is megbékélni: akkor bizony ugy látszik,
elérkezik az idö, amikor meg kell fon-

tolni, vajjon meg vannak-e még az ala-
pok, amelyekre hatvanhétben a közös
ügyek kezelésének módját fektettük ?

Ennek a kérdésnek a föltevése pe-
dig azt jelenti, hogy kitört a harcz az
1867 : XII. törvényczikk egész vonalán
és az országnak két fronton kell vere-
kednie. Az egyik fronton gazdasági érdek-
ekért kellene a harcznak folynia, a má-
sik fronton pedig azért, hogy megmentsük
a dualizmusból azt, ami megmenthetö s
biztositsuk az osztrák állapotok daczára
is a dualizmusból azt, amit a pragmatica
sanctio megkövetel.

A helyzet ily alakulásával szem-
ben rá kell mutatni arra, hogy a két
fronton való háború nem lehet az ország
érdekében. El kell követni mindent, hogy
a nemzet ne aggódjék se gazdasági ér-
dekei, se gazdasági aspirácziói miatt akkor,
amidön arról lesz szó, hogy közjogi éle-
tének fundamentumait Ujabban rendbe-
szedje.

Ezért irtuk mi, hogy — ha meg-
hiúsul a kiegyezés reménye— törvénybe
kell iktatni az ország gazdasági önálló-
ságát a maga egészében és egyúttal
tényleg fenn kell tartani a mai állapotot
arra az idöre, a, mig a külfölddel kötött
kereskedelmi szerzödések hatálya tárt.

Abban a pillanatban, amikor az
osztrák - ilyen vagy olyan formában
— meghiúsitja a kiegyezést, nem az a
kérdés többé, hogy elönyös-e az országra
a gazdasági függetlenség. Abban a pilla-
natban minden vitatkozás nélkül m e g
k e l l t e r e m t e n i a z ö n á l l ó

Gyermeki levelek.
— Forgó bácsi gyüjteményéböl. —

Befejezö közlemény.
I r ta : Ágai Adolf.

izelitöül, milyen "költeményeket" szán
némelyik kis olvasóm az ö kedves lapjába,
közlök néhányat :

. . . készitek egy dallamot.

A Haynal.
Piroslik a haynal A hattyú énekel
Mint egy piros jányka Tónak sima tükrén
Elkezd mosojogni Fölugrik a kis hal
A vidéki tájra A viz sima tükrén

Zöld fa ágán fütyül
A tarka madárka
örömes pillantást
Vet a baljós tájra

Más:

Ott a csikós a határon
Vigan ugrándozik
A széles pusztákon
Az arcza piroslig.

Koszorút köt kis jány
A szép zöld csalitba
Énekel egy néni
Kereplö malomba.

G. S á r i k a .

Nem kell neki semmi hon
Az ö honna a világ,
Melyen vigan megyén át.

K. B a n d i .

Nem kevés a gyermeke lángelméjét bá-
muló szüle. "A fiacskám még csak 8 éves —
irja egy apa — de ezt a kis verset ö maga ké-
szitette. Azt hiszem, érdemes a megjelenésre.

Ime a korai remek :

A csavar közös.
A csavar közös átfordult
A Dunába sok ember fult

Az emberek a parton kiáltják nagy a baj.
Ja ja jaj.

Sies János
Menyi ember sáros.

A matrosok fölálitoták a hajót
Az emberek tovább mentek ott.

R. Sándor .

Legnagyobb szenvedélyük a rébusz-
gyártás. Jönnek is a képrejtvények csös-
tül. Csaknem kivétel nélkül a "Székes Fe-
jérvár" s a "Félegyhaza" járja. Amannál az
óra lapján a mutató a f é l - e g y e t jelzi,
mellette egy kis p a r a s z t h á z meg egy a
bötü. Emennél: egy szék , az s bötü, egy
e m b e r f e j , egy é r s egy vá r . Nehéz mind-
ezeket a küldeményeket elhajlitanom a laptól.
Sok türelemre, kifogásra, leleményes kibúvóra
van szükség, hogy meg ne busitsam a kis be-
küldöt s meg ne bántsam a felnött apát.

Az öszinte levelekböl — nem nehéz
ezekre ráismerni — kitetszik már a késöbbi
ember; a bátor, a hunyászkodó, a büszke,
vagy a hiu. Jelentkeznek a lélek hajlamai s a
jellem csirái. A késöbbi hivatás szintén kiüt-
közik ez Irásokból. Élelmességét azonban csak
egynek tapasztaltam. Bizonyos rabattért, pél-
dául, hajlandó terjeszteni a "Kis Lapot", me-
lyet külön czéljaira is föl szeretne használni.

Aki — irja — egy laterna magicát akar venni,
aki tavalyi tankönyveit hegedü-hurok vagy le-
vélbélyegek ellen akarja becserélni stb. az ir-
jon K- G e r g e l y n e k N - sba."

Ellenben hányan tudakolják, ha ismerek-é
valahol egy szegény gyermeket? Küldenének
meleg ruhácskát neki télire vagy beföttet s pénzt,
ha beteg. "Jó Sziv" czimü rovatom a meg-
mondhatója, e réven hány ezer forint jutott
már inséges árváknak s hogy a Stefánia-kór-
házban ágyacskát s a bölcsödében bölcsöt; ju-
tott alapitanom az én apró hiveim szereteté-
böl. Mert a legtöbbjét a szeretet mozgatja. S
köztük még ilyen gyöngéd is akad, intvén en-
gem óvatosságra:

. . . kérem ne tessék ezt a soraimat gyer-
mekek kezébe adni, mert én nekem bárányhimlöm
van. F. Feri .

Van lapomnak egy rovata, amely ellen
soká küzdöttem,. de az ádáz vetélkedés utó-
végre is rászoritotta a kiadó-társulatot s vele
a szerkesztöt. Ez a l u t r i - j á t é k . Ugyanis :
a helyes megfejtés beküldöi közül az, akit
elsönek sorsoltak ki, kap ilyen vagy amolyan
képes könyvet. Elneveztem ravaszul "jutalom-
nyereménynek", hogy jusson ki az érdemnek
is, ne csak a buta véletlennek. A nyertes
persze csak egy lehet. A hoppon-maradtak
ezrei már most jajgatva törnek rám, hogy hát
az ö nevük tán bele sem kerül a "Forgó
bácsi kucsmájába", mivel hogy ök sohasem
nyernek. Hasztalan prédikálom nekik, mond-
ván: hiszen az a dicsöség, hogy megfejtették
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vámterületet és mindazt,
a m i a z z a l ö s s z e f ü g g . Igy ki-
vánja ezt az ország tekintélye, igy kivánja
az ország közjoga.

De másrészt bizonyos az is, hogy
ha elökészületek nélkül térnénk át az
önállóságra, az oly válságokat idézne
elö, melyek egyáltalán nem válnának
hasznára a politikai revizió békés munká-
jának s amelyektöl meglehet és meg
kell kimélni az országot a kellö átmenet
biztositásával.

Mindenki egyetért abban, hogy át-
menet kell és az á t m e n e t c s a k
a m a i á l l a p o t n a k f e n t a r -
t á s a l e h e t . Csak az idö lehet
kétes, hogy az átmenet meddig tart-
son. Azt hisszük, elég rámutatni s
azonnal világossá válik, hogy leghelye-
sebb a mai helyzetnek addig való fen-
tartása, amig az egész külfölddel a ma-
gunk lábán szerzödhetünk, amig nem-
csak Ausztriával, de egész Európával
szemben visszakapjuk cselekvésünk sza-
badságát.

Nem a mainak megfelelö provizórium
az, amiröl itt szólunk, de megvédése az
ország gazdasági és politikai érdekeinek
egyaránt. Számolás az ország közjogá-
val, közjogi érzékenységével.

Ha eljön a nagy revizió ideje, úgyis
a küzdelem zajától lesz hangos ez az
ország, úgyis elég nagy lesz a közjogi
viták folyamának feszitö ereje. Gondos-
kodni kell arról, hogy a folyam partja
szilárd legyen és meg ne rongálják azt se
fölösleges aknák, se a gazdasági bajok
áradatai.

POLITIKAI HIREK.
A képviselöháznak délelött tiz órakor

ülése van.

A holnapi ülés. A képviselöház holnapi ülésé-
nek napirendjén lesz a ma elfogadott törvényjavas-
latok harmadik olvasása és a máról elmaradt
három kisebb törvényjavaslat. Azonkivül az igaz-
ságügyminiszter felel Thaly egyik interpellácziójára.

A hitelszövetkezeti törvény. A képviselöház
igazságügyi bizottsága F a b i n y Teofil elnöklése
alatt ma folytatta a gazdasági és ipari hitelszövet-
kezetekröl szóló törvényjavaslat tárgyalását. A
65-ik szakasz elsö pontját E r d é l y Sándor mi-
niszter inditványára a bizottság igy módositotta:

A központi hitelszövetkezet igazgatósága
egy elnökön s két elnökön kivül 12 tagból áll,
kik közül egyet a pénzügyminiszter nevez ki."

Ugyancsak a miniszter inditványára a sza-
kaszt a következö rendelkezéssel toldották meg :

"A központi hitelszövetkezet megalakulása
alkalmával a közgyülés hat igazgatósági tagot
választ. Az igazgatóság többi tagjait az elsö
üzleti évet követö rendes évi közgyülés vá-
lasztja meg.

A 67-ik szakaszt szintén a miniszter inditvá-
nyára igy módositották:

"A pénzügyminiszter a központi szövetke-
zet mellé kormánybiztost nevez ki, aki a közgyü-
léseken és igazgatósági üléseken részt vesz és a
t ö r v é n y b e v a g y a z a l a p s z a b á -
l y o k b a ü t k ö z ö határozatok ellen óvást
emelhet."

A többi szakaszt változatlanul fogadták el.

Az önálló vámterület érdekében. A független-
ségi és 48-as párt folytatja az önálló vámterület
érdekében meginditott akczióját s a jövö vasárnap,
május elsején Hajdu-Böszörményben rendez nagy
népgyülést. A gyülésre Budapeströl Kossuth Ferencz,
Hentaller Lajos, Lakatos Miklós, Papp Elek és Pich-
ler Gyözö képviselök utaznak le. — Itt emlitjük
meg, hogy a nyiregyházai népgyülés kérvényét
Meskó László képviselö nyújtja be a képviselöház-
hoz. A kérvényt közel tizezer polgár irta alá.

A szerb egyházi zsinat vége. A temes-
vári szerb egyházmegye zsinatját -— mint le-
velezönk táviratozza — ma berekesztették. A
mai utolsó ülésen viharos jelenetet provokált
B o g d á n Zsivko kikindai polgármester, zsi-
nati követ, aki napirendenkivül P o p o v i t s
Nikanor püspök nyugdijazását inditványozta.
Az inditványozó azt mondotta, hogy a nyug-
dijazás azért szükséges, mert a püspök rok-
kantsága következtében képtelen arra, hogy
egyházi funkcziókat végezzen. Az inditványt a
zsinat felháborodással elvetette és a püspök-
nek nagy ovácziót rendezett.

a rejtvényt! De a gyermek szivében már ott
fészkel az ördög s én onnan kitömjénezni
többé nem birom. Kegyetlenség volt ennek a
szerencsejátéknak a kitalálása. A kapzsiság mé-
telyével rontotta meg e tiszta kebleket.

Számosak az olyan leveleim, amelyeknek
egyetlen, de az én szememben nagy becsük
az, hogy primeurök, a megszerzett irás-tudo-
mánynak elsö gyümölcsei. "Engedje, hogy a
Kis Lap oltárára tegye le elsö áldozatkép"
irja fiacskájáról egy emphaticus anya.

Van még egy tisztem e gyermeki lap
körül — de ez nagyon szomorú. A búcsúzta-
tás. Az én gyászharangocskám némelykor he-
tekig el sem akar némulni, annyian hullnak el
az én kis virágszálaim. Hogy ily korán kell sirba
szállniok, szivszakgató. Talán oktalanság is meg-
szomoritani e kongatásokkal a gyermeki szivet.
De mikor a sirató szüle ugy megenyhül bele!
Meg aztán, a költö szava szerint, a kis halott
úgyis megélvezte, ami a világon a legédesebb:
a nap sugarát s az édesanya csókját.

. . . fogadja egy megtört anya hálás köszö-
netét, hogy megemlékezett imádott kis fiamról.
Egyetlen gyermek volt s milyen jó, milyen szorgal-
mas t Halála közeledtekor az ölembe hajtva fejét,
elszenderült. Halála elött néhány perczczel igy szólt;
"A mennyországot látom !" Majd : "édes anyám, a
világon vagyok még ?" Húsvét-hétföjének reggelén
lett rosszul. Már szombaton nem volt megmaradá-
sához reményünk. Mégis tudta, hogy szombati nap
van. "Hol van az én Kis Lapom?" kérdezé. S ol-
vastatta magának. Midön kiszenvedett, az ö kedves
lapja ott volt mellette az ágyacskájában. Bocsásson

meg, hogy ilyenekkel háborgatom, de örült vagyok
fájdalmamban . . . özv. K. F e r e n c z n é .

. . . ha visszanézhet az égböl az én Ilonkám,
hálát intene Forgó bácsinak azokért a meleg so-
rokért, melyeket olvasni jólesett fájdalmas szivünk-
nek . . . V. I r én .

. . . én kiszabadultam a skarlátból, de a ki-
sebbik, a Gusztika belehalt, pedig milyen erösen
szerettük! Már ö nem játszik mivelünk.

R. L a c z i .

Ime, igy váltakozik derü és bánat még
ebben a kicsiny világban is.

Amint befejezésül még egyszer átlapozom
e leveleket, mielött — nyilván örök idökre —
elzárnám öket a fiókba: szemem megütközés-
sel akad meg az egyiken. Levél ugyan ez is,
de nem irott, hanem nyomtatott betüs, amolyan
tiprájtolt, a Yost vagy a Remington bácsi isko-
lájából. Szóval, gépirás. Ha már a felnöttekért
is fájlalom ezt a józan egyformaságot, mely-
nek semmi személyes szine, egyénisége; mely
megfosztja a levelet egy kedves kéz melegé-
töl: mennyivel nagyobb veszteségnek köll
tekintenem ezt a vivmányt, mely még a
fejletlen gyermeki kacsót is arra fogja rá,
hogy zongorázva irjon. A jövö nemzedék talán
a múzeum üveg szekrényében fog álmélkodni
eleinek iró-szerszámján.

Vége a szerelmes levél bájának, a —
váltó és a bordereau erejének.

Vagy tán, hogy ez az egyetlen emberi
intézmény, mely világ végeig fogja fenn-
tartani a kézirás mesterségét

Közjogi csetepaté.
(Az országgyülésböl.)

Tizenkét pontja is volt a napirendnek s
ez olyan sok théma, hogy a törvényhozás
rendszerint egyikhez sem szól, nehogy sokáig
kelljen náluk vesztegelni.

Ma azonban egészen váratlanul vita tá-
madt a sok théma egyikénél s az ülés csak-
ugyan késöre nyúlt ki. Gróf Apponyi Albert s
utána az egész ellenzék közjogi gravament
böngészett ki a Japánnal kötött kereskedelmi
és hajózási szerzödés beczikkelyézéséröl szóló
törvényjavaslatból. Ez a gravamen pedig na-
gyon kapóra jött, mert emlékezetébe hozta az
ellenzéknek azokat a szép napokat, amikor
sikerült neki a második provizórium ellen igen
szép csatákat vivnia, a kormányt pedig külön-
bözö kellemetlenségekbe sodornia. Akkor tör-
tént ugyanis, hogy gróf Apponyi Albert pár-
tolla a provizóriumot, de olyan föltétellel, ha
a kormány is hozzájárul az ö elvi kijelentésé-
hez, amely szerint Magyarország ez óv kezde-
tével már j o g i l a g a külön vámterület állás-
pontjára helyezkedett. A kormány ezt az
értelmezést magáévá tette és épen ez hozta
akkor egy hajóba a szabadelvü és a nemzeti
pártot. Már tudniillik csakis a második provi-
zórium támogatása tekintetében.

Ma pedig épen ez az értelmezés volt a
közjogi csetepaté kiinduló pontja.

Gróf Apponyi Albert és utána az egész
ellenzék ugyanis kifogásolta a japáni szerzö-
dés beczikkelyezését, mert ebben a szerzö-
désben Japánnal szemben Ausztria és Magyar-
ország rnég mint vámpolitikai egység a má-
sodik szerzödö fél. Pedig a deczemberi nyi-
latkozatok szerint ma már Magyarország az
önálló vámterület jogi álláspontján van. Vi-
szont báró Bánffy Dezsö miniszterelnök és
vele a többség szónokai azt hangoztatták,
hogy a második provizóriumot megállapitó
törvény világosan kimondja a jelen állapotoknak
egy további esztendöre való fentartását, ehez
képest pedig kereskedelmi szerzödések köz-
jogi formája sem lehet még más, mint volt
eddig. Söt a miniszterelnök hivatkozhatott
Apponyival szemben egy magánbeszélgetésükre,
amikor Apponyi a provizórium-javaslatból
épen azokat az intézkedéseket szerette volna
kihagyatni, amelyekre most a kormány hivat-
kozik s amelyeknek kihagyásába akkor nem
is akart beleegyezni.

A csetepatéba sokan elegyedtek s a na-
gyobb hatás kedvéért volt a végén névszerinti
szavazás is, de azért a japáni szerzödésnek
nem esett baja, azt nagy többséggel czikke-
lyezte be a magyar törvényhozás.

A képviselöház ülése.
Az ülés elején harmadik olvasásban is meg-

szavazzák a kongrua-javaslatot, aztán minden vita
nélkül elfogadnak egy sor vasúti engedélyezésröl
szóló javaslatot.

A székesfejérvár-bicskei helyi érdekü vasútnál
Madarász József kijelenti, hogy mig a helyi

érdekü vasutakról szóló törvényt meg nem változ-
tatják, semmiféle helyi érdekü vasutat meg nem
szavaz.

Báró Dániel Ernö kereskedelmi miniszter ki-
jelenti, hogy még ez év folyamán benyújtja a helyi
érdekü vasutak törvényének módositásáról szóló
törvényjavaslatot. Csodálja, hogy Madarász e vasút
ellen beszél, mely épen azoknak használ, akiktöl
mandátumát kapta.

Madarász József tiltakozik az ellen, hogy a
"kereskedelmi ügyér" (Derültség.) azt tételezze fel
róla, hogy az ö megbizó levele — és nem mandá-
tuma — kötelezné öt a helyiérdekü vasút megsza-
vazására. Hogy jól teljesitem-e képviselöi kötelessé-
gemet, azt nem ön, polgártárs (Derültség.) és ke-
reskedelmi ügyér van hivatva megitélni, hanem vá-
lasztóim. (Helyeslés.)

Báró Dániel Ernö kijelenti, hogy ö nem is
kivánta birálni Madarász müködését, csak arra
czélzott, hogy Fejérmegye közönsége kivánta ezt a
vasutat.

Ezután vita nélkül elfogadják a bihari helyi-
érdekü vasút margitta-szilágysomlyói szárnyvonalá-
nak és a hontmegyei helyiérdekü vasút engedélye-
zéséröl szóló törvényjavaslatot.

A japáni szerzödés.
A Japánnal kötendö kereskedelmi és hajózási

szerzödés beczikkelyezéséröl szóló törvényjavaslatot
Heltai Ferencz elfogadásra ajánlotta.
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GRÓF Apponyi Albert szerint a szerzödésaek
nincs anyagi értéke hazánkra nézve, de nem von-
hatjuk ki magunkat alóla. Tartalma ellen nem
tesz kifogást. de a szerzödés jelen alakjában köz-
jogi szempontból nem fogadható el és annak be-
czikkelyezése nincs megengedve. Az Ausztriával
való gazdasági szövetség eddig meghiúsult s Ma-
gyarország önálló intézkedéseket tett. Konstatáltatott
a provizórius törvény vitája alatt, hogy 1897. de-
czem harminczegyedike óta Magyarország az ön-
álló vámterület alakján áll. (Ugy van ! a bal- és
szélsöbaloldalon.) Megszünvén Ausztriával a vám-
politikai egység az ország nem is köthet az egy-
ség alapján külországokkal szerzödést, ha csak
külön törvényhozási fölhatalmazása nincs. A Ház-
nak egyhangú fölfogása az volt, hogy megszünt a
vámpolitikai egység, mindegyik ország külön vám-
politikai egység s igy Japánnal mindegyiknek külön
kell megkötni a szerzödést. A magyar törvényhozás
nem is czikkelyezhet be most oly szerzödést, mely
Ausztriára vonatkozik és az osztrák törvényhozás
bármely tagja megkérdezheti a magyaroktól, mi
jogon czikkelyeznek be oly szerzödést, mely Ausz-
triára is kötelezettséget ró. Ezt a határozati javas-
latot nyujtja be : A képviselöház a japáni császár-
sággal létrejött megállapodások tartalma ellen nem
tesz kifogást és azokat kellö alakban beczikke-
lyezni kész, de a törvényjavaslattal, illetöleg jelen-
téssel eléje terjesztett szerzödés beczikkelyezését,
minthogy a szerzödés az osztrák-magyar egységes
vámterület számára köttetett, minthogy az abban
megállapitott jogok és kötelességek kifejezetten a
vámterületet illetik és minthogy az osztrák-magyar
egységes vámterület a két állam közi fennállott
vámszövetségnek 1897. évi deczember 31-dikén
megujitás nélkül történt lejártával létezni megszünt,
jogi lehetetlenségnek tartja. Ennélfogva a képviselö-
ház a közgazdasági bizottság jelentését a napi-
rendröl leveszi és e törvényjavaslatot, illetöleg szer-
zödést azzal az utasitással adja vissza a kormány-
nak, hogy gondoskodjék olyan átalakitásról, mely
a monarchia két állama közt jelenleg fennálló köz-
gazdásági jogviszonynak, nevezetesen Magyarország
vámterületi önállóságának közjogilag megfelel és
igy a beczikkelyezést lehetövé teszi. (Helyeslés a
bal- és szélsöbaloldalon.)

Báró Bánffy Dezsö miniszterelnök: Tisztelt
Ház! Távol áll tölem kétségbevonni azt, hogy
egyetértek — amint egyetértettem, gondolom, a de-
czemberi tárgyalások alatt is — gróf Apponyi Al-
bert úrral a tekintetben, hogy az 1898. év folya-
mán, azon akkor tárgyalt törvény intézkedése foly-
tán is, a külön vámterület jogi állapotában vagyunk.
Akkor, midön ezt elismertem és elismerem most
s : még ebböl nem tudom levonni azt a következ-

tetést, melyet ebböl gróf Apponyi képviselö ur a
jelen törvényjavaslatra nézve levont, arra az állás-
pontra helyezkedvén, hogy a szerzödést abban a
formában, melyben az elöttünk áll, be nem czik-
kelyezhetjük. Kérem is a tisztelt Házat, méltóztas-
sék a törvényjavaslatot abban a formában beczik-
kelyezni, amelyben az elöttünk van. Az egyik
indok, melyért ezt feltétlenül helyesnek és jogosnak
tartom, az, hogy a szerzödés 1897. deczember 5-én
köttetett, tehát megkötése szempontjából, a magyar
kormány elözetes hozzájárulása természetesen meg-
nyeretvén, már perfektté vált. Itt tehát egy 1897-ben
létrejött szerzödésnek a törvény kétségtelen ren-
delkezése szemmeltartásával törvénybe iktatásáról
van szó.

De messzebb megyek s hogy ezt tehetem,
hivatkoznom kell egy, gróf Apponyi képviselö úrral
nem itt a Házban, hanem a Házon kivül folytatott
beszélgetésemre, kétségtelen, hogy azon tárgyalások
alatt gróf Apponyi képviselö ur az 1898: I. törvény-
czikk 1. szakaszának 2. pontját illetöleg, mely igy
szól: "Az 1878 : XX. törvényczikknek I—XXII.-ig
terjedö czikkeiben foglalt határozatoknak megfelelö
állapotok azon módositásokkal tartatnak fenn stb.—
mondom, ezen eredeti s a Ház által el is fogadott
szöveggel szemben egy módositást mutatott nekem,
talán a Háznak is beadta, de erre nem merek biz-
tosan hivatkozni.

Gróf Apponyi Albert: Nem !
Báró Bánffy Dezsö miniszterelnök: Mondom,

nem merek rá hivatkozni. Az a szöveg, amelyet ö ter-
veit, az I—XXII. czikkekre való hivatkozástól el-
téröleg volt szerkesztve és épen azzal az indokolás-
sal, melylyel a tisztelt képviselö ur itt élt. De én
nem voltam azon helyzetben, hogy azon szövege-
zést elfogadhassam, hanem ragaszkodtam az ere-
deti szöveghez, melyet a tisztelt Ház magáévá
is tett. Tehát érvényben tartottuk az 1878.
évi XX. törvényczikk I—XXII.. terjedö czikkeiben
megállapitott állapotokat. E czikkek közül a III.
zet mondja: (olvassa) "Ilynemü ujabb szerzödé-
sekre nézve az alkudozás és szerzödés megkötése
mindkét törvényhozó testület alkotmányos jóváha-
gyásának fentartása mellett, a külügyminiszter által
történik, azon megállapodások alapján, melyek a
két fél illetö szakminiszterei közt eszközlendök."

Tehát az idézett törvény 1. szakasznak 2.
pontja az 1878 : XX. törvényczikk III.-ik czikkw ál-

tal létrehozott állapotokat is fentartandónak mond-
ván ki, teljes jogosultsága volt a külügyminiszter-
nek a szerzödést megkötni és kötelessége volt a
kormánynak e szerzödés törvénybe iktatását a tisz-
telt Háztól kérni.

Ezekre való tekintettel kérem, méltóztassék a
szerzödés beczikkelyezését elhatározni. Egyáltalán
nem vélem, hogy ezzel a már deczemberben elfog-
lalt elvi álláspontot feladtuk volna, amelyet ma is
fentartok, hogy igenis 1898. január elsö napjától
fogva a külön vámterület jogi állapotában vagyunk,
de az 1898. I. torvényczikk 1-sö szakaszának 2-ik
pontjában megállapitott eljárás értelmében a tör-
vényjavaslatnak beczikkelyezése egyáltalában semmi
közjogi sérelmet nem képez.

Ezekre való tekintettel kérem a tisztelt Házat,
méltóztassék a határozati javaslat mellözésével
szerzödést beczikkelyezni, illetve a törvényjavaslatot
elfogadni. (Helyeslés a jobboldalon.)

Lukáts Gyula nem osztozik az elöadó ama
nézetében, hogy a Japánnal való kereskedelmi össze-
köttetésünk oly megvetendö volna. Hiszen a japáni
hadsereg lovasságának nyergeit is Magyarországban
rendelték meg. Most pedig Japánnak vannak ki-
kötöi, melyek a franczia hajók elött meg vannak
nyitva, az osztrák és magyar hajók elött zárva
vannak. A törvényjavaslatot nem fogadja el. (He-
lyeslés a szélsöbálon.)

Thaly Kálmán alkotmánysértést lát a minisz-
terelnök szavaiban. A külügyminiszter köthet het-
venhétezer szerzödést, perfektté az csak akkor
válik, ha a törvényhozás jóváhagyta. A szerzödése-
ket nem csak jóváhagyás czéljából hozzák a tör-
vényhozás elé, ez vissza is utasithatja azokat. A
beczikkelyezést el kell halasztani. Csatlakozik Ap-
ponyi határozati javaslatához. (Helyeslés a szélsö-
balon.)

Matlekovics Sándor szerint a közjogot nem
sérti a törvényjavaslat. A szerzödés nem szól közös
vámterületröl, hanem ö felsége államainak területé-
röl. Svédország és Norvégia is ugy köt szerzödést,
hogy ö felsége, a svéd és norvég király államainak
területéröl szól. A szerzödést ö felsége köti a japáni
császárral, a közvetitö külügyminiszter vagy követ
nem is közjogi személy ebben az esetben, hanem ö
felsége egyszerü megbizottja. (Ellentmondás a bal-
és szélsöbaloldalon.) Az 1867-iki törvény szerint ke-
reskedelmi szerzödéseknél a két fél megbizásából
eljár a közös külügyminiszter.

Thaly Kálmán : Nem a két fél, hanem a
két állam.

Matlekovics Sándor: A két félröl szól a tör-
vény. A törvényjavaslatot elfogadja.

Kossuth Ferencz : Magyarország neve Magyar-
ország s nem ö felsége állama. (Ugy van ! a szél-
söbalon ) Ezt feleli Matlekovicsnak. A miniszterelnök
felfogását ö is alkotmányellenesnek tartja. Ez egyike
akar lenni ismét azoknak a jog megszoritásoknak,
melyekkel lépten-nyomon találkozunk. Hozzájárul
Apponyi javaslatához. (Helyeslés a bal- és szélsö-
baloldalon.)

Horánszky Nándor : Az ellen, hogy a szerzö-
dés megkötésében a közös külügyminiszter eljárt,
senkinek kifogása nincs, hanem igenis tömérdek a
kifogás a miniszterelnök ama fölfogása ellen, hogy
az a szerzödés a beczikkelyezés nélkül is per-
fektté vált.

Báró Bánffy Dezö : Nem azt mondtam !
Horanszky Nándor: Ez volt szavai értelme.

Pedig az a szerzödés perfektté nem vált. A beczik-
kelyezés nélkül az egyszerü irat, melynek semmi
értéke nincs. Át lehet lapozni összes törvényeinket,
sehol sem talál a miniszterelnök támasztékot állás-
pontjára nézve. Ez a törvényjavaslat közjogi forra-
dalom és háború s ilyen anarchisztikus, forradalmi
fölfogáshoz nem járul. (Zajos helyeslés a bal- és
szélsöbaloldalon.)

Az elnök a vitát bezárja.
Báró Dániel Ernö kereskedelmi miniszter azt

vitatja, hogy a szerzödésnek igenis van kereskedelmi
értéke és gazdaságunk és kereskedelmünk érdeké-
ben való annak elfogadása. Elismeri, hogy a szer-
zödés érvénybe csak a beczikkelyezés után lép, de
formailag perfekt volt az már 1897-ben. (Ellenmon-
dás.) Ezért sincs ok közjogi aggodalomra. (Zaj.)
Kéri a törvényjavaslat elfogadását.

Heltai Ferencz Lukáts Gyulával polemizál,
kiemelvén, hogy minden japáni kikötö nyitva lesz
ezentúl minden olyan európai állam hajója elött,
mely Japánnal szerzödéses viszonyban van. Kéri a
törvényjavaslat elfogadását.

Gróf Apponyi Albert azt hiszi, kár foglalkozni
a miniszterelnök ama közjogi fölfogásával, melybe
mint mentö horgonyba kapaszkodik, hogy a külügy-
miniszter által megkötött szerzödés már a múlt
esztendöben perfektté vált. Épen igy nem komoly
a kereskedelmi miniszter amaz érvelése, hogy nincs
közjogi sérelem, mert hiszen ott az okmányban az
"és" szócska; ö nem tudja, miféle alkalommal lehet
mellözni ö felsége czimeiben, mikor Ausztriáról és
Magyarországról van szó, az é s szócskát s mi-
féle megnyugtatást talál benne a miniszter. Épen
ilyen Matlekovics amaz argumentuma, hogy az |

ö felsége által közvetitésre megbizott személy
nem közjogi személy. Hát akkor ki a közjogi sze-
mély ? A Ház megitélésére bizza, helyes volt-e,
hogy a miniszter a köztük lefolyt bizalmas magán-
beszélgetést idehozta, annál inkább, mert viszont ö
nincs abban a helyzetben, hogy a beszélgelés többi
részét is elmondhassa, pedig a miniszterelnök ak-
kor egyebet is mondott ám. Nem helyes hát itt
valamely beszélgetés egy részét elmondani, mikor a
másik fél szája lepecsételve van. De ez a magán-
beszélgetés a törvényjavaslatra nézve mellékes va-
lami. Egyértelmüleg kimondtuk, hogy a vámközös-
ség megszünt s ugyanakkor most kimondanók,
hogy a két állam egy vámterületet képez. Képte-
lenség, hogy két külön vámterület szolidárisan kös-
sön szerzödést. Hivatkozik arra, hogy a provi-
zóriumos vitában a miniszterelnök magáévá
tette teljes mértekben az ö közjogi fejtegetéseit s
mikor a szélsöbal ebben kételkedett, Horánszky
kimutatta, hogy nincs semmi különbség a kormány
és Apponyi felfogása közt, hozzátevén, hogy ha
lenne, a kormányelnök rektifikálná az ö állitását.
És a kormányelnök nem rektifikálta. A jövöre nézve
ebböl le fogja vonni a konzekvencziát. (Hosszas
helyeslés a baloldalon.)

Báró Bánffy Dezsö : Rosszhiszemüségemet vagy
jóhiszemüségemet ne abból itélje meg gróf Apponyi,
hogy magánbeszélgetésre hivatkoztam-e, vagy sem.
A döntö az, amit a törvényhozás törvénybe iktatott
s ebben benne van a 3. szakasz is. Egyesek véle-
ménye szerint járhatott el helyesen vagy helytele-
nül, de rosszhiszemüleg soha. (Éljenzés a jobb-
oldalon.)

Az elnök jelenti, hogy gróf Apponyi hatá-
rozati javaslatára névszerinti szavazást kérnek.

A szavazás a "K" betüvel kezdödik.
Apponyi határozati javaslatára szavaz 40

képviselö, ellene 128 s igy 88 s z ó t ö b b s é g -
g e l m e l l ö z i k .

A törvényjavaslatot a részletes tárgyalás alap-
jául fölállással fogadj a el a többség.

A részleteket vita nélkül elfogadják.
A mekkai zarándoklás egészségügyi felügye-

lete és a pestis ellen való védekezés dolgában ho-
zott nemzetközi egyezményt vita nélkül beczikke-
lyezik.

KÜLFÖLD.
A kiegyezés barátai Ausztriában. B é c s -

b ö l táviratozzák: Az itteni kereskedök gre-
miuma ma este rendkivüli ülésben azt a hatá-
rozatot hozta, hogy felkéri az osztrák kormányt
arra, hogy a kiegyezési javaslatok törvénynyé
válása elöl m i n d e n a k a d á l y t l e h e -
t ö l e g m i n é l e l ö b b e l h á r i t s o n ,
mert a bizonytalanság folytán a kereskedelem
és ipar nagyon megkárosul.

Hálju vagy Tálju?
Szófia, április 26.

Ez a kérdés tartja most izgalomban a bulgár
föváros lakosságát. Tudvalevö, hogy Háljut, ahogy
annak idején megirtam a román, kormány elfogatta,
mint Sztambulov gyilkosát. Idöközben megérkezett a
Háljura vonatkozó személyleirás és a Sztoilov-kor-
mány alapos tanulmányozás után kisütötte, hogy
az elfogott gyilkos nem Hálju, hanem Tálju és igy
nem kérelmezi a gyilkos kiadatását.

Sztambulov intimusa, a gyilkosságnál szem-
tanú, P e t k o v Dimitár, aki tudvalevöleg a vég-
zetes uton Sztambulovval együtt ült a kocsin, erre
az esetre vonatkozólag ezt mondja: Hálju és Tálju
valójában két különbözö név és két különbözö
egyén, de a Sztambulov-féle gyilkosságnál csak leg-
feljebb akként különböznek, hogy az egyik tizen-
kilencz — a másik egy hiján húsz — vagyis mind-
kettö jelen volt és mindkettö részt vett a gyilkos-
ságban, azzal a különbséggel, hogy Tálju revolver-
rel dolgozott, Hálju pedig egy rozsdás handzsárral.
M i n d k e t t ö g y i l k o s ; de a kormány fázik
akármelyiköket is a rendes biróság elé állitani,
mert igen meglepö dolgokról regélnének ezek a gaz-
emberek a biróság elött.

Petkovnak a következö nyilatkozata azonban
rendkivül érdekes : ö ugyanis azt állitja, hogy sem
Háljut, sem Táljut a román kormány nem vette
üldözöbe a b u l g á r kormány kivánságára, hanem
üldözöbe vette öket a s z e r b k i r á l y e g y e -
n e s , s z e m é l y e a f e l s z ó l i t á s á r a . —
Biztos és minden kétséget kizáró adatok igazolják,
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hogy Hálju, aki Szerbiában tartózkodott különbözö
álnevek alatt, megbizást kapott — honnan, nem
tudja Petkov sem — h o g y a s z e r b k i r á l y t
m e g g y i l k o l j a . Hálju e missziót elvállalta
és ez volt oka az ö Szerbiában való tartózkodá-
sának. Milán király az Ö régi meghitt közegei
révén megtudta ezt és rendöreivel szemmel tar-
tatta Háljut, aki ennek következtében Szerbiából meg-
ugrott és hadi szállását Rómániába tette át. Ha Milán
király egyebet nem tett volna Szerbiában, mint ezt
az egy dolgot, dinasztikus szempontbél akkor is
igazán nagy szolgálatot tett Szerbiának, ás az álta-
lános nyugalom szempontjából az összes szomszéd
országoknak is. S á n d o r s z e r b k i r á l y
é l e t é t H á l j u k i p r ó b á l t h a n d z s á r á -
t ó 1 M i l á n k i r á l y m e n t e t t e m e g . Kinek
volt közvetlen érdeke Sándor szerb királyt meg-
gyilkoltatni és szerb zavarokat elöidézni — mondja
Petkov — igazán nem tudom. Annyi azonban bi-
zonyos, hogy mi, különösen a sztambulovisták,
végtelenül örülünk, hogy a gaztett meghiúsult.

Nagy dolog történt a héten. Fordulópontot
képez a báró H o e n n i n g osztrák-magyar kon-
zul kitüntetése Ferdinánd részéröl. Ferdinánd igen
bökezüen osztogatja a rendjeleket, ha nem osztrák
vagy magyar alattvalóról van szó; hanem báró
Hoenning kitüntetése nagy jelentöséggel bir, már
csak abból a szempontból is, hogy a báró igazi
meghitt barátja volt Sztambulovnak és ennek nem-
csak életében, de még holta után is, kézzelfog-
ható bizonyitékait szolgáltatta. Ki ne emlékeznék
a megzavart gyászpompára, melylyel Bulgária leg-
nagyobb fiát, Sztambulovot sirjába kisérték barátai.
Közvetlen a koporsó után ment báró Hoenning, ki
külön koszorút helyezett Sztambulov sirjára.

És mikor már elhantolták a nagy hazafit, a
bátramaradt szerencsétlen családnak hüséges barátja
és támogatója lett. Kerülte az udvart és gyülölte
mindazokat, akikröl meg volt gyözödve, hogy ré-
szesei voltak Sztambulov meggyilkoltatásának. Fer-
dinánd fejedelem többször próbálta meg direkt és
indirekt rávenni a bécsi külügyminisztériumot, hogy
Hoenninget Szófiából elhelyezzék; de nemcsak, hogy
ezt az óhajtását figyelmen kivül hagyták, hanem tetéz-
ték a fejedelem boszuságát azzal, hogy Hoenninget so-
ron kivül elöléptették. Nagyon rosszal állhat Ferdinánd
fejedelem ügye, ha most szemben azzal, hogy mind
erröl a nagy közönség tiszta tudomással bir, pol-
gári rendjelének II. osztályát adományozta neki.
Ezért oly általános a csodálkozás a bulgár fö-
városban.

Az amerikai háború.
(Távirati tudósitások.)

A St. - Vincentben vesztegelö spanyol
hajórajnak a portugál kormány ma kiadott
semlegességi nyilatkozatával felmondta a szál-
lást s a spanyol flotta kivitorlázott a szabad
tengerre. Hogy hová megy, azt nem lehet
tudni, mert a parancsnok az utasitásokat csak
a nyilt tengeren bonthatta fel. Az amerikaiak
azt hiresztelik, hogy a flotta vissza megy
Cadixba, mert nincs elegendö szénkészlete.
Madridból azonban azt jelentik, hogy Kuba
felé iparkodik.

Egyéb nevezetes esemény ebben az egy-
elöre még igen furcsa háborúban, nem történt.
Matanzas tegnapi bombáztatását az amerikai
lapok nagyon kiszinezték és felfujták, most
kisülj hogy a matanzasi eröd bombáztatása
csak aféle haszontalan löporpazarlás volt. Az
amerikai golyók sem emberben, sem tárgyban
kárt nem tettek.

A mai nap történetét következö távira-
taink mutatják be:

Az Unió még mindig készülödik.
London, április 29.

W a s h i n g t o n b ó l táviratozzák: A
kormány azzal a kérdéssel foglalkozik, hogy
mit kezdjen Amerika a Filippini-szigetekkel el-
foglalásuk után; sokan azt akarják, hogy a
szigeteket Angliának engedjék át a karaibi

tengerben vagy egyebütt való kompenzáczió
ellenében.

Mac Kinleynek az önkénytesek behivása
végett kiadott proklamácziójára az összes
szövetségi államok önkénytes szövetkezetei
igenlöen válaszollak, csupán a 7., 22. és 23.
ezred jelentette ki, hogy nem türi más ezre-
dekkel való összevegyitését. A 7-ik ezred a
newyorki citynek elite-ezrede; gúnyosan dandy
seventh-nek (hetes gigerliknek) szokták nevezni.
Az ezred a leggazdagabb newyorki családok
fiaiból áll s eddig nagyon népszerü volt, de
tegnapi kijelentése miatt mots a gúny tárgya.

A washingtoni kormány Matanzas bom-
bázását egyszerü kémszemlének mondja s
nem tartja valami nagy vivmánynak. Ugy
látszik, hogy H a v a n n á t e g y e l ö r e
n e m f o g j á k b o m b á z n i ; minden-
esetre elöbb tudatni fogják az összes hatal-
makkal, ellenben az bizonyosnak látszik, hogy
a kubai expediczió már a legközelebbi napok-
ban elindul. Mac Kinley tizezer louisianai
négert akar Kubába küldeni. Ez a csapat
Wade tábornok vezetésével jövö vasárnapon
vagy kedden partra fog szállni Kubának vala-
mely már meghatározott, de még titokban
tartott pontján. Egy angol ujság azt irja,
hogy ez a pont Matanzas, melyet az amerikai
lobogó oltalma alatt Kuba fövárosának fognak
proklamálni.

Washington, április 20.
A hadvezetöség nyolcz nagy, átlag 2000 ton-

nás gözhajót bérelt ki a katonai expediczióknak
Kubába való szállitására.

A kongresszus mindkét házának tagjaiból
alakult értekezlet megegyezésre jutott a tengerészeti
törvényjavaslatot illetöleg s hozzájárult a szenátus
inditványához, hogy a hajóhadat szaporitsák, többek
között négy ujabb monitorral és 16 torpedózúzóval.

A külügyminisztérium megkapta Franczia-
ország, Mexikó, Argentina, Belgium és Korea sem-
legességi kijelentéseit.

Itt közzétett értesités szerint a Kubába való
invázió tervei elkészültek. Eszerint, Matanzasban
10.000 embert szándékoznak partra szállitani.

Washington, április 29.
A matanzasi ütegek tegnapelötti bombá-

zásának eredménye itt leirhatatlan örömet oko-
zott, de az esö és hó miatt nem lehetett tün-
tetni. A lapok különösen azt emelik ki, hogy
az amerikai tengerészeti tüzérség a 1 e g n a -
g y o b b b i z t o n s á g g a l lö ; ezt igen jó
jelnek veszik arra, hogy a sokkal nehezebb
föladat, Havanna bombázása is sikerülni fog.
A bombázásban egy elsöosztályu czirkálóhajó,
egy második osztályú monitor és egy második
osztályú czirkálóhajó vett részt. A tüzfegye-
lem valamennyi hajón kitünö volt, a tisztek
nyugodtan és biztosan adták parancsaikat, a
legénység pedig szó nélkül engedelmeskedett.
A spanyoloknak rendkivül kedvezötlen helyzetük
volt, ütegeik túlságosan alacsonyan voltak el-
helyezve, ezenkivül, ugy látszik, hogy nincse-
nek robbanó lövedékeik, hanem csak kicsiny,
nyolcz hüvelyk kaliberü ágyúik. A bombázás
czéljáról az a verzió van elterjedve, hogy a
fölkelök két oszlopban vonulnak Matanza6
ellen s az amerikai flotta támogatásával meg-
szállják s megerösitik ezt a várost. Néhány
nap múlva partra száll ötezer amerikai, akik
szintén bevonulnak Matanzasba.

Mac Kinley Lee tábornokot dandárparancs-
nokká nevezte ki ; Ö vezeti a Kubába szánt
hadsereget, amely a mostani lázas évadra való
tekintettel, csupa lázálló emberekböl fog állni.
A kubai fölkelökböl és amerikai csapatokból
kombinált hadseregnek hadmüveleti bázisa
Matanzas lesz és a hadsereg innen fog Havanna
ellen indulni.

New-York, április 29.
A T a m p a b a n állomásozó 4000 em-

ber azt a parancsot kapta, hogy a z o n n a l
s z á l l j o n h a j ó r a és m e n j e n Ku-
b á b a .

Hadi müveletek a Filippini-szigeteknél.
Madrid, április 29.

Jó forrásból eredö táviratok azt mondják,
hogy A g u i n a l d o volt felkelövezér a Fi-
lippini-szigeteken, nem szállott amerikai hajóra.

Az amerikai hajóraj valószinüleg vasár-
nap érkezik Manilla elé, ha el nem vágja út-
ját a spanyol hajóhad. Ez utóbbi rajokra osz-
lóit. A "Castillo" czirkálóhajó más hajókkal
Manilla kikötöjének bejáratánál áll, mig
a hajóraj többi része M o n t o j o tenger-
nagy vezénylete alatt a Filippini-szigetek leg-
nyugatibb részén várja be az ellenséget. Ezt
a hajórajt a 9000 tonna tartalmú "Montevideo"
gözhajóval, amelyet hadi czélokra felszereltek,
megerösitették. Matanzas erödei, daczára an-
nak, hogy az amerikaiak 300 lövést tettek
reájuk, nem szenvedtek. A spanyoloknak sem
halottjuk, sem sebesültjük nincs.

Légberöpült löporraktár.
Easton, (Pensylvania), április 29.

Három nagy raktár, amelyben állami
robbanóanyag volt fölhalmozva, délután a le-
vegöbe röpült. Két ember meghalt, néhányan
megsebesültek. Több embernek nyoma veszett.
Azt hiszik, hogy a robbanást spanyol kémek
okozták, mert az utóbbi idöben a raktárak
környékén gyanús embereket vettek észre.

A portugall semlegességi nyilatkozat.
Bécs, április 29.

A lissaboni hivatalos lap ma közli a
portugál kormány semlegességi nyilatkozatát.
Minthogy a Capverdi szigetek portugál birtok,
a capverdi-i vizeken horgonyzó spanyol hajó-
raj ottmaradása lehetetlenné vált. A spanyol
hajéraj ennek megfelelöen el is indult már a
capverdi-i szigetek mellöl.

A spanyol hajóraj elindult.
Madrid, április 29.

A hajóraj ma a Zöldfok-szigetektöl le-
pecsételt utasitásokkal elvitorlázott. Az admi-
rálisok ezeket az utasitásokat az április 23-ki
katonai tanácskozás után kapták. A pánczélos
hajók tizennyolcz napra vannak szénnel el-
látva, ami nagyobb expediczióra teljességgel
elégtelen.

Szent-Vincentböl ideérkezett magántávira-
tok szerint négy czirkálóhajó a "Cristapol Co-
lon", "Punta" "Maria Teresia Elmiranta" és
"Oquendro Viscaya", továbbá három torpedó-
zuzóhajó "Gluto" "Karer" és "Furor" ma nyu-
gat felé hajózott lepecsételt parancscsal. Vala-
mennyi hajó valószinüleg Kubába ment. Három
torpedóhajó "Azúr", "Reja" és "Ariti", vala-
mint két köszénszállitó gözös egy órával ké-
söbb észak fele hajózott. Az utóbbi hajók való-
szinüleg a Kanári-szigetekre igyekeznek.

Blanco tábornok távirata.
Madrid, április 29.

B l a n c o tábornagytól a következö tá-
virat érkezett:

Három amerikai czirkálóhajó bombázta
a Matanzas mellett levö Morillo-eröd ütegeit,
de kárt nem tett bennük. Mi tizennégy lövést
tettünk, mire a czirkáló hajók kartácsokkal
lövöldöltek vissza. Kárt ezek sem okoztak. A
sabanyllai ütegre tizennégy lövést tettek, de a
bombák csak egy Öszvért öltek meg. Az
üteg csak négyszer lött, mivel a hajók idö-
közben lötávolon kivül jutottak. A ha-
jóraj öt hajóból állott, amelyek külön-
bözö pontokat bombáztak, de kárt sehol
sem tették. A franczia és az osztrák-magyar
konzul tiltakoztak az ellen, hogy a bombázást
az idegen alattvalók elöleges értesitése nélkül
kezdték meg. A csapatok pompásan viselked-
tek és nem mozdultak állásaikból. A bom-
bázás egy óra hosszat tartott. Ugy látszik,
hogy megrongáltuk az ellenséges hajók ár-
boczozatát és kéményét. Ezalatt A l f á n
ezredes csapata a fölkelök egy csapatára buk-
kant, amelyet B e t a n c o u r vezényelt.
Alfan megverte a felkelöket és kiszoritotta
öket állásukból. A fölkelök 20 embert vesztet-
tek, köztük két föemberüket, kiknek személy-
azonosságát már megállapitották. A spanyolok
részéröl két közember elesett, egy hadnagy és
két közember megsebesült, A j o n a fölkelö
vezér meghódolt.
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A spanyol hadügyminiszter jelentése.
Madrid, április 29.

A kamara mai ülésén egy képviselö fel-
világositást kért a kormánytól a Matanzasnál
tegnap történt eseményekröl.

C o r r e a s hadügyminiszter kijelentette,
hogy a kormány el van tökélve hogy minden
hirt közzétesz, akár jók, akár rosszak legye-
nek is azok. Az amerikai hajóraj 60 lövést
tett a matanzasi-öböl bejáratánál levö erö-
dökre, de a spanyoloknak veszteségek nem
volt. A bombák mindössze, egy öszvért öltek
meg. (Derültség.) E l l e n b e n e g y a m e -
r i k a i h a j ó m e g s é r ü l t .

A miniszter kijelenti továbbá, hogy a
felkelök az amerikaiakkal egyetértöleg jártak
el, amennyiben ugyanakkor Matanzas ellen
nyomultak, de tökéletes vereséget szenvedtek
és sok halottat hagytak hátra. A miniszter a
tegnapi napot dicsöségesnek mondja Spanyol-
országra nézve.

Ezután a Ház a válaszfelirati vitát folytatta.
L e m a marquis kérdi, hogy biztositva

van-e a távirati összeköttetés az Antillákkal?
Felhivja a figyelmet a párisi egyezményre
és reméli, hogy a halifax- bermundes- ja-
maikai összeköttetést a spanyol Antillákkal
nem fogják megszakitani.

Gullon külügyminiszter azt válaszolja,
hogy a kormány nem téveszti szem elöl a
párisi egyezményt. Kijelentheti, hogy Spanyol-
ország összeköttetése az Antillákkai nem fog
megszakittatni.

Egy karlista képviselö azt kivánja, hogy
terjeszszék elö mindazokat az iratokat ame-
lyeket Spanyolország és az Egyesült-Allamok
a kubai lázadás kitörése óta váltottak.

A háború és a kereskedelem.
Berlin, április 29.

A "Localanzeiger"-nek jelentik New-Yorkból:
Az elnök proklamácziója. amely a semleges

hatalmak hajóforgalmára vonatkozik, föleg Anglia
kereskedelmi érdekeit veszi védelmébe. Még mielött
a proklamáczió megjelent, már közölték az angol
nagykövettel.

Egy délnémet kereskedelmi czég, amelynek
New-Yorkban is van telepe, a telepe , számára tett
megrendeléseket 1/8-rész bánatpénz fizetése mellett
visszavonta, mert felteszi, hogy vevöi nagyon tar-
tózkodóak lesznek.

A berlini ékszerészek az idén nagyon sokat
fognak veszteni a háború miatt. Az amerikaiak az
idén aligha fognak olyan tömegesen eljárni Német-
országba, ahol pedig a legdrágább ékszereket szok-
ták ilyenkor megvenni.

Berlin, április 29.
A német hajóraj egy része Kelet-Ázsiába

ment, hogy a manillai németeknek, akik a
birodalom külügyi hivatalához fordultak ez
ügyben, hathatós védelmet biztositson. Manillá-
ban a kereskedelem föleg a németek és an-
golok kezében van. Spanyol kereskedelmi czég
a manillai 31 nagykereskedö között csak öt
van, mig német 14. Ezek közé van számitva
néhány svájczi is. A szigeten tiz német gyár
is van.

Ujabb bombázás.
New-York, április 29.

Az "Evening Post" key-westi táv-
irata szerint a "Terrov" monitor és a
"Machia" ágyunaszád Cardenaz várost
bombázták. Két órai bombázás után a
spanyol ütegeket elhallgattatták. Számos
spanyol elesett. Az amerikai hajók nem
sérültek meg.

TÁVIRATOK.
A botrányok parlamentjéböl.

Bécs, április 29. Az osztrák képviselö-
házban ma Schönerer, a radikálisoknak leg-
radikálisabbja beszélt Schönerer- ma dr.
L e c h e r babéraira áhitozott és noha nem
verte le a rekordját, de mindenesetre kitett
magáért ö is. Majdnem ugyanannyi ideig be-
szélt, mint "távszónoktársa". Délután 1 óra-
kor kezdte és 7 óra 10 perczkor hagyta
abba. Persze nem beszélt ö mindig a nyelv-

kérdésröl, hanem minden egyébröl, ami csak
nyomta szivét. Még sem elégitett ki min-
denkit a beszédje, mert nagyon sokan vártak
valamire, amiben azonban ma nem volt ré-
szök. Mára tudniillik nagyon sokan vártak —
botrányokat. Csakhogy ezek elmaradtak. Két
amolyan "fiókbotrány" volt ugyan, de hát azo-
kat az osztrák parlamentben semmibe sem ve-
szik már. A mai beszédében hihetetlen magas
nivéaura emelkedett fel Schönerer. De azért
mégis voltak részletek, amelyekért más parla-
mentben nem egy rendreutasitást kapott volna.

igy emlitést tett Schönerer a német
császárról, akiröl azt mondta: Ez a mostani
német császár igen gyakran eljön ugyan
Bécsbe, de itt nem tesz egyebet, mint mulat,
parádézik és magyar huszárokat vezettet maga
elé ahelyett, hogy az osztrák németek sorsával
törödnék. Legjobb meggyözödésemet fejezem
ki akkor, amikor azt mondom, ha I. Vilmos a
nagy német császár életben lett volna, Badeni
az ö nyelvrendeletét soha ki nem adhatta
volna.

Beszéde további folyamán a fentebb em-
litett két botrány adódott elö. Az elsö abból
keletkezett, hogy Schönerer a felség szemé-
lyét belevonta a vitába. Schönerer ugyanis
Badeni-röl beszélve, ezeket mondotta:

Badeni grófot nem azért bocsátották el,
mert politikája rossz volt. Lemondását azért
fogadták el, mert a német nép azt kierösza-
kolta. Daczára ennek, mégis olyan elbocsátó
kéziratot kapott, amelyben köszönetet mond
neki ö felsége odaadó szolgálataiért és áldo-
zatkész munkásságáért. Nos hát, ez a kézirat
rendkivül kinos benyomást gyakorolt reám.

Nem lehetett az német kéz, amely ezt a
kéziratot adta a felséges úr elé aláirás végett.

Ezeknél a szavaknál B i e l o w i e c k i
lengyel képviselö közbekiált: Ez visszaélés az
immunitással! Jobb lesz, ha elhallgat!

Erre nagy zaj közben igy felelt S c h ö -
n e r e r : Nincs szerencsém azt a közbekiáltó
lengyel vagy cseh képviselö urat ismerni, de
azt mondhatom neki, hogy nem akadályozhat
meg engem abban, hogy mint német megte-
gyem a kötelességemet.

B i e l o w i e c k i : A lengyelek tisztelik
Ferencz József császárt és én megtiltom ön-
nek, hogy ö felségét igy mocskolja ! ! ! Most
beszélhet tovább!

Erre ismét nagy zaj keletkezik, melyböl
különösen Wolf és Iro hangja hallatszik ki :

W o l f igy kiált: No, nézzék csak, még
ö meri valakitöl a szót megvonni, az "udvari
tanácsos-jelölt"

H o f e r : H a z a f i s á g k é s z p é n z -
f i z e t é s r e !

W o l f : Hisz a legtöbb forradalom a vi-
lágon Lengyelországban volt!

I r o : Ne jubileumokat rendezzen, hanem
mondja meg a császárnak az igazságot!

H o f e r : Mi nem hajolunk meg a tró-
nok elött, mi németek!

Iro : Fenn meg kell mondani, hogy lent
mi történik.

Ezután csak még egy kis összetüzés for-
dult elö a szónok és Verkauf szoczialista között.

S c h ö n e r e r ugyanis beszédében Bi s -
m a r c k o t , mint azt már sokszor tette, agyba-
föbe dicsérte, ami persze nem tetszett a szo-
czialistáknak, különösen pedig Verkaufnák, aki
ezért néhány közbekiáltást koczkáztatott. meg.

A beszéd annyira kifárasztotta a Házat,
hogy a végén már csak a hat Schönerer- párti
Tolt a Házban.

Lipót föherczeg betegsége.
Bécs, április 29. A kiadott VI. orvosi je-

lentés igy szól: Lipót föherczeg ö fensége állapo-
tában változás nem állott be s ennélfogva egyelöre
nem adnak ki több orvosi jelentést Hörnstein,
április 29. dr. M i n n s i g e r o d e .

Szerbia bajai.
Bukarest, április 29. S z e r b i á b ó l

ideérkezö hirek szerint csak a legnagyobb bi-
zalmatlansággal lehet viseltetni Szerbia belsö
viszonyainak alakulása iránt. A szerb-orosz
viszony állandóan kedvezötlen, amit eléggé
láthatni abból, hogy az orosz követ még min-
dig nem foglalta el itteni állását, a követség
elsö hivatalnokai elhagyták Belgrádot és az
ügyvivö hosszabb szabadságra ment. (N. W. T.)

Viktória királynö utazása.
Cherbourg, április 29. Viktória angol királynö

ma délután ide érkezett; a pályaudvaron a ható-
ságok fejei fogadták. A királynö azonnal yachtjára
ment.

Az osztrák kvóta-bizottság ülése.

Bécs, április 29. Az osztrák kvóta-bizott-
ság ma este ülést tartott, melyen felolvasták a
magyar kvóta-bizottság üzenetét.

A kelet-ázsiai kérdés.
Berlin, április 29. A birodalmi gyülés költség-

vetési bizottságában Bü l low államtitkár kijelen-
tette, hogy semmit sem tud valamely orosz-japán
egyezségröl Koreát illetöleg, sem pedig valamely
általános vagy különleges jellegü angol-amerikai
szövetségröl.

Berlin, április 29. A "Reichsanzeiger" közli
a Kiao-Csau átengedésére vonatkozó szerzödést. A
német-kinai szerzödés elsö czikkelye kimondja,
hogy a kiao-csaui öböl körül 50 kilométernyi szé-
lességü területen a német csapatok mindenkor sza-
badon járhatnak, kelhetnek és hogy ezen a zónán
belül Németország hozzájárulása nélkül semmiféle
intézkedés nem tehetö. Kina fentartja azonban ma-
gának, hogy a nevezett zónában Németország bele-
egyezésével csapatokat helyezhessen el, vagy más
katonai intézkedéseket tehessen. A szerzödés több
czikkelye lényegében már ismeretes.

A pestis.

Kalkutta, április 29. A pestistöl való féle-
lem egyre nö. Igen sok gazdag benszülött el-
küldi családját. A városi hatóság elhatározta,
hogy felügyelö bizottságokat alakit. Ismét több
gyanús megbetegedést jelentettek be, amelyek
közül néhány halálos kimenetelü volt.

HIREK.
Széljegyzetek

a szocziáldemokrácziához.
A feudális lény.

A helyzet ura Vicsek György, a nemzet-
közi kárpitos-segéd. Vicsek György bizonyára
vörös nyakravalót hordana, ha általában hor-
dana ö nyakravalót. De tudjuk, e szocziálista-
jelvény nem kötelezö többé; a szoczialdemo-
kraták belül viselik a czimert, mint azt szoktál
az eszmék harczosai. Vicsek György ennélfogva
csak a modorából és a nyilatkozataiból ismer-
hetö meg és a koronaherczeg-utczában sétáló
férfitársaim, kik legfölebb csak Márkus Emiliá-
nak vagy Gromon Dezsönek, vagy a tizenhatos
huszártiszteknek szoktak kitérni, aligha sejtik,
hogy én szerény kültelki férfiú itt a nagy-kör-
uton minduntalan kitérek sétáló férfitársaim
a Vicsek Györgynek is. Mert György különben
fellök. György ugyanis jobbára másodmagával
jár, karonfogva a társát és ha két ilyen szo-
cziálista-legény végigrohan a nagy-körúton
akkor az nem kisebb veszedelem, mint a vil-
lamos vasút. Mert György szintén egyenes vo-
nalban halad, szintén a meg nem engedett
sebességgél rohan és a király-utcza sarkán
szintén befordul a városligetnek; épen csak
hogy számozva nincsen, noha a két lába ren-
desen olyan, mint egy nulla, vagy mint egy
római tizes. Még szerencse hogy miként a villa-
mos, ugy ö is már messziröl jelzi a veszedelmét;
fütyül vagy énekel, rikkant vagy pakfong-
óralánczát csörgeti. Minélfogva a jámbor burzsoá
óvatosan ki is tér neki és aztán a fal mellöl
szidja az állami rendet, mely csak a törvény-
sértést bünteti, de szabadon hagyja garázdál-
kodni a szemtelenséget. György nem törödik
ezzel. Elrohan mellettünk, nagylelküen kegyel-
met ad, nem harapja le a fülünket, csak ránk
akart ijeszteni. Mert meg kell mutatnia, hogy
Ö kicsoda. Ö ihletett, Ö apostol, Ö független
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"Egyén", ö van annyi, mint Csák Máté. Az
Isten tartsa meg Györgyöt.

Azonban sajnos, más adatokat is tudunk
Györgyröl. Sok minden kiderül róla, ha sokáig
megtartja az Isten.

Április tizennyolczadikán például, az esti
órákban, midön a keleti pályaudvaron kigyulad
a sok ivlámpa, e mozgalmas esti órákban egy
hosszuhaju ifjút hoztak a pályaudvarra a de-
tektivek. Az ifjú széles puha kalapot viselt és
sápadt arcza mutatta, hogy a papája otthon
nádpálczával várja. Ki volt ez ifjú ? Ez ifjú
egy szocziálista-agitátor volt, akit a rendörség
haza tolonczolt Györbe vagy Komáromba vagy
nem tudom én melyik vármegyébe. Joghallgató
is volt ez az ifjú, de Herczegh Mihály nem
nevelt belöle semmit, hijába irt a nökröl a
höknek.

Mondom hát fél tiz óra volt és az ifjút
egy harmadik-osztályú kocsiba beültették. Ár-
ván ült ott az ifjú és magányosan. Senki sem
törödött vele, még a kalauz sem kérte a
jegyét, csak két detektiv vigyázott rá, meg a
perronon Bockelberg rendörfelügyelö. Az ifjú
most körülnézett, mintha várt volna valakit,
azután mélyen felsóhajtott. Nem jön senki.

Ebben a pillanatban a harmadik-osztályú
váróteremböl kilépett Vicsek György, a nemzet-
közi kárpitos-segéd és vele kiléptek még vagy
huszonöt Vicsek Györgyök. A rendörség nem
küldhette öket vissza, mert zónajegyeket vál-
tottak és ugy tettek, mintha utazni akartak
volna. A rendörség ugyanis azt hiszi, hogy ö
csak arra kényszeritheti a szocziálisták hogy
Budapeströl elutazzék. Mily szükkeblüség! Hát
nem következik ebböl logice az, hogy a szo-
cziálistát arra is kényszerithetni, hogy Budapes-
ten itt maradjon ? ! Valóban ezen rendöri kö-
vetkezetlenség folytán csakugyan megjelentek
a perronon és rendekbe álltak fel a Vicsek
Györgyök. Azután fütyült a vonatvezetö, a
bécsi vonat elindult és a halvány ifjú hirtelen
kihajolt az ablakon, zsebkendöjét lengetvén
mint Carmen Sylva.

— Éljen! — kiáltották erre a Vicsek
Györgyök.

A sápadt ifjúnak kipirult az arcza zseb-
kendölengetés közben.

— A vezér én vagyok —gondolta ekkor
a boldog ifjú.

- Ö a mi vezérünk — gondolták ekkor
a boldog Vicsek Györgyök. —Él jen ! Éljen!
— kiáltották még egyszer. Az én Györgyöm, a
körúti, a független Egyén, az kiáltott leghan-
gosabban. Azután eloszlott a csapat, György
hazament és meg volt elégedve. Mert látta a
vezért és magát alvezérnek látta. Lám a hatal-
masok mosolygása kell Vicsek Györgynek, aki a
körutón független Egyén és apostola az egyen-
löségnek. S a boldog percz után bizonyosan
mélyen aludt ö, mint Harald Harfagar király
a tenger fenekén.

Április tizenkilenczedike azután uj tet-
tekre szólitotta Vicsek Györgyöt Ekkor már
mintegy ezeren voltak a központi pályaudvar
körül a Vicsek Györgyök, ezeren voltak és
vártak egy királyt, Elsö Csizmadia Sándort A
tisztelgésböl ekkor nem lett ugyan semmi, de
ez mindegy, mert Vicsek György azért most is
ott volt Bebizonyitotta, hogy Ö hü alattvalója
Elsö Csizmadiának.

Mi ez hát, Vicsek György ur, ki engem
majd fellök az utczán?! . . . Ez az, hogy ö
egy feudális lény, a Vicsek György ur. Épen
olyan feudális lény, mint a polgári nevü feu-
dális, a Mayer, akit a Vicsekek pumpának

Ezek az internaczionális Vicsek Györ-
gyök kivonulnak a polgári társadalomból, ahol

vannak királyok, lovagok és lovaggá ütendök
és alkotnak maguknak egy másik társadalmat,
ahol állitólag csak független és egyenlö egyé-
nek vannak. Öt percz múlva aztán kitör a
feudális viszony ott is és vannak ott is urak,
vannak vezérek, lovagokkal és apródokkal;
ugy látszik ez valami atavisztikus kényszer. S
a szilárd Vicsek alázatos,' midön meglátja Elsö
Csizmadia Sándort. Nem tudom hát , mi van
az egyenlöséggel, gögös Vicsek György ur ? ! , . .

A "feudális lény"-t ezúttal a szocziálde-
mokrácziának arra a lapjára jegyezem, ahol
nem a gazdasági Marxizmusról van szó, ha-
nem a pártnak demokratikus jelszavairól. Persze,
a szocziáldemokraták igy is felelhetnek:

— Haj, haj, uraságod elmaradott, urasá-
god még az utópistáknál tart. Uraságod nem
tudja, hogy a tiszta demokráczia lehetetlensé-
gét beláttuk már mi is. Hiszen van már egy
államregényünk is, az Ottóé, mely a genfi
programmból törli az osztálykülönbségekröl
szóló passzust, mert azt irja le, hogy egy szo-
cziáldemokrata államnak k i r á l y a van,
vagyis van egy kiváltságos osztálya, a dinasztia,
mely azután magától termi a többi kiváltságos
osztályt!. . .

Valóban igy volna ez?! Ha igy van, ak-
kor a párt maga bizonyitja azt, hogy pro-
grammjának ez a része utópia, programmjának
ez a része csödöt mondott, mert — hiába —
feudális lény az ember !! Tehát akkor értjük
egymást, mert mi is ezt bizonyitjuk. Vicsek
György is ezt bizonyitja. Vagyis a szocziálde-
mokrácziának demokratikus fejezete megbukik
azon a kiirthatatlan igazságon, hogy az erösek
a gyöngéken uralkodnak és a gyöngéknek tet-
szik ez a helyzet. Papp Dániel.

A tábor és a fürdö.
Meglehetösen messze áll egymástól ez a két

fogalom, de azért mégis együvé tartozik. A táborban
nem szoktak fürödni, és csodálatosképen mégis
együttesen kell e két dologról szólanunk. Az a
melegség, mely néhány nap óta örvendezteti meg
az embereket, tette aktuálissá a tábort és a fürdöt.

Mindkettö különleges tavaszi dolog és meg-
születik akkor, amikor már nem az elsö tavaszi
szellök fujdogálnak, hanem melegebben tüz le a
nap, világosszinü ruhákat kezdenek viselni az em-
berek és örülnek, valahányszor azt mondhatják:
meleg van! Ilyenkor és tehát most napirendre kerül
a tábor és a fürdö.

Tábor sokféle van. Nagyok, kicsinyek, tiszták és
kevésbbé tiszták, de a budapestiek az ég csillagtábo-
rán kivül csak egyet ismernek, a piliscsabai tábort.
Itt van a közelben, most már vasút is visz oda és
a föváros fiatalabb generácziója személyes tapaszta-
latból ismeri a piliscsabai tábort és annak minden
kellemetességét. Mihelyt rügyet bontott a fa ága,
ébredezni kezd a táborban az élet. Egy-egy elöre
küldött kis csapat takaritani kezd, szemlét tartó
tisztek a fontos küldetéshez mért komolysággal
megvizsgálják, megvan-e minden ugy, amint a múlt
év öszén elhagyták.

Mert a táborozás, vagy amint magyarul mond-
ják, lógerozás tavasztól egész késö Öszig tart. Egy-
másután vonulnak ki a csapatok és amikor az elsö
csapat kimegy, az mindig nagy esemény. Néhány
nap múlva, május 2-án kezdödik meg a tábori élet.
Akkor vonul ki a piliscsabai táborba a budapesti
32. számú. Mária Terézia-gyalogezred és ezzel uj
idöszak nyilik meg a katonák életében. Mert a lóge-
rozással együtt megkezdödik a tartalékosok fegyver-
gyakorlata és megkomolyodott emberek, akik régen
kiszoktak már a katonáskodásból, már elöre kenik
a talpukat fagygyuval, hogy kibirják a hossza
marsot. Hétfön reggel megnyilnak majd az
végig az utcza során, amerre az ezred elhalad
Hangos muzsikaszó kiséri öket az utjokban, mert
hit a katonazenét szeretik az emberek.

Csak egy bökkenö van a dologban ! Akik
valaha abban a szerencsés helyzetben voltak, hogy
a czakumpakkot czipelhették, azok azt állitják,
hogy amikor megkezdödik a lógerozás, akkor meg-
erednek az ég csatornái. Valami végzetszerü vélet-
len rendesen igy intézi a dolgot és ha a tábort
meg a fürdöt valamiféle kapcsolatba lehetne hozni,
akkor csak erre a fürdöre gondolhatunk, mely vé-
gig paskolja a szegény katonákat, vizzel tölti meg
a bakancsokat, csatakossá teszi öket és kacskarin-
gós mondásokra ragadja öket a szentek ellen. Igy
lesz-e most is, majd meglátjuk ?

A másik dolog : a f ü r d ö : A dunai rakodó-
partok mentén megkezdték a nyári fürdök fölálli-
tását. Elhelyezték a nagy talpakat, amelyekre a ka-
binok épülnek. Az uj uszóházak hatósági megvizs-
gálása csak a jövö hónap második felében lesz,
mert elöbb a viz hidegsége miatt aligha lehet für-
deni a Dunában.

Május 1-én uj elöfizetés nyilik az Országos
Hirlapra ; felkérjük tehát azokat a tisztelt elöfize-
töinket, kiknek elöfizetése e hónap végén lejár, hogy
a megújitásról Idejekorán gondoskodni szivesked-
jenek, nehogy a lap pontos küldése fennakadjon.

Ujonan belépö elöfizetöinknek szivesen meg-
küldjük B. M. CROKER, lapunkban most folyó érdek-
feszitö regényének:

"A MILLIOMOS'-nak
addig megjelent folytatásait.

Figyelmeztetjük tisztelt elöfizetöinket, hogy a
lapot a fürdö-szezon alatt mindenhová — rendelke-
zésük szerint — szivesen utánuk küldjük, akárhány-
szor változtatják Is tartózkodási helyüket. Csak arra
kérjük, hogy velünk mindenkor a pontos czimüket
Idejekorán — egyszerü levelezölapon — közölni
sziveskedjenek.

A föváros környékén levö nyaralókba napon-
kint pontosan és Idejekorán vitetjük el a lapot.

A kiadóhivatal.

Lapunk mai száma 20 oldal.

— A királyi pár Kissingenben. A király kis-
singeni tartózkodásáról a következökét irják W ü r z -
b u r g b ó l : Hivatalos fogadtatás nem volt, mert
az uralkodó határozottan azt kivánta, hogy minden
hivatalos szinezetet kerüljenek a megérkezésénél. A
legszigorúbb inkognitóban utazik gróf Hohenembs
név alatt és az uralkodó az öt megilletö tisztelet-
nyilvánitásokról ezúttal lemondott. Igy történt, hogy
sem a királyi, sem pedig a városi hatóságok nem üd-
vözölték a pályaudvaron. A ház- és villatulajdonosok
nagy része azonban feldiszitették a házaikat bajor,
osztrák és német zászlókkal. A fürdöhely minden
utczája szintén zászlódiszben pompázott. A király
megérkezésekor hosszú, sötét, testhez álló télikabá-
tot és kemény, kerek nemezkalapot viselt; amidön
a dejuener után délután 2 órakor a királynéval sétálni
ment, akkor világosszürke ruha és rövid fekete nyári
felöltö volt rajta. A fején divatos, puha fekete
kalap volt és kezében ezüstgombos sétapálcza.
Erzsébet királyné a kertben várta meg férjét és
aztán mindaketten meglehetösen gyors lépésben és
élénken társalogva sétáltak. A király néha-néha,
szokása szerint, megállott és magyarázgatott egyet-
mást a királynénak. Pár pillanat múlva újból gyors
léptekkel folytatták utjokat. Erzsébet királynénak
jót tett a kissingeni kúra. Amikor ideérkezett, arcza
halavány és szenvedö volt, állapota azonban gyor-
san megjavult. Naponkint hosszabb sétára indult.

már többször volt a Bodenlaubén. Az elsö lá-
togatás után arra kérte a fürdöigazgatóságot, hogy
több padot helyezzenek el ez utakon. Ezt a kéré-
sét természetesen azonnal teljesitették. Kirándulásaira
többnyire egyedül megy és mikor férjével együtt sé-
tált, szintén kiséret nélkül barangoltak. Miután a ki-
rályné gyógyvizet ivott és férjével együtt bejárta a park
sétányait, a király elkisérte nejét dr. Sauder gyógy-
intézetébe, ahova a királyné naponta eljár gyógy-
kezelés végett. A király ezután visszatért a Monbi-
jou-villába, ahol az elöterjesztéseket hallgatta meg.
Hogy meddig marad a király Kissingenben, arra
nézve eddig intézkedés még nem történt. Valószi-
nüleg az idöjárástól függ, hogy egy hétnél tovább
marad-e ott

— Báró Seefried és neje vadászaton. Zi-
m o n y b ó l irják: Báró S e e f r i e d és neje,
akik még mindig a kupinovói vadászterületen idöz-
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nek és nagy szerencsével vadásznak vizi-szárnya-
sokra, szombaton farkasvadászatra mentek. Hajtásra
azonban csupán egy farkas került; a vadra több
lövést tettek eredménytelenül, mert a farkas hirte-
len nyomtalanul eltünt egy sürü bozót mögött.
Végül ottani szokás szerint egy bárányt nyárson
megsütöttek és elképzelhetö, mennyire - el voltak
ragadtatva a jelenvoltak, amikor Seefried báróné
is megkóstolta a nyársonsültet. Ma Zimonyba Ku-
pinovóból egész csomó vizi-szárnyast és ragadozó-
madarat küldtek. Ezeket innen továbbszállitották.
A báró Seefried vadászzsákmánya között egy óriási
kövi sas is van, amelynek kifeszitett szárnyai két
méternyi átméröjüek.

— Hegyomlás Stiriában. Grázból je-
lentik : A Plabutsch környékének lakói tegnap
óriási, menydörgésszerü zajra ébredtek. A
Plabutsch tetejének mintegy 300.000 köbméter
nagyságú darabja lezuhant. A rengeteg nagy-
ságú sziklatömb óriási porfelhöt vert fel és a
hegyoldalban levö épületeket magával sodorta
a széditö mélységbe. Emberéletbe nem esett
kár. A sziklaomlás következtében a hegynek
több része életveszélyessé vált. Az Eggenberg-
böl elöjött hatósági szakértök alaposan meg-
vizsgálták a hegy állapotát. A hegy tetején
nyolczvan méter hosszúságú és több méter
szélességü hasadás támadt, amely igen nagy
veszedelemnek lehet okozója a legközelebbi
nagy esözéseknél. A hatóságok minden óvó-
intézkedést megtettek arra nézve, hogy ember-
élet ezentúl se eshessen áldozatául az esetleg
leomolható szikladaraboknak.

— Egy házasság története. B e r l i n b ö l
irják az alábbi érdekes történetet. A filharmoniku-
sok bálján ösmerkedtek meg. Az elsö keringö és a
cotillon között jutottak arra az édes fölfedezésre,
hogy sziveik csak egymásért dobognak és hogy az
Isten is egymásnak teremtette öket. R. Emma kis-
asszony rendkivül szép, bájos, müvelt és finomlelkü
teremtés, azonkivül pedig az anyjának több háza
van és Heringsdorfban — egy nagyon elökelö
fürdöhelyen — pompás villája, P. Albert úr pedig
fiatal bankár, a legszebb jövöre való kilátással.
Bemulattatta magát a leány anyjának, aki maga is
még szemrevaló, fiatalabb asszony. Az anya szive-
sen fogadta a bankár urat és kérésére örömmel en-
gedte meg neki, hogy a legközelebbi jourra elláto-
gathasson. A bankár élt a jogával és egy hét
leforgása alatt odáig jutottak, hogy megkérte a leány
kezét. Az anya nagyon örült a nyilatkozatnak, de
nem adta meg beleegyezését a házasságba. A kérö
le volt sújtva.

— Nem adhatom még férjhez Emmát, mert
— magam is férjhez akarok menni Ki venne el
egy öreg asszonyt, akinek veje, esetleg unokája is
van ? Amig azonban leányom nem ment férjhez,
jogosan tarthatom magamat fiatal asszonynak.

A bankár ur megvakarta a tarkóját. Tehát
egy apóst kell szerezni a leendö anyós mellé ?
Gondolta és még aznap hozzálátott az após-kere-
séshez. A véletlen útjába vetett egy néhai börze-
játékost, aki az ö fökönyveinek t a r t o z i k rubri-
kájában tekintélyes összeggel szerepel. A hajótörött
ember némi vonakodás után beleegyezett a dologba,
de csak azzal a kikötéssel, hogy P. elengedi összes
adósságait és azonfölül háromezer forint évjáradé-
kot biztosit neki, — zsebpénznek. A bankár
örömmel fogadta el a föltételeket és hamaro-
san megtartották az esküvöt is. Néhány nappal
az esküvö után beállit P. az újdonsült apóshoz és
ismételve megkéri a leány kezét Itt azonban nagy
meglepetés várt rá.

— Micsoda? mondja fölháborodva az apa,
hogy én olyan könnyelmü embernek adjam, szere-
tett leányomat aki olyan könnyü szerrel ajándékoz
egy óriási összegü követelést, amelyet behajthatott
volna? És kidob minden évben háromezer forintot
olyas valamiért, amiböl semmi haszna sincs? Szó
sincs róla! Van nekem egy unokaöcsém, aki sok-
kal komolyabb, rendesebb, annak szántam leányo-
mat és ö is fogja megkapni.

P. elhülve hallgatta a hálátlan ember beszé-
dét, aki csak azért dolgozott ellene, mert inkább
az unokaöcscsének szánta a leány hozományát,
mint P.-nek. A kikosarazott bankár, minthogy az

elsö évi járadékot már megfizette a börziánernek,
ügyvédhez ment bajával, aki pörbe fogja majd a
ravasz embert. Egész Berlinben nagyon kiván-
csian várják a pör végét

— Abonyi Lajos temetése. Abonyi Lajost
holnap délután temetik Abonyban nagy pompával.
A ravatalra sok koszorút küldöttek, ezek között van
a K i s f a l u d y-társaságé, a Petöfi-társaságé
és a N é p s z i n h á z személyzetéé. A Kisfaludy-
és Petöfi-társaságot küldöttség képviseli a teme-
tésen.

— Zavargás a kenyér miatt. Megemlé-
keztünk már arról a zavargásról, amely Fog-
giában volt a kenyér drágasága miatt. Mint
most R ó m á b ó l táviratozzák, a tegnapi
zavargásoknál mintegy háromszáz ember meg-
ostromolta a városházát és a kormányépületet,
a v á m p a l o t á t f e l g y ú j t o t t á k és
számos üzletet, valamint gabonaraktárt kirabol-
tak. A polgármestert, aki megigérte, hogy le-
szállitják a kenyér árát, kigunyolták és m e g -
v e r t é k . A kirendelt két század katonaság
nem tudott rendet csinálni és táviratilag még
négy század katonát kértek a zavargás meg-
szüntetésére.

— Bolgárok és románok. A múlt napokban
— mint akkor megirtuk — két bulgáriai kereske-
delmi iskola tanulói tettek tanáraik vezetése alatt
hazánkban tanulmányutat. A vezetö tanár búcsú-
beszédében ugy nyilatkozott, hogy Magyarországon
való idözése alatt alkalma volt meggyözödni, hogy
mindaz mit idáig a nemzetiségek elnyomásáról
különbözö forrásokból hallott, szemenszedett ha-
zugság, mert hiszen Magyarországon virágzó német
és román nyelvü iskolákat talált. Ami pedig a
sajtószabadságot illeti, elég bizonyitékul szolgálnak
mellette a féktelen szabadsággal iró román nem-
zetiségi hirlapok. A bolgár tanár e helyes és igaz
nyilatkozatát a román nemzetiségi lapok tajtékzó düh-
vel fogadták. A liga hivatalos lapja, a Bukarestben
megjelenö "Liga Romana", a bolgár tanár e
nyilatkozatát hazugságnak és rágalomnak nevezi. Ezt
már a nemzetiségi kérdésben több izben elég tár-
gyilagosan nyilatkozó "Lumea Nona" sem áll-
hatta meg szó nélkül és feleletül a szitkozódó
"Liga Romana"-nak megjegyezte, hogy a leg-
rosszabb esetben sincs semmi különbség a ma-
gyarországi románok és a dobrudzsai bolgárok
helyzete között. De akárhogy legyen is a dolog,
annyi bizonyos, hogy Magyarországon a románok-
kal még sohasem történt meg az, mi a lefolyt
húsvéti ünnepek alatt Dobrudzsa egyik városában,
B a b a d a g - b a n , a bolgár templomban. Mikor a
pap bevégezte az isteni tiszteletet és belefogott a
bolgár nyelvü prédikáczióba, ezt neki a jelenlevö
subprefekt megtiltotta, hivatkozva a prefekt ama
parancsára, hogy az orthodox templomokban nem
szokás az isteni tisztelet után prédikálni és ha a
pap valamit tudtára akar adni a hiveknek, azt tar-
tozik az állam hivatalos nyelvén, románul tenni.

— Öngyilkos gazdász. A debreczeni gazda-
sági tanintézet egyik Ili-éves hallgatója, Imre Lajos,
tegnap este lakásán halántékon lötte magát és rög-
tön meghalt. Elöbb azonban leveleket irt Miskolczon
lakó özvegy édesanyjának és Csucsán lakó gyógy-
szerész testvérbátyjának. Maga fogalmazta meg a
szomorú hirt tudató táviratokat is, amelyeket pén-
zével együtt asztalán hagyott Imre csak tegnap
délelött jött ki a debreczeni kórházból, ahol három
hétnél tovább feküdt. Gyógyithatatlan betegsége
miatt vált meg az élettöl. Rokonszenves jó fiu,
szorgalmas tanuló volt

— A cziszterczitak ünnepe. A magyarországi
czisztereziták holnap este fejezik be a rend ünnepi
jubileumát A vezetésök alatt álló négy fögimná-
ziumban délután ifjúsági ünnepeket rendeznek, este
pedig fel fog hangzani templomaikban az ünnepé-
lyes Te Deum, hogy hirdesse a jubiláló rend hálá-
jét és örömét Zirczen, ahol báró H o r n i g Ká-
roly veszprémi püspök fog pontifikálni, Veszprém
vármegye közönsége küldöttségileg fogja magát
képviseltetni A küldöttséget a vármegye alispánja
vezeti. Vajda Ödön apát a küldöttség tiszteletére
délben diszebédet ad. A budapesti társház tagjai
vasárnap térnek vissza Zirczröl.

— A szatmári püspök jubileuma. S z a t m á r -
r ó 1 táviratozzák : M e s z 1 é n y i Gyula szatmári
püspök ma ünnepelte meg püspökségének tizedik
évét. Ez alkalommal a székesegyházban bálaadó
isteni tisztelet volt, melyet S z a b ó Norbert kano-
nok pontifikált. A misén megjelentek az összes ka-
tholikus tanintézetek növendékei. A káptalan testü-
letileg tisztelgett püspökénél.

— A zátonyra került hajó. F i ú m é b ó l
táviratozzák, hogy a tegnapelött Brestnél zátonyra
került "Báró Kemény" parancsnoka fölkérte a
haditengerészet parancsnokságát, hogy nyújtson
segitséget hajójának. A gözös rakodóhelyisége fené-
kig vizzel van tele. A jó idöjárás kedvez a mentési
munkálatnak, de azért a gözös helyzete mégis rend-
kivül veszélyes.

— Egy debreczeni czég katasztrófája. A
D r o p p a - T a r ó c z k y tekintélyes czég katasz-
trófájáról kinos dolgokat beszélnek Debreczenben
Igazi kereskedelmi dráma ez, méltó a regényiró
tollára. Droppa Emil, a czég fönöke, aki 21 évig
tekintélyes kereskedö volt Debreczenben és a na-
pokban egy tiszaparti faluban a vizbe ölte magát
páratlan szorgalmú és ritka pedáns, takarékos és
becsületes ember létére a rossz üzleti viszonyok
miatt lassankint olyan bonyodalmakba sodródott
amelyekböl nem talált menekülést. Nagy családot
kellett föntartania. A kiadások az évekkel tetemesen
növekedtek, a bevételek pedig egyre csökkentek. De
ö bizott a jövöben és a hitelezöinek jórészben le-
törlesztett váltóit forgatta a bankoknál azon hi
szemben, ha jóra fordul a sorsa, majd kiváltja a
váltókat. Majd ugy akarta föllenditeni a hitelét
hogy társul fogadta Taróczky Antal nevü segédét
hogy a hitelezökben fölébreszsze azon véleményt
hogy a kompánista tökével frissitette föl az üzletét
Másrészt arra is számitott, hogy Taróczky csinos
fiatal ember létére jó házasság révén tökéhez jut
amelylyel megerösithetik az üzletet. Droppának
21.000 forint kintlevösége volt és a katasztrófát az
okozta, hogy a kintlevöséget behajtani nem tudta
ujabb hitelhez pedig nem jutott. .

— Aki csalódott szerelmében. Sa-
t o r a l j a - ú j h e l y i tudósitónk a követke-
zöket táviratozza: L a s z t o m é r o n ma-
strichninnel megmérgezte magát özv. S z e -
m e r e Gyuláné fiatal szép leánya, Amália. A
fiatal leány állitólag azért dobta el magától
életét, mert szerelmében csalódott. Az elö-
kelö uri család iránt megyeszerte nagy a
részvét és most újra felelevenitik , a szeren-
csétlen leány édes atyjának esetét, aki tizen-
két év elött szintén öngyilkossá lett.

— Féltek a katonáskodástól. Betyár János
póttartalékos honvéd alig vonult be a debreczeni
harmadik honvédgyalogezredhez hyolcz heti kikép-
zésre — megrémült a katonaélettöl. Nyolcz nappal
ezelött eltünt a kaszárnyából s csak tegnap találták
meg holtan a gyakorlótéren levö kutban, melyben
már fölvetette oszlásnak indult holttestét a viz
Nem ilyen szomorú végü, söt mulatságos annak
másik debreczeni legénynek a históriája, akit teg
napelött soroztak be katonának a halál árán is
kész volt menekülni a vitézi élettöl. Vég Imre
csizmadia-legény kiment a temetöbe s egy fejfára
felkötötte magát, de a madzag okosabb volt és el-
szakadt vele. Most meg egy másik madzagot veti
elö és ismét elszánta magát a halálra. De megint
pechje volt az öngyilkossági kisérlettel. Mert most
meg a fejfa dölt ki vele. Közben a rendörség figyel-
mét is felhivták a temetöben járókelök az anyám-
asszony katonájára, akit a kapitány elé kisértek, a
hol a kapitány meggyözö szép szavakkal beszélt
lelkére a katonáskodástól rémüldözö ifjúnak.

— Koroknyal Ottó temetése. Ma délután fél
négy órakor temették el a kerepesi sirkert halottas-
házából K o r o k n y a i Ottót,a müvészvilág nagy
részvéte mellett. Az egyszerü ravatalra a Képzömü-
vészeti Társulat, a a Képzömüvészek Egyesületa és
a Nemzeti Szalon tettek koszorút. Valamennyi mü-
vész-testület képviseltette magát a temetésen ét ott
volt a budapesti müvész-kolónia csaknem teljes
számmal. Az egyházi szertartást Papánek Fe-
rencz terézvárosi segédlelkész végezte, a család óha-
jára puritán egyszerüséggel A sirnál a temetölel-
kész egyszerü imája után H o c k János, mint a
Nemzeti Szalon alelnöke, az elhunyt pályatársai ne-
vében mondott búcsúztatót
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— Jégverés. K i s j e n ö i tudósitónk táv-
iratozza : N a g y - Z e r i n d és M i s k e községek-
ben óriási jégvihar volt. A jég elverte az ö s s z e s
g y ü m ö l c s ö s ö k e t és elpusztitotta a vetése-
ket. Ilyen nagy jégesö ezen a vidéken még soha
sem volt.

— Véres nász. Szomorúan kezdödött meg
B o u r d e t n a k egy fiatal hivatalnoknak a há-
zasélete, aki Francziaország Sonche nevü városká-
jában lakik. Vasárnap tartotta esküvöjét egy oda-
való szép fiatal leánynyal. Mikor a templomból
hazamentek, már várta Öket és a násznépet a dú-
san megteritett asztal, tele jobbnál jobb enni- és
innivalókkal. Még le sem telepedtek a vendégek, a
7-ik huszárezred három részeg katonája berontott és
enni-inni kért. Bourdet és a férfiak közül többen,
kiakarták öket tuszkolni, a huszárok azonban nem
tágitottak, hanem kardot rántottak. A vendégek közül
sokan megsebesültek és megsebesült Bourdet is,
meg a fiatal felesége, aki férjének segitségére sie-
tett. Mikor már megelégelték a garázdálkodást, ki-
vettek néhány darab nyulpecsenyét a tálból és
csákójuk meg kardjuk hátrahagyásával eltámolyogtak
Bourdetué sebe életveszélyes. A katonák vagy tiz
esztendeig fogják megemlegetni ezt a részegségüket,
mert a franczia katonai törvények roppant nagy szi-
gorúsággal büntetik — nem a garázdálkodást,
hanem a fegyver elhagyását.

— Nagy robbanás. Castonból (Pennsylvania)
táviratozzák, hogy három nagy raktár, amelyekben
a kormány robbantó anyagot helyezett el, m a
d é l u t á n a l e v e g ö b e r e p ü l t . Két ember
meghalt és többen megsebesültek. Azt hiszik, hogy
a raktárakat spanyol kémek robbantották fel, mert
több gyanús embert láttak a minap a raktárak körül.

— Fosztogatók a vasúton. Az arad-csanádi
vasúton, M a k ó tájékán F. L. budapesti kereskedö-
nek aranyóráját, aranylánczczal együtt s mellényét
az utasok közül valaki ellopta. A rendörség kézre-
keritette a tolvajokat F á b i á n Mari és W a g -
n e r Julcsa notórius tolvajnök személyében. Ugy
látszik, állandóan az utasok fosztogatásával foglal-
koztak, mert amikor a fökapitányság megkeresésére
a nagykátai csendörség letartóztatta öket, 39 darab
különféle értékekröl szóló zálogczédulát találtak
náluk. Annak idején mind a kettö a Papakosztával
együtt megszökött S c h e i b e r Dezsö barátnöje
volt s a bünös tolvajt jószerencsében s balsorsban
egyaránt hiven kisérték. A pestvidéki ügyészséghez
hozták öket.

— Gyujtogató móczok. Magulicsa, aradme-
gyei községben dézsát áruló móczok szénát akartak
a lovaiknak vásárolni Duga Tódor odavaló gazdá-
tól és mivel a szénát nem kapták meg ugy, ahogy
ök akarták, azzal a fenyegetéssel váltak el töle,
hogy reggelre nézhet más lakhely után. Az éjjel
csakugyan kigyulladt Duga istállója, a láng tovább
terjedvén, elpusztitotta a házát, kamráját és istálló-
ját. A csendörség a móczokat üzöbe vette, elfogta
s átadta a nagyhalmágyi királyi járásbiróságnak.

— Tolvajok szövetkezete. A rendörség egy
sereg fiatal csavargót keritett kézre. Valamennyien
boltok és kirakatok iránt érdeklödtek. S á m i
Gusztáv, B u r d a János, P e r g e r Gyula, W a l d -
n e r Jakab, M a l i Géza, L u s z t i g József,
T a r k a Lajos, S z a b ó Sándor, T ü d ö s Lajos,
G r ü n Mór a jeles ifjak társaságának a tagjai.
Volt idö, mikor szövetkezve dolgoztak, arányos
munkafelosztással. A fövezér G r ü n Mór volt, akit
társai Dreyfus urnák is hivtak.

— Megörült a börtönben. Mintegy tiz évvel
ezelött történt Borosjenön, hogy Marián Dimu föld-
mives gazdát a lakásán meggyilkolták. Sokáig ku-
tatták-keresték az orgyilkost, de a mai napig sem
sikerült kézrekeriteni. Ez év elején egy rovott elö-
életü ember följelentette Juga Györgyöt, a báró
Atzél Lajos uradalmának egy tisztviselöjét, hogy ö
gyilkolta meg Mariánt. A följelentésre Jugát a csend-
örség nyomban el is fogta és bekisérte a boros-
jenöi járásbirósághoz, mely azóta vizsgalati fogság-
ban tartja. Juga állhatatosan tagadta az öt terhelö
vádat s azt állitotta, hogy a följelentö boszuból
fogta reá a szörnyü vádat. A vizsgálatot folytatták
Juga ellen. A hosszú fogság és szégyen végzetes
csapással sújtották a szerencsétlen vádlottat, teg-
napelött ugyanis megörült. Tegnap a tiszttartó meg-
látogatta a vizsgálati foglyot, de alig lépett a czel-
lájába, az örült megrohanta a tiszttartót s fojto-
gatni kezdete, ugy, hogy csak nagynehezen tudták öt

az örült kezei közül. Késöbb, mikor
örülési rohama csillapodni kezdett, keservesen pa-

naszkodott hogy öt egészen ártatlanul tartják fogva..
Legközelebb fölviszik Budapestre egy gyógyin-
tézetbe.

— Két betörés egy házban. A kerepesi-uti
29. számú házban az éjjel betörök jártak és két,
egymás mellett levö üzletet meglátogattak. Az egyik
F r e e r Emma rövidáru-kereskedése, a másik De-
h e 1 j á n Tamás dohány tözsdéje. Különösen az
utóbbiból vittek el sok holmit, szivart, bélyeget,
más apróságot s ezenfelül valami 300 forint kész-
pénzt is. A tolvajok a szomszéd Janis-féle ven-
déglö egész nap nyitva tartott pinczéjéböl mászhat-
tak be a kirakat alatt,

— Horvát szocziáilsták. Eddig csak a lobba-
nékony vérü magyar munkások között hóditottak a
szoczialista vezérek, most azonban a horvát föld-
mivesek között is elterjesztették tanaikat. Mint
m o h á c s i tudósitónk táviratozza, F r i g y e s
föherczeg birtoka mellett levö D a r á z s és H e r -
c z e g m a r o k községben, a horvát földmivesek
között a szocziálizmus újból kitört. A budapesti
vezérek titokban lazitották öket; de a kirendelt
katonaság éber figyelemmel kiséri öket.

— Merénylet a bérkocsis-utczában. P f e i f -
f e r Ignácz 39 esztendös mézeskalácsosnak virágzó
üzlete van Esztergomban, ahol nyugodtan éldegélt
fiatal, szép feleségével. Az asszonynak egyszer
eszébe jutott valami és megszökött az urától.
Pfeiffer, aki nagyon szerette a feleségét, sokáig ke-
reste mindenütt, mig végre ma rátalált a bérkocsis-
utcza 41. számú házában, ahol egy rokonánál
lakott a hütelen asszony. Pfeiffer odament ma
este hét órakor és fölküldött egy fiút a
feleségéért, ö maga pedig lenn várakozott
a ház elött, izgatottan járkálva föl és alá. Az asz-
szony, aki nem is sejtette, hogy a férje hivatja, le-
ment az utczára. A még mindig szerelmes férj
egyideig szép szóval hivta vissza a feleségét, majd,
mikor látta, hogy az asszony nem akar rá hall-
gatni, izgatottan kiáltott rá:

— Visszatérsz, vagy megöllek!
- Nem, nem térek vissza soha!
— Akkor pusztulj el, nyomorult!

Pfeiffer e szavak után rá akart löni a feleségére
az 1341. számú rendör azonban, aki izgatott visel-
kedése miatt figyelemmel kisérte, a kellö pillanat-
ban megragadta Pfeiffer jobb kezét. A revolver el-
sült, de fölfelé, és az elsö emelet egyik ablakát
lötte át. Pfeiffert a rendör lefegyverezte és bevitte
a VIII. kerületi kapitányságra, ahol kihallgatták.
Kihallgatás után letartóztatták és egyelöre a VIII.
kerületi kapitányság foglya marad. Pfeifferné vissza-
ment a házba, mintha semmi sem történt volna.

— Ujitas a betegsegélyezés terén. A beteg-
segélyezés terén újitást léptetett életbe a "Zion"-
egylet azzal, hogy elhatározta, miszerint a leginkább
látogatott gyógyhelyeken orvosokat alkalmaz, kiknél
ez egylet tagjai dijmentes kezelésben fognak része-
sülni; még pedig egyelöre Karlsbadban, Gleichen-
bergben, Pöstyénben, Siófokon és Budakeszen. Az
elsö két, leginkább igénybevett gyógyhelyen a fürdö-
orvosokat már ki is nevezték.

— Kiállitás Konstantinápolyban. Rendkivül
érdekes kiállitás van most a törökök fövárosában,
amely élénken illusztrálja a keletiek áldozatkészsé-
gét. A törökök tudniillik a szultán egyenes felhivá-
sára mindenféle szebbnél-szebb, értékesnél-értéke-
sebb drágaságokat, disztárgyakat bocsátottak a ki-
állitás rendelkezésére, amelyek eladásából befolyó
összeget a görög-török háború alkalmával elhaltak
utódai, valamint a megsebesültek javára forditják.
A kiállitás Konstantinápoly legszebb helyén van és
a pünkösdkor oda ránduló magyar társaság ré-
szere megállapitott rendkivül érdekes, programm
egyik legszebb része. A menetjegyiroda különvona-
tával utazik a debreczeni dalegylet is, amely a
szultán meghivására a kiállitás területén fog néhány
nagyobbszabásu hangversenyt rendezni.

= Legjobb minöségü és szintartó harisnyák
és sportruházatok a legnagyobb választékban Heyék
Adolfnál IV. , Servita-tér 8. "Vadásznöböz".

= Villamos gázcsillárokat ajánl a Csillárgyár
részvénytársaság Budapest, VII., Ilka-utcza. (Közlekedés
Zuglói közúti vasúttal.)

= Linhart Vilmos festö müintézetét ajánljuk
szinházi diszletek, czimerek, kávéházi és egyéb festések
elkészitésére. Budapest, VIII. Hunyady-utcza 27. Telefon.

= Legjobb egyenruhák, legszebb diszöltönyök
legolcsóbb kibérlik Tiller Mór és Társa cs. és kir. udv,
szállitóknál, Budapest, Károly-laktanya.

A szomali alkirály Budapesten.
Néhány nap óta érdekes jövevény tartózkodik

Budapesten: I n g e r Szolimán, a Szomáliáknak,
Afrika egyik legvadabb néptörzsének az alkirálya.
Hogy miképen jutott ehhez a kétségtelenül megtisz-
telö czimhez, nem igen tudni.

Inger Szolimán, aki kiséretével együtt a Nagy-
János-utczai 4. számú házban tartózkodik, a 712.100
négyszög kilométeren lakó nomád szomali nép-
törzsnek világszerte ismert nevü alkirálya. Nyolcz-
tiz évvel ezelött föhadnagy volt Temesvárott a
császári és királyi közös hadseregben. Quietált, aztán
bejárta Európa valamennyi birodalmát. Katona volt
mindenütt, részt vett egész sereg különféle háború-
ban. Legutóbb, valami öt évvel ezelött járt Budapes-
ten franczia örmesteri uniformisban. Két-három
hétig volt itt, megfordult több lapszerkesztöségben,
irt néhány czikket viselt dolgairól, azután pedig
ment Madagaskarba, ahol javában dúlt a háború.
Azután nem volt róla szó egészen a múlt évi abis-
siniai háborúig, amelynek vége felé hozta a táviró-
drót az érdekes hirt, hogy Inger Szolimán, a volt
temesvári föhadnagy a szomali néptörzs alkirálya
lett és hogy Konstantinápolyból nemsokára elindul
magas hivatala elfoglalására. Ugy látszik, ezt sok-
kal nehezebb dolog megtenni, mint megirni. Mert
Inger Szolimán egész mostanáig Törökországban,
Konstantinápolyban volt, most pedig kellö fegy-
veres kiséretröl gondoskodik.

Nyolcz-tiz nappal ezelött orvosával, három had-
segédével és két néger szolgával Budapestre érke-
zett és a Nagy János-utcza 4. száma alatt levö
S c h m i d t - O r d ó d y - f é l e villautczai részét bé-
relte ki két hétre. Az a hir terjedt el, hogy ki-
lenczven kiszolgált magyar katonából, katonatiszt-
böi álló expediczió szervezése végett jött a magyar
kormány tudtával és ma egyik tudósitónk megláto-
gatta az exoticus fejedelmet, hogy töle a hir alapos
voltáról kérdezösködjék.

Fiatal katonatiszt fogadta, aki L a c h m a n n
kapitánynak mondotta magát. A hozzá intézett kér-
désre mindenekelött kijelentette, hogy az e x p e -
d i c z i ó t o b o r z á s á r ó l s z ó l ó h i r csak
m e s e Ö fenségét Inger Szolimánt — folytatta
ezután — aki magyarországi születésü és hazafias
érzelmekkel van eltelve szülöföldje és a magyar
állam iránt, nagyon fájdalmasan érinti e pletyka.
Arról, hogy az alkirály a magyar kormánynyal ösz-
szeköttetésben volna, a kapitány szerint egyáltalán
szó sem volt. ö fensége, aki családi néven I n g e r ,
e g y e n e s l e s z á r m a z o t t j a G ü l B a -
b á n a k , tisztán magánügyben, családja megláto-
gatása végett jött Magyarországba.

S c h m i d t - O r d ó d y Hedvig háztulajdo-
nosnö, aki villájában az alkirálynak és kiséretének
helyet adott, csak annyit tud, hogy április 18-án
egy magas állású úriember és kisérete szamára
bérbevettek töle két hétre kétszáz forintért három
utczai szobát.

Amint a lakói beköltöztek, be akarta Öket a
rendörségnek jelenteni, mint minden uj lakót de az
irnok azt mondta, hogy "a fenség" azonnal elmegy
és személyesen teszi tiszteletét L u k á c s k e r e s -
k e d e l m i m i n i s z t e r n é l , akinek aztán
formaszerint bejelenti magát.

Az asszony megnyugodott. Két nappalkésöbb,
április. 20-án, mégis nyugtalankodni kezdett a ház-
tulajdosnö a bejelentés elmulasztása miatt. Egye-
nesen R u d n a y fökapitányhoz ment, aki meg-
nyugtatta, hogy s e m m i t ö l s e t a r t s o n
csak vegyen elö egy czédulát, irja föl rá : S o 1 i -
m a n a u s A f r i k a — e g y i n a s s a l , k é t
o r v o s s a l , küldje, oda hozzá, Rudnayhoz, a
fökapitánysági épületbe. Ezt a háziasszony megtette.

Idöközben ott járt az alkirálynál egy öreg
asszony, egy fiatal hölgy, meg egy — pólyás baba.
Az irnok azt mondta, hogy az egyik az alkirály
édesanyja, a másik a húga, a harmadik pedig a
húgának a kis fia. Reggel jöttek, este eltávoztak
és a személyzet azt mondta, hogy B é c s b e
mentek. Ez a látogatás 23-ika körül lehetett.

Az alkirályról egy nap azt beszélte a kiséret,
hogy ma megy a miniszterhez. Kocsiba ült teljes
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diszruhában, aztán nemsokára visszatért Néhány
nap múlva két ur járt ott látogatóban, akiknek tá-
vozása után elterjedt az egész házban a hir:

— Lakács kereskedelmi miniszter visszaadta
ö fenségének a látogatást,

A háziasszony tegnapelött, a rendörség fel-
szólitására intézkedett, hogy a bejelentési czédulát
töltsék ki, mert a hatóság a törvények értelmében
ezt kivánja. Az alkirály tegnap reggel be is küldötte
a következöképen kitöltött czéduláját

Bejelentési lap
Budapesten ideiglenesen tartózkodó idegesek számán.

— Csak megérkezési bejelentésre használható. —

VI. kerület, Nagy János-utcza 42. házszám.

Vezeték és keresztneve:

Születésének helye éa
é

Állandó lakásának helye:

Mennyi ideig szándéko-
zik itt maradni?

Emir Soliman
éa kisérete: l orvos, 8 hadsegéd, 2 icas

Afrika

Afrika

pár napig

Budapest, 1898. április 28.

Ezt a bejelentö-czédulát tegnap egy rendör a
szelvénynyel együtt elvitte azzal, hogy a szelvényt
visszaviszi a háziasszonynak, de máig sem vitte
vissza.

SZINHÁZ ÉS MÜVÉSZET.
* Vitaliani mint Magda. Italia V i t a l i a n

ma este Magdát játszotta az "Otthon"-ban. Mi az
"Otthon"-t Sudermann egyik legrosszabb hiszemü
darabjának tartjuk, amely egy tendenczia örve alatt
tele van szinfalhasogatással. Magda, ez az "über-
weib", nekünk egyáltalán nem rokonszenves. Ámde
Vitaliani asszony, mint gazdag és nemes müvész-
egyéniség, töméntelen finom vonással tudja
fölruházni. A szerzö által hol pathetikusan,
hol brutálisan rajzolt alakot helyenkint való-
sággal átszellemiti. Magdát a legtöbb szinésznö
amolyan Szakramentovics tábornoknak fogja föl és
ahogy csak tud, dörömböl. Vitaliani ellenben itt is
teljesen megörzi a nöies vonást: Magdája egy puha-
ságra, ellágyulásra nagyon is képes nö, de egyút-
tal vannak megrázó akczentusai is. Azzal a gyön-
géd clair-obseur-rel, amelylyel tegnap a "Kaméliás
hölgyet" játszotta, ábrázolta ma este Magdát is. Aki
dinamikai hatásokat és rikitóan szinezett tirádákat
várt töle, jobban tette volna, ha egyáltalán be sem
megy a Vitaliani Magdájához. De aki gyönyörködni
tud egy végtelen elegancziával és könnyedséggel
stilizált alakban, annak ma este ez a nagy, igen
nagy müvésznö olyan élvezetet szerzett, amelyhez
foghatóban egyetlen Magda révén sem volt részünk.
A húgával való jelenetben leirhatatlanul olva-
tag és édes volt, a Kellerrel való nagy szczéná-
ban minden hangsúlya csodálatra méltó. Emlék-
szünk még, hogy Tina di Lorenzo ezt a jelenetei
mennyire tönkre silányitotta. Mikor Vitaliani itt elö-
adja, hogy megtanulta az élet küzdelmei között,
hogy mi a nyomor, ö korántsem kel ki magából,
hanem alig hallhatóan liheg, mintha összeszoritanák
a torkát, de aztán hogy bele tud hevülni a kifaka-
dásaiba : csaknem széjjelszedi az egész szobát! A
közönség mindezt elragadtatással nézte és hallgatta.
B e r t i (a lelkész) és D u s e (az ezredes) ma is
elsörendü müvészeknek bizonyultak.

* Premiere a Népszinházban. "A két tacskó",
a Népszinház legközelebbi újdonsága, május 7-én,
szombaton kerül elöször szinre.

* A városligeti szinkörböl. A városligeti szin-
körben holnap, szombaton, lép fel harmadszor Italia
V i t a l i a n i a "Fernande*-ban. Vasárnap "Tosca"
kerül szinre, az olasz müvésznövel a czimszerepben.
Vasárnap délután "A csizmadia mint kisértet" czimü
darabot adják fél helyárakkal.

* Báró Harkányi alapitványa. Báró H a r k á -
n y i Frigyes, aki régidök óta alelnöke volt a
magyar képzömüvészeti társaságnak, tiszteletbeli
állásáról történt lemondása alkalmából t i z e z e r
f o r i n t o s m ü v é s z i a l a p i t v á n y t t e t t ,
amelyet 4 1/2 százalékos értékpapirokban már deponált
is. Az összeg 450 forintnyi kamatát olyan fiatal
müvész kapja, aki a kiállitáson az elsö képével tehetsé-
géröl ad bizonyságot Ha a rárv tagjai a dij kiadásár-

nézve megegyezni nem tudnának, akkor a jury kö-
teles a dijat a szegényebb kérvényezök között ki-
osztani. A választmány báró Harkányi Frigyesnek
nagylelkü adományáért jegyzökönyvi köszönetet
szavazott

Mozgó fényképek.
— B l u m e n t h a l és K a d e l b u r g bohózata. Elsö

elöadása a Vigszinházban 1898. április 29-én. —
A "Mozgó fényképek" szülöföldje Németor-

szág, de azért mulatságosabb azoknál a darabok-
nál, amelyeket onnan rendesen kapni szoktunk.
Meséjében van egy kis lelemény, alakjaiban némi
kedvesség és humor, az egész pedig nem csurog
annyira a sablontól, mint az a sok döreség, amelyet
a Spree és Rajna mentén Posse vagy Schwank né-
ven ismernek.

Hösét Kapor Kálmánnak (az eredetiben Hans
Huckebeinnak) hivják. Talpig becsületes és fülig
szerelmes ember, de szörnyen peches. Mig más
férjek házasságuk egész tartama alatt büntetlenül
vétkeznek, néki csak egyetlen egy rendez-vous-ja volt
és már ezen az elsön rajtacsipték.

Siófokon történt, hogy meglátott egy gyönyörü
nöt, akivel aztán találkája volt. Végzetes találkája.
Mert Edison zseniális találmányának, a kinemato-
gráfnak egy megbizottja ama gyöngéd pillanatban
észrevétlenül lefotografálta és most a kerepesi-uton
minden ember harmincz krajczárért (söt gyermekek
és katonák örmestertöl lefelé féláron) megláthatják
a mozgó fényképet, amelyen a siófoki jelenet meg
van örökitve.

Szerencsétlenségére most jön hozzá látogatóba
az apósa, Göncs Bálint, és az anyósa. Mint amo-
lyan kiváncsi vidékiek megnézik természetesen a
kinematográfot is. A képsorozatban megpillantják
az ö vejüket, amint a siófoki padon egyre
közelebb húzódik egy kaczér hölgyecskéhez. Kapor
felesége, Mariska asszony, is ájuldozva nézi, amint
férje ezen az ördöngös lemezen megszegi hitvesi
hüségét. A képen a szerelmesek mindjobban egy-
más felé hajolnak, az ajkak összecsucsorodnak,
és . . . és . . . Itt a gép egyet prüszkölt és a
fotográfia eltünt helyet adva egy másik képnek.
Vajjon elcsattant-e a csók?

Mariska asszonyt a pointe már nem érdekli,
ö eleget látott és válni készül. A szerelmes férj
kétségbe van esve. Az apósa is csupa szemre-
hányás, pedig a vén kecske, ha lerándul Buda-
pestre, maga is szivesen megnyalja a sót. Legutóbb
is oda volt a Vigadóban tánczolva csélcsap mas-
karákkal

— Ha valakinek rendezvousja van — igy
zsémbeskedik az öreg ur a vejével — legalább ne
huzassa hengerre és ne vigye a nyilvánosság elé.

Kapor tépi a haját. Mindenki azzal állit be
hozza, hogy látta a kinematográfban. Irodatisztjei
mosolyogva pislantanak feléje ; Zágrábból egy üzleti
barátja értesiti, hogy ott is mutogatják sikerült re-
produkczióban; a háziurak betegsegélyzö és temet-
kezési egylete, amelynek Kapor az elnöke, testületi-
leg nézte meg a képet, a szobaleány pedig azzal a
kéréssel fordul hozzá, hogy :

— Kezét csókolom, nagyságos ur, hallottam,
hogy a nagyságos ur játszik a kinematográfban,
tálán kaphatnék egy szabadjegyet ?. . .

De a legborzasztóbb az, hogy ama siófoki
hölgyecske idöközben férjhez ment Férje Kaján
Tóbiás, egy mülövö és mübirkozó, akit a "József-
város gyöngyé" -nek vagy másként az "öt hüvelyk-
ujjú ember"-nek neveznek. Szörnyü egy athléta.
Akivel kezet fog, az e baráti kézszoritástól már is
harczképtelenné válik. Nem is tenyér az övé, ha-
nem valóságos telek, amelyre jelzálogkölcsönt lehet
fölvenni Ha ez a Herkules meglátná a kinemato-
gráfban a feleségét, nyomban izzé-porrá zúzná azt
az embert, aki vele a siófoki padon fürtelt. Kaport
ez a gondolat halálos rettegésben tartja. És mind-
ennek az az ördöngös masina az oka.

— Óh, ha ezt az Edisont egyszer fülön csip-
hetném ! kiált föl.

Kincs más mód arra, hogy ép börrel kerül-
jön ki ebböl a csávából, mint hogy a kinematográf
vállalkozójától megvegye a képet Ámde a "Siófoki
jelenet"-nek Európaszerte óriási sikere volt és igy

a mozgó fénykép csak drága pénzen szerezhetö
meg. Kapor ennek daczára megveszi, de ahhoz
továbbra is joga van a kinematográf mutogatójá-
nak, hogy a "Siófoki jelenet"-et ezután is szere-
peltesse a müsoron, csupán Kapor helyett kell egy
másik uri embert oda rögzitenie.

Az alku megtörténik.
Egyszer azután beállit Kaporhoz a mübir-

kozó, aki elmondja, hogy valamelyik este a józsef-
városi asztaltársaság több tagja gúnyos mosoly-
lyal fogadta. Tölük hallotta, hogy a kinematográf
nagyon kompromittáló dolgokat mesél a feleségéröl,
ö meg akart bizonyosodni róla, elment oda, hogy
megnézze, de ott arról értesült, hogy a kép tulaj-
donjogát idöközben Kapor Kálmán szerezte • meg.
Az a kérése tehát, hogy Kapor ur legyen szivei
néki a képet megmutatni.

Kapor reszket, mint a nyárfalevél. De aztán
eszébe jut, hogy közben már kicserélték a fotográ-
fiáját és erre nyugodtabb lesz. A mübirkozó férj
másodszor is elmegy a kinematográfba és ott meg-
látja a módositott "Siófoki jelene"-et. Ráismer a
feleségére és szörnyü haragra lobban. Azaz ur pe-
dig, aki most a képen látható, Menszky Boris, egy
lengyel földesúr, Kapor legjobb barátja, aki közben-
járt abban, hogy Kaport kirántsa, a hinárból, alku-
dozva az érdekében a kinematográf vállalkozójával,
de maga is megjárta, mert most öt vették le és
vele egészitették ki a "Siófoki jelenet"- et. Levették
pedig —- úszónadrágban!

A mübirkozó rátalál Menszkyre és mint dü-
hös oroszlán vicsoritja rá fogait. Menszkyt elfogja
a halálos félelem, Kaján Tóbiás pedig ordit mint
egy sakál:

— Látnom kellett a feleségemet, amint ren-
dezvousra jár. És még ezért harmincz krajczár be-
lépti dijat kellett fizetnem !

— Miért nem mondta, hogy ön a férj, talán
kapott volna szabadjegyet! . . . válaszolják neki.

De kevés idö múlva a mübirkozó kaczagva
tér vissza. A feleségétöl megtudta a siófoki jelenet
elözményeit. Akkor ugyanis ö nagysága még haja-
don volt és — a : kinematográf-vállalat egyik alkal-
mazottja. Üzleti feladata volt, hogy férfiakat
olyan "érdekes"helyzetekbe hozzon, amelyek al-
kalmasok a lefotografálásra. A siófoki jelenet is
csak olyan pikáns "grupp" volt, amelyet ö az üz-
let érdekében rendezett. Kapor Kálmánnak olyan
jámbor képe volt! A hölgy sejtette, hogy l épre fog
menni.

Kaporból tehát egy komikus és ártatlan figura
lett, olyanyira, hogy a felesége megbocsát neki A
függöny pedig békésen legördülhet, csak még az
após súgja meg nekünk, hogy újra ott járt a kine-
matográfnál és mint legújabb számot ott látta ma-
gát azon a vigadóbeli dáridón, amelyben felesége
tudtán kivül résztvett a rózsaszinü dominókkal'

A német eredetiben csak szó van arról a
fürdöi találkáról, amelyet a kinematográf megöröki-
tett. A Vigszinház ellenben az elsö és második
felvonás között, mialatt a közzene szól és a nézö-
tér elsötétül, tényleg bemutat egy csomó ügyes és
ötletes mozgó fényképet és e sorozatban látjuk a
"Siófoki jelenet"-et is. Mi ezt a kis szinházi élel-
mességet nem vesszük zokon senkitöl és azt hisz-
szük, hogy Edison nem kompromittálja az irodal-
mat. A kinematográf müszaki találmánynak sokkal
elmésebb, mint teszem a "Feri kisasszony" irodalmi
szimulánsnak az ö bukfenczeivel crétinizmusával.

Az elöadás körül, amelyet a nézötéren igen
jó hangulat kisért, legtöbb érdemet G ó t h szer-
zett mint Menszky. Kedélyesebb és amellett disz-
krétebb volt, mint valamennyi eddigi szerepében.
T a p o l c z a i (Kapor) nagyon rátalál szokni
az édeskés beszédmodorra és a pierrotszerü láb-
mozdulatokra. Mulatságos volt G á l (Kaján
Tóbiás), de amilyen izmos és komoly stilü tehetség,
az ö helyében tiltakoznánk ilyen vásári szerepek
ellen. Szivesen látnók, ha a szinház G á l Gyula
degredálása nélkül vivná meg létharczát H e g e d ü s ,
S z e r é m i , D e I l i Emma és N i k ó Line
igen jók voltak, mint rendesen.

A darabnak H e 1 1 a i Jenö adta meg a
magyaros mázt. Munkája; kitünöen végezte.
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FÖVÁROS.
(A szabadságharcz emlékeszobra.) A szabad-

ságharcz-szobor-bizottság ma délután H a l m o s
János polgármester elnöklése alatt ülést tartott.
Mindenekelött felolvasták G e r l ó c z y Károly nyu-
galmazott alpolgármesternek, a szobor-bizottság
Tolt elnökének jelentését, hogy a szobor czéljaira
eddig 240.000 forint van együtt. De a szobor czél-
jaira még ez az összeg is kevés és legalább f é l -
m i l l i ó forintra van szükség. A jelentés tudomá-
sul vétele után az elnöklö polgármester a követ-
kezöket inditványozta :

1. A bizottság egészitse ki magát s z á z -
t a g ú bizottsággá.

2. Ez uj bizottságból alakitsák újra a
harmincz -harmincz tagu müvészi és pénzügyi
bizottságot.

A továbbiakra nézve már elöre jelzi, hogy
elsö sorban a müvészi bizottságnak kell javaslatot
tenni a helyre nézve, a müvészi kivitel és költség
programmjára nézve. B u s b a c h Péter a föváros
képzömüvészeti bizottságát szeretné meghivni a bi-
zottságba. Báró L i p t h a y Béla nem adna határo-
zott utasitást a müvészeti bizottságnak, különösen a
p á l y á z a t k i i r á s kérdésében. A pályázatnak
sok hátránya van; az igazi müvészek a pályázatok-
tól távol maradnak, mert nem akarják talán egész
kezdökkel összemérni erejüket. A pályázó müvészek
nem nyújthatják a legjobbat, mert rejtve, titokban
kell készülniök a pályamunkával A müvészi bizott-
ság maga döntse el, hogy melyik a minta beszer-
zésének legalkalmasabb módja és azt terjeszsze elö
javaslatképen. P a y e r Hugó gyors és sürgös el-
járást kér, mert olyan szinezete Tan a dolognak,
mintha szándékosan húznák el a szobor ügyét.
A bizottság fölkérte az elnököt, hogy rövid
idö alatt összehivandó gyülés elé terjessze az uj
bizottság névsorát és akkor fogják kiküldeni a mü-
vészeti és pénzügyi bizottságokat.

(A tanács adminisztrál.) A tanács a svábhegyi
szállótulajdonosnak a szálló elött elfutó ut egy ré-
szét bérbeadta. A szomszédos telektulajdonosok idö-
közben arra kérték a tanácsot, hogy az utat széle-
sitse ki. A tanács a kérelmet teljesitette s a bérbe
adott területet a szálló tulajdonosától visszavette,
söt még egy darabot a tulajdonos telkéböl is kisajá-
titott A szállótulajdonos fölebbezett, de a tanács
határozatát a miniszter is jóváhagyta. Amikor a
miniszteri jóváhagyás megvolt s hozzá kellett volna
fogni az ut kiszélesitéséhez, a tanács gondolt egyet
s elhatározta, hogy most már nem szélesiti ki az
utat s utasitotta a mérnöki hivatalt, hogy a kisajá-
titott területet a visszavett területtel együtt, adja
ujra oda a szállótulajdonosnak.

(Tüzoltók költözködése.) A második és az
ötödik kerület tüzoltósága költözködik. Az egyik a
Pálffy-téren, a másik az Uj-épületben volt eddig de
mind a két helyen lerombolták a kaszárnyát. A
második kerületiek a Stábly-utczai tüzoltó-szálláson,
a lipótvárosiak pedig a Károly-kaszarnyában helyez-
kednek el addig is, mig a föváros mind a kettönek
új házat épittet.

(A Nyolcz-szék.) A Belváros egyik érdekessége
indul holnap pusztulásnak. A környék szabályozása
miatt lerombolják az Eskütéren levö N y o l c z -
s z é k név alatt ismeretes mészárszékeket A régi
pesti mészáros-czéh még a század elején nyitotta
meg valamennyit a még most is meglevö alacsony
házakban. A Nyolcz-szék a nyolczas számhoz volt
kötve és gyarapitani öket a régi szabályzat értel-
mében nem volt szabad. Bérbe is csak a régi czéh
kiváltságos tagjai vehették s aki a Nyolcz-székben
legény volt, annak is több joga volt, mint a többi
legényeknek. Az ösi artikulusok erejét a mészáros-
ipartársulat keletkezése után is megörizte; a szo-
kás és a kiváltságok vagy 20 évvel ezelöttig érin-
tetlenek maradtak. A czéh megszüntével azonban a
8 székböl 28 szék is lett, mert a körülöttük épült
új házakban mind több mészárszéket rendeztek be.
És jó mód serkent ki ezekböl a székekböl, a régi
jó világ, amit ma már visszaemlékezésböl is alig
ismer a mészáros. Mig a Nyolcz-szék 8 szék volt,
vagyont szereztek ott a bérlök, de amint a verseny
fölszabadult és a 8-ból 28 is lett a Nyolcz-szék is
elveszitette kenyérkereseti nagy értékét, mindamel-
lett egészen a vásárcsarnokok megnyiltáig a meg-
sokasodott Nyolcz-szék még mindig a jobb üzletek
közé tartozott A vásárcsarnokok megnyiltával meg-

szüntették a Nyolcz-szék elötti piaczot, a forgalom
elterelödött s most az eskütéri hid és a Kossuth
Lajos-utcza meghosszabbitása miatt a Nyolcz-szék
nyomainak el kell tünniök. A régi czéhbeli mészá-
rosok közül, akik még a Nyolcz-székben vágtak —
mint a Mészárosok és Hentesek Lapja irja — csak
kettö él. H ö s c h Ferencz, akinek már nincs üz-
lete és L e i t g i e b János, aki 67 éve mészáros.

Le a négyszáz bizottsági taggal !
Azt mondják, hogy a föváros uj szervezetéröl

szóló törvényen a belügyminisztériumban már dol-
goznak régen; azt is mondják, hogy e reformnak
egyik radikális intézkedése az lesz, hogy a tör-
vényhatósági bizottság tagjainak számát hetvenöt
perczenttel leszállitják, vagyis, hogy négyszáz he-
lyett ezentúl csak száz bizottsági tagja lesz a
közgyülésnek.

Mit szóljunk ehhez a tervhez ? !
Amikor a mostani törvényt megalkották, akkor

a föváros lakóinak száma alig tett négyszázezret
Huszonöt év alatt ez a szám hatszázezerre növe-
kedett, minélfogva, a lakosság számára való tekin-
tettel, inkább a bizottsági tagok számának föleme-
lése látszik logikusnak; ha ezzel szemben mégis
oly tetemes leszállitást javasolnak, annak okának,
meg czéljának kell lenni.

Takarékoskodni bizonyosan nem akar senki.
A bizottsági tagok fizetést nem húznak és igy a
száz tag épen csak annyiba fog majd kerülni, mint
most a négyszáz. Ugy látszik hát: a kevesebb tagtól
több munkát, jobb munkát és a közigazgatásnak
okosabb irányitását, hatályosabb ellenörzését fogják
várni. Ismerjük el, hogy a négyszáz tagú közgyü-
lés nem valami ideális testület; mert zajos, nehéz-
kes, figyelmetlen, sokszor fölületes és a tárgyalás-
sal szemben türelmetlen. A tagok közül sokan nem
is azért jutnak be, mivel érdemeiknél és tehetsé-
geiknél és a közügyek iránt való önzetlen érdeklö-
désüknél fogva oda valók, hanem mivel egy vagy
más irányban kortes-szolgálatot tettek, vagy külön-
féle uszályhordozó tulajdonságokkal tündökölnek.
Sokan vannak benn, akiknek minden ambicziójuk
ki van már azzal elégitve, hogy b e j u t o t t a k
és legföbb, söt egyetlen törekvésük aztán az, hogy
továbbra is benn maradhassanak; — akik kényel-
müket és a döntö személyes körökkel való viszo-
nyaikat sokkal többre becsülik a föváros legéletbe-
vágóbb érdekeinek gyözelménél.

Az a kérdés is fölmerül itt, hogy miért sza-
vaznak is a föváros választó polgárai ilyen tagokra ?

Sokan azért, mivel a magánérdekeik ugy ki-
vánják, sokan pedig, mivel a közügyek iránt kö-
zömbösek.

Ezenfelül pedig a négyszáz bizottsági tag fe-
lét, a virilistákat, csak látszólag választják a vá-
lasztó polgárok, valójában azonban k i n e v e z i k
öket a kijelölö bizottságok a kerületi pártvezérek
utasitásai értelmében. Minden kerület ugyanis kiküld
a választások alkalmával négy-öt tagból álló bizott-
ságot, ezek kijelölik a kerületre esö tizennégy-hu-
szonöt virilistát. Ezt a jelölést öt ember beviszi a
negyvenötös bizottságba, amelynek kebelében ezt a
jelölést, mint tisztán az illetö kerület ügyét, s z ó
n é l k ü l e l f o g a d j á k . Az igy kijelölt kétszáz
virilista azután mégis mint az összes kerületek je-
löltje kerül a választók kezébe — ( n e m e 1 ö b b ,
m i n t a v á l a s z t á s n a p j á n ) — amikor
aztán törülhet rajta minden válaszsza tetszése sze-
rint, amennyit neki tetszik; de eredménye nem le-
het ennek a törlésnek, mivel ugyanazzal a listával
mind a tiz kerületben szavaznak; mind a tiz kerü-
letre kiterjedö egyöntetü ellenakcziót pedig alig le-
het csinálni, miért is a jelölés itt teljesen egyértékü
a megválasztással.

A föváros nagyon könnyen ellehetne ugyan a
virilizmus intézménye nélkül, de ha a döntö körök
azt hiszik, hogy az egyformaság kedvéért itt is
meg kell azt tartani, akkor, váloszul legalább min-
den kerület külön a maga virilistáit és ne játsza-
nak a választókkal komédiát az együttes szavazás
föntartása utján.

Fogyatkozásai hát vannak ennek a négyszáz
tagú közgyülésnek csakugyan ; mindazonáltal nagy

felelösséget vesz magára az, aki a tagok számának
százra való leszállitását kezdeményezi vagy ja-
vasolja.

A magánérdekek érvényesülése ugyanis mind
fenyegetöbbé válik. A bankok, a közlekedési, világi-
tási, fuvarozási vállalatok, a bérlök, a telekspeku-
lánsok stb. napról-napra hatalmasabbakká lesznek
s folyton több bizottsági tagot vonnak be érdek-
körükbe. Már ma is minden harmadik-negyedik
ember igazgató, felügyelö, jogtanácsos vagy legalább
részvényes a közgyülésben. Megesik egy-egy kölcsön
vagy másféle üzleti szerzödés megszavazása
alkalmával, hogy a bizottsági tagoknak nagy
része kénytelen kivonulni, mint összeférhetetlen;
söt nemrégiben magát a boldogult föpolgármestert
is leszállitották az elnöki emelvényröl, mint valami
banknál érdekeltet.

Attól kell tehát tartani, hogy mivel azok, akik-
nek a magánérdekeik is úgy kivánják, jobban fog-
nak törekedni a bizottsági tagság után; hogy mivel
a bankok és vállalatok amúgy is a tekintélyesebb
és befolyásosabb elemeket iparkodnak a maguk ér-
dekkörébe vonni; hogy mivel a bankok és válla-
latok maguk is sok választópolgár fölött rendel-
keznek ; hogy mindezeknél fogva épen az a száz
lesz ezentúl bizottsági tag, aki egy vagy más te-
kintetben, a várossal szemben érdekelt fél.

Száz tag között végre is könnyebb mestersé-
ges uton többséget csinálni, mint négyszáz között,
mivel az elöbbi esetben negyven-ötven ember na-
gyon elégséges arra, hogy a magánérdekeknek ál-
landóan többséget szerezzen a közérdek ro-
vására.

Hiszen épen igy volt ez a legújabb idökig a
szomszédunkban is, Bécsben, ahol a kevés tagból
álló Gemeinderath valóságos érdekcsoportokra osz-
lott s eszerint folytatott pártharczot egymás ellen.
Gseftelt az egyik, gseftelni óhajtott a másik és
igy a város érdekeivel nem igen értek rá törödni.

Csak Lueger és az antiszemitizmus gyözelme
árán tudott megszabadulni e viszonyoktól Bécs
városa ; de- ki tudja, hogy ez a mostani, szintén
eléggé visszás állapot meddig tart majd ?

Ha valaki azt találná ellenvetni : hogy nálunk
nem igen fog különbséget tenni az, ha a bizottság-
ságnak ezentúl száz tagja lesz, mivel a tapasztalás
szerint most sem négy száz ember irányitja a fö-
város közigazgatását, hanem legföljebb tiz-husz
kerületi vezér illetve törzsfönök, meg három-négy
kiváló szónok, akiket meghallgatnak és követnek
mindazok, akik a maguk eszével röstellnek gon-
dolkozni. Aki ezt állitaná, nagyon közel járna az
igazsághoz ; de még se volna teljesen igazsága. A
régi Oroszországról azt mondták, hogy az abszolút
monarchia, czárgyilkossággal mérsékelve. A fövárosi
kerületi vezérek uralkodása is abszolút uralkodás
ma de mégis a leszavaztatás l e h e t ö s é g é -
v e l mérsékelve. A száz tagnál ez a lehetöség már
nem lesz meg többé, és ezért lesz az a rendszer
sokkalta rosszabb a mai állapotnál.

Arról nem beszél a fáma, vájjon a javaslat
meg fogja-e tizedelni a sok fö- és albizottságot is,
amelyeknek megalakitását, illetve meghallgatását a
mostani törvény parancsolja? Vajjon gátat vet-e a
reform a sok szak-, házi és sok ad hoc-bizottmány
kiküldésének, amelyek a föváros közigazgatásában
ma annyira divatosak, a hirlapok részéröl pedig oly
sokszor és oly módon kifogásoltatnak, mintha az
ügymenet fö nyügét épen ezek a bizottságok ten-
nék ; holott azok ebben legtöbbnyire olyan ártatla-
nok, mint a ma született bárány.

A bizottságok rossz hire tulajdonképen onnan
keletkezett, hogy Kamermayer polgármester, de
maga a tanács is, valahányszor valaki az ügyme-
net végtelen huzavonáját kifogásolta a közgyülésen,
soha sem mulasztotta el különösen kiemelni: hogy
az illetö dolognak az ügyosztálybeli elökészitésen
kivül m é g a b i z o t t s á g o k b a n i s l e
k e l l t á r g y a l t a t n i a , a m i s z i n t é n
h o s s z a b b i d ö t v e s z i g é n y b e !

Tulajdonképen pedig a bizottságok legtöbbje
csak a papiron van meg, a valóságban a legtöbb-
jét össze se hivják, legfeljebb egyszer-kétszer egy-
egy esztendöben; söt olyan is Tan, mint amilyen
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az iparbizottság, amelyet tiz év alatt se hivtak
össze — egyszer. Az azonban, amelyik rendesen
ülésezik, nem hogy a dolgok menetét akadályozná,
hanem ép ellenkezöleg, túlságosan könnyedén szo-
kott tárgyalni, amennyiben ötven-hatvan ügydarabot
elintéz egy-egy délután. Ilyen például a középitési
bizottság is,

Az is elöfordul, hogy valahányszor egy-egy
fogas kérdés merül fel a közgyülésen, amire a
tekintetes tanács nem igen tud könnyen megfelelni,
hogy ilyenkor kiküldenek villámháritónak egy-egy
ujabb bizottságot, tekintet nélkül arra, hogy megelözö-
leg mindig körülbelül ugyanazon tagokböi más négy-öt
hasonló bizottság küldetett ki, amelyek mind meg-
vannak, de mind nem tesznek semmit, vagy csak
kereset. Az ilyen uj meg ujabb bizottság kiküldése
(mint nemrég is a vizvezetéki ügyben történt) nem
árt a közigazgatás menetének, legfeljebb egy
kis jótékony derüt önt a komolyodni hajlandó
kedélyekbe.

Végre is nem a bizottsági tagok száma, vagy
a fö- és albizottságok mennyisége fontos a közigaz-
gatásban, hanem az, hogy a polgárok megemberel-
jék magukat és talpra álljanak a saját érdekeik
védelmére addig, amig nem késö, amig képviselöik
az adósságokat csinálják és nem akkor, amikor
már majd nem birják fizetni. Ez a kötelességük a
négyszázaknak és kötelességük lesz a százaknak.

Csepreghy János.

TÖRVÉNYKEZÉS.
= A királyi kúria összes ülése. A büntetö

tanácsok a kúrián ma délelött C z o r d a Bódog,
a kúria másodelnöke elnöklése alatt összes, ülést
tartottak. Az elöadó N é m e t h Péter kúriai
biró volt, jegyzö S z i r á k y Barna törvényszéki
biró. Hosszas és beható vitán két pontját az
e l ö a d ó i j a v a s l a t n a k e l f o g a d t á k ,
e g y e t , a j a v a s l a t m á s o d i k p o n t -
j á t , l e s z a v a z t á k , A kúria kimondotta
döntvényileg:

1. Tekintet nélkül az ellopott dolog értékére,
a büntetötörvénykönyv 335. szakaszának harmadik
pontja értelmében, büntettet képez a lopás akkor
is, ha bezárt készülék lopatott el, de ez a készülék
csak utólagosan töretett fel.

2. Tekintet nélkül az ellopott dolog értékére,
a büntetötörvénykönyv 338. §-a értelmében büntettet
képez a lopás akkor is, ha az utolsó és azt megelö-
zött büntetés közt tiz évnél hosszabb idö folyt le.

3. A körözés az elévülés megszakitása czél-
jából nem ismételhetö.

A 2-ik pont körül — hol az elöadó ellenvé-
leményen volt — nagy vita indult meg. Sokan
szóltak hozzá pro és contra. A vita vége az lett,
hogy az elöadói javaslatot l e s z a v a z t á k a
kimondották, hogy a 2-ik pontban meghatározott
esetben is büntettet képez a lopás.

= A birák vallása. Érdekes ügyben döntött
a minap az igazságügyminiszter. Komáromban
ugyanis az ágostai evangélikus és az evangélikus
református egyház tulajdonában levö temetö miatt
vita támadt a két testvérfelekezet között és az
ágostai evangélikusok pert akarnak inditani a tu-
lajdonközösség megszüntetése és a közös jövedel-
mek elszámolása iránt. Mivel azonban a komáromi
törvényszék tagjai közül öten evangélikus reformá-
tus vallásuak, két biró pedig ágostai evangélikus,
akik valamennyien tagjai egyházuk tanácsánakt

az ágostai evangélikus egyház az iránt folyamodott
az igazságügyminiszterhez, hogy a per tárgyalására
a komáromi helyett más törvényszéket küldjön ki.
Mint most Györböl táviratozzák, a miniszter helyet
adott a kérelemnek és a györi törvényszéket dele-
gálta a felekezeti per tárgyalására.

= Tarnóczy Gusztáv bünügye. A F e h é r -
örökösök által Tarnóczy Gusztáv ellen inditott bün-
perben a királyi ügyészség ma azt inditványozta,
hogy Tarnóczy ellen c s a l á s és k ö z o k i r a t -
h a m i s i t á s büntette és okirathamisitás vétsége
miatt i n d i t s á k m e g a v i z s g á l a t o t

Tarnóczy Gusztáv ebben az ügyben a követ-
kezö nyilatkozat közzétételére kérte fel lapunkat:

"A feljelentés elejétöl kezdve végig nemtelen

rágalom és annak teljes alaptalansága már magában
a feljelentésben foglalt tényállásból is kitünik. A
kérdéses igény jogosságának eldöntése a polgári
biróságot foglalkoztatja jelenleg és a bünvádi fel
jelentésnek czélja nem is volt más, mint az, hogy
annak a sajtó utján való közzététele által a polgári
biróság esetleg befolyásoltassék. Ezen merénylettel
szemben a leszámolás nem fog elmaradni! Egy
eredeti levél ellopásáért is tettek bünvádi följelen-
tést ismeretlen tettes ellen, amely levélre az ellenök
folyamatban levö polgári perben döntö szükségük
volna. Már magában véve ezen körülmény mutatja,
hogy milyen fegyverekkel küzdenek a feljelentök,
mert hiszen azon kérdéses levél tartalma ellen sem
a tözsdebiróság elött, sem pedig a királyi járás-
biróság elött kifogás nem tétetett.

= A szoczialista Kohn. A nagy kiterjedésü
Kohn család tagjai rendszerint békességes, törvény-
tisztelö emberek ; a familiából azonban kivált
Kohn Lipót, ki az Országos Nemzeti Szövetség
nagyváradi alakuló közgyülésén botrányt csinált,
mert midön dr. H e r c z e g h Mihál a szocziáliz-
mus megakadályozásáról beszélt, a hevesvérü Kohn
közbekiáltott:

— Soha !
Ezért a rendörséghez czitálták, de ö nem je-

lent meg, hanem ifj. Rimler Károly fökapitánynak
fenyegetö levelet irt, hogyha tovább üldözik, akkor
ö felveszi a harczot és ezernyi ember fogja kö-
vetni. Erre azután letartóztatták és hat heti vizs-
gálati fogság után ma a törvényszék elé állitották.
Az ügyész hivatalos hatalom elleni eröszak bün-
tettével vádolta. A végtárgyalás ma nagy érdeklö-
dés mellett folyt le; Kohn Lipót bevallotta, hogy a
"Népszava" olvasásától esett szoczialista beteg-
ségbe; a betegség és nyomor kényszeritette öt az
exaltált lépésre, de javulást igért. A vádlott kü-
lönben, ugy látszik, eszelös és kissé meg van
zavarodva. Dr. D é s i Géza védöbeszédében
kikelt az eröszakoskodás ellen, melylyel a szo-
cziálizmust elmérgesithetik, de gyógyitani nem
lehet. A hatásos védbeszéd után a közönség a vé-
döt megéljenezte és a törvényszék K o h n Lipótot
a vád és következményei alól felmentette és azon-
nal szabadlábra helyezte.

= A kúria legújabb döntvénye. A hivatalos
lap mai száma teszi közzé a kúria VII. számú
döntvényét. Az elbirálás alá került kérdés a követ-
kezö volt:

Van -e utóajánlatnak helye az árverési fölté-
telek teljesitésében késedelmes vevö ellen megtar-
tott ujabb árverés után ?

A kúria határozata igy szól:
Utóajánlatnak az árverési feltételek tel-

jesitésében késedelmes árverési vevö veszélyére
megtartott ujabb árverés után is van helye.

= Lovaglás ügy. Párviadal vétsége miatt
vonta ma felelösségre a pestvidéki törvényszék dr.
N a g y Gyula váczi ügyvédet és G o n d a Mihály
járásbirósági telekkönyvvezetöt, akik a múlt év
öszén pisztolypárbajt vivtak.

Gonda Mihály a párbaj elözményeit igy
adta elö:

— Ezelött három évvel fürdön voltam. Vala-
melyik barátom féltékenynyé akarván tenni felesé-
gemet, naponkint több c s e l é d f é n y k é p e t
k ü l d ö t t n e k i , m i n t h a e z e k a z én
i d e á l j a i m l e n n é n e k .

— Ki küldötte nejének a képeket?
— Azt nem tudom. De N a g y Gyula, aki

jó barátom volt, késöbb mindig e cselédképekkel
szekirozott Én mondottam neki: "Hagyd már ezt a
cselédügyet!" De mit se használt Az öszszel be-
mentünk együtt az egyik váczi sörcsarnokba, ahol
épen valami cserépharangokat produkáltak. Nagy
Gyula megint elöhozta a cselédügyet, majd pedig
azt állitotta, hogy e cserépharangok minden hangot
kiadnak, ép ugy, mint a zongora.

— A zongorán negyed és nyolczad hangok
is vannak — mondottam én.

— Azt csak olyan negyedeszü mondhatja,
mint te !- vágott vissza Nagy Gyula. Én a sza-
váért egy pálczával m e g l e g y i n t e t t e m .

— Mi az, hogy meglegyintette ?
— Megütöttem, de nem akartam megütni.

( D e r ü l t s é g . )
— No és hogy történt tovább ?

— Nagy Gyula erre rám támadott: "Hunczut,
gazember, eltakarodj az asztalomtól, mert pofon
ütlek !" Én el is távoztam haza és másnap fegyve-
res elégtételt kértem töle, ezt meg is adta, mire
megverekedtünk.

— Mik voltak a párbajfeltótelek ?
— Egyszeri golyóváltás, harmincz lépésröl

avance nélkül.
— Maga elsütötte a pisztolyát?
— Igen el. De az ég felé löttem. (De-

r ü 1 t s é g . )
Dr. Nagy Gyula köz- él váltóügyvédet hall-

gatták ki ezután, aki ép ugy adja elö az esetet,
mint vádlott társa, azzal a különbséggel, hogy az
a kis legyintés erös ütés volt, ugy, hogy fájt bele
a válla.

A törvényszék G o n d á t n y o l c z n a p i ,
dr. N a g y Gyulát h á r o m n a p i á l l a m -
f o g h á z r a itélte.

— A szjenicsáki vérengzés. Zágrábból táv-
iratozzák, hogy ma hirdették ki a hétszemélyes
tábla itéletét a szjenicsáki gyilkosok bünügyében.
Az itélet teljesen jóváhagyja az alsóbiróság minö-
sitését és néhány elitélt börtönbüntetését leszállitja.
A 11 halálraitélt közül nyolcz kegyelmet kapott, de
L o n c s á r Márta, L o n c s á r Márkus és M a-
n o j 1 o v i c s Száva ellenében szabad folyást
nyert az igazságszolgáltatás. A halálbüntetést hol-
nap reggel 6 órakor hajtják rajtuk végre.

= Rendör a vádlottak padján. J á n o s i
Péter rendör egyik társával, Balog Zsigmonddal
1896. április havában a cselédbejelentések végett
házról-házra járt. Feladatuk végzése közben betér-
tek a Teréz-körut 19. számú házba, ahol Jánosi a
házmesternére rászólt, hogy hibát követett el a baj
lesz a dologból, mert megfogják büntetni. Aztán
jelentös szemhunyoritással hozzátette:

— De azért: "Wer s c h m i e r t , d e r
f a h r t ! "

A házmesternó aztán állitólag adott is egy
koronát. Néhány nap múlva, amint Jánosi poszton
állt, dülöngözve és nagyokat kurjongatva eléje ke-
rült Balázs András. A garázda embert letartóztatta,
de ez felhasznált egy alkalmas pillanatot s a rend-
örségre menet, futásnak eredt. A rendör utána ira-
modon s amint közelébe jutott, kihúzott kardjával
végigvágott rajta. Balázs gazdája közbelépett, mire
a rendör megkötözte. E tetteiért Jánosi z s a r o l á s ,
s z e m é l y e s s z a b a d s á g m e g s é r t é s e
é s h i v a t a l o s h á t a l o m m a l v a l ó
v i s s z a é l é s czimén törvény elé került A buda-
pesti büntetötörvényszék a vádak egyikében, a zsa-
rolásban bünösnek is találta Jánosit és 14 n a p i
f o g h á z r a itélte. Ma azonban a királyi tábla,
elfogadva dr. K e s z i t s Antal védö érvelését,
hogy a felhozott bizonyitékok nem elégségesek a
vád igazolására, felmentö itéletet hozott.

= Hetvenkilencz vádlott. Ma folytatták ká-
rászi szoczialista földmivesek pörében a vádlottak
kihallgatását. Az érdeklödés a tárgyalás iránt még
ma sem csökkent.

Legelöször Pap Ferenczet hallgatták ki. Azt
vallotta, hogy öt senki sem hivta,de azért elment
a járásbirósághoz. A járásbiróság udvarán történ-
tekröl nem tud semmit, mert benn sem volt az
udvaron,

Kincsik János azért ment, mert hallotta,
hogy minél többen mennek, annál nagyobb hatása
lesz. Arra már nem emlékszik, hogy ki mosdotta
ezt Ö különben nem is ment a tömeggel, hanem
már jóval elöbb, hogy a járásbirósághoz értek, el-
szakadt tölük és haza ment.

Dudás János azt mondja, hogy volt ugyan
Kis-Várdán, de nem ment be a járásbiróság udva-
rára és semmiröl sem tud semmit. De legföképen
nem tudja azt, ami az udvaron történt

Varga József és Orosz Péter beismerik,
hogy a tömegben voltak, de nem tudják, hogy ml
történt mert nem láttak, nem hallottak semmit

Most Csapó Ferenczet hallgatják k i ,
Csapó az uton találkozott Schanferttel és

Leskóval, akik arra kérték öt, hogy pálinkát ne
igyék és adja tudtára a többieknek is, hogy min-

denki tisztességesen viselkedjék a járásbiróságnál,
mert csak igy érnek el valami eredményt A járás -
biróság udvarán ö benn sem volt, mart idöközben
valami sürgös dolga akadt Kis-Vardán és addig
sehová se mehetett, amig azt el nem intézte.
Visszajött ugyan, de már nem talált az épületben
egy elvtársat sem.
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Török István jelen volt a csoportosulásnál,
de amikor a járásbiró rájuk szólt, hogy távozza-
nak, ö a vezetök példáját követte és eltávozott.

Leskó István vitte be kocsiján L e s k ó
Jánost és társait, de ö a kocsival eltávozott s mire
visszament a járásbirósághoz, már nem talált ott
senkit.

Kontra László azt mondja, hogy öt senki
sem hivta.

Az elnök: A vizsgálóbiró elött maga mást
mondott. Azt vallotta, hogy K a r d o s Ferencz
hivta magával, aki azt mondotta, hogy ha nem
megy, abból még baj is lehet.

Kontra tagadja ezt.
Az elnök : Milyen bottal fenyegették a járás-

biróságot ?
A vádlott

nálunk bot.
Az elnök

Semmilyennel, hisz nem is volt

A vizsgálóbiró elött azt vallotta,
hogy bottal hadonáztak a járásbiróság épületében.

Erre aztán véget ért a vádlottak kihallgatása
és az elnök felfüggesztette a tárgyalást.

Délután 3 órakor megkezdették a tanuk ki-
hallgatását. A tanuk nagyrészt terhelöen vallanak s
többen azt állitják, hogy a botokkal felfegyverzett
tömeg magatartása fenyegetö volt. Az itéletet való-
szinüleg holnap hirdetik ki.

SPORT.
+ Makó a derbyben. Makót a Trial Stakes-

ben aratott gyözelem után annyira megfogadta is-
tállója, hogy most csak 10 : 1 az oddsa.

+ Fontos nevezési zártatok. A jövö eszten-
döben futandó király-dijra, Szent-István-dijra és
báró Wenkheim Béla- Memorialra jövö hónap 1-én
esznek a nevezési zárlatok.

+ Versenyek Németországban. A szomszédos
Németországban a legitim versenyesztendö vasár-
nap kezdödött. A magyar tenyésztés a német klasz-
szikus mérközésekben az idén is erösen lesz kép-
viselve, viszont a németek is nagyon készülödnek
a mi versenyeinkre.

+ Taxis herczeg. A monarchia elsörangú fö-
úri lovasa, Taxis herczeg bámulatos szivóssággal
folytatja lovaglásait s egyúttal gyözelmeit a legitim
pályákon. Alig van gát- vagy akadályverseny, mely-
ben a herczeg részt ne venne. A jockeykkal szem-
ben is veszedelmes ellenfél. Tegnap a kitört s hosz-
szakkal elmaradt Alland-on aratott gyözelme után
a közönség nagy ováczióban részesitette.

EGYESÜLETEK.
A munkások gyermekeiért. Nagyon üdvös

munkát végzett a N é p n e v e l ö k B u d a p e s t i
E g y e s ü l e t e , mikor rámutatott azokra a szo-
morú erkölcsi és testi veszélyekre, melyeknek a
munkások iskolaköteles gyermekei napról napra ki
vannak téve. Ezeknek az erkölcsi elzüllésnek
kitett gyermekeknek az érdekében az egyesület em-
lékiratot intézett a föváros tanácsához. Ma pedig
egy küldöttség S z é d v i z e r Lajos elnök vezetése
alatt S z a b ó Károly fövárosi tanácsosnál, a tan-
ügyi osztály vezetöjénél járt, hogy felhivja figyel-
mét erre a filantropikus dologra. A tanácsos na-
gyon szivesen fogadta a küldöttséget és megigérte
jóakaratát. Ugyanily kérdésben járt ma R i e g e r
György V. kerületi iskolaszéki elnök is az ügy-
osztályban.

Egy múzeumi-egylet 1 deficzitje. Kolozs-
várról táviratoczák: Az erdélyi múzeum-egylet gróf
E s t e r h á z y Kálmán elnöklése alatt ma tar-
totta meg rendes közgyülését Az elnök részvéttel
emlékezett meg F i n á 1 y Henrikröl, az egylet el-
hunyt titkáráról. Ezután sajnálattal emlitette fel,
hogy az egylet folytonos deficzittel küzd. Reméli,
hogy az egylet megalkotóinak az utódai áldozat-
készségökkel lehetövé fogják tenni az egylet mükö-
dését. Az elnöknek ezt a kijelentését a közgyülés
zajos éljenzéssel fogadta. A költségvetést, amely,
negyedfélszáz forint deficzitet tüntet fel, elfogadták
és végül alelnöknek Szamosi Jánost, titkárnak pe-
dig Szádeczky Lajost választották meg.

Horvátok a Vörös kereszt-egylet gyülésen.
A magyar vörös kereszt-egylet országos közgyülé-
sét gróf C s e k o n i c s Endre elnöklése alatt má-
jus 26-dikán tartja az Elsö magyar általános biz-
tositó-társaság üléstermében. Az országos közgyü-
lésen képviselteti magát a horvát-szlavón vörös
kereszt-egylet. A meghivókat most küldik szét.

ÜZENETEK A KÖZÖNSÉGNEK.
M. E. Tornallya. Ilyen kérdéssel legjobb,

ha orvoshoz fordul, mert minden embernek más termé-
szete van s igy látatlanul gyógyszereket ajánlani lehe-
tetlen. Mindenesetre jó és erös táplálkozás segit a bajon.

Simplex. A kérdéses dolgot a Nemzeti Szinház
igazgatós ágának kell benyújtani, illetve a levelet oda
kell czimezni.

S. B. Budapest. Sokat akar egyszerre. Elsö
kérdésére a következö felvilágositást adjuk. Folyamod-
hatik a vallás és közoktatásügyi miniszterhez, hogy a
vizsgákat magánúton tehesse le, egy évben kettöt is
ha az engedélyt megkapja, akkor tanártól is vehet
magánórákat, de vizsgát csakis nyilvános tanintézetben
tehet. Második kérdésére feleletünk a következö : kül-
földi útlevélért az illetö közigazgatási hatóság utján a
belügyminiszterhez kell folyamodni; harmadik kérdésére
tudósitjuk, hogy azzal a képzettséggel aligha lehet
detektiv.

K. V. Zala Merenye. A vidéki postahivatalok
vasárnap és ünnepnapok délutánjain nem kötelesek a
felek szolgálatára állani. Különben a hivatalos órák az
ajtóra kifüggesztett táblán olvashatók.

B. Gy. Alberti Trsa. Attól függ micsoda ügy-
ben ; rendszerint 15 nap alatt válnak jogerejüvé.

Sz. L. Nagy-Sza!onta. Sorsjegyeit kihúzták,
egyikkel 500, másikkal 200 forintot nyert.

N. S. Szónta. A magyar nyelv szempontjából
nem helyes; de ugy használják, hogy gardiroz. A garde
de monsieur helytelen, ha asszony kiséretéröl van szó,
csakis garde des dames-ot lehet mondani, mert azt je-
lenti, hogy az illetö egyén egy nöt kisér. Az az egyén
lehet férfi is, nö is, mégis garde des dames.

NYILTTÉR.

Idény s waáfum 1-tSI, szaptambar végéig.
"' és prospeotas ingyen. I^.kásmegren-

doléaeket elfogad
a Syágyigazgatöság Gleichenbergbcn.

)fa, szombaton, április 30-án, délután 4 órakor

Jtagy fövárosi pavillon
megnyitása.

(Az' Artézi fürdö mellett. A földalatti villamos-vasút
végállomásánál.)

A fdvéros legelegánsabb és legremekebb
kávéháza é s vendéglöje, kényelmes, széles és
árnyékos terrasszokkal s óriási külsö területtel, melyeket

ragyogó viliamos fény tündériesen világit. "

katonazene.
Kedvezötlen- idöjárás esetén elökeld kényelemmel beren-
dezett kávéházi és éttermi helyiségek, bil-
liárd-ternseks nSz-termek, játszó-szobák,
. • • szepsrék és bicycli-fészerek.

Eitinö -kávéházi italok.
Dréher-féle sör.

izletes konyha! Figyelmes kiszolgálás!
Meteor-kerékpárok.

Nagy

kerékpáriskola.
mestereit VillanyvHáfitás.

Fodor Károly és társa
Aréna-ut és Lendvay-utcza sarok.

VMstnyon-vamai meg&llóholym.

1-sö eme.eten, mely egy nagy teremböl és több szo-
bából ál!, augusztus 1-ére kiadó. Különösen alkalmas:
irodának, divatszalonnak, mühelynek,
egylett helyiségnek, vivóteremnek, ma-
gániskolának, vagy nagy lakásnak.

Bövebbet a kiadóhivatal utján tudhatni, 8M

április 29.
cents

119V«
iorvs

88V«
383A

április 28.
cents

121Va
1025/s

895/s
38»/4

KÖZGAZDASÁG.
Közgazdasági táviratok.

New-York, április 29. (C. T. B.)

Búza, májusra
" júliusra
, szeptemberre

Tengeri májusra
Chicago, április 29. (C. T. B.)

április 29. április 28.
cents cents

Buza. májusra 120 1227a
Tengeri májusra 33Vs 34

Ipar és kereskedelem.
A mezögazdasági gépgyártás fejlesztése. Az

ezredéves kiállitási föjelentés egyes fejezeteivel kap-
csolatosan az Országos Iparegyesületben rendezett
ankétszerü tanácskozások rendjén fölmerült az az
eszme, hogy mezögazdasági gépgyártásunk fejlödé-
sének elömozditására a hazai mezögazdasági gép-
gyárosok országos szövetségbe egyesüljenek. Az Or-
szágos Iparegyesület ebben az irányban felhivást
küldött szét az összes hazai gépgyárosokhoz, s a
beérkezett válasz mind a szövetség megalakitása
mellett nyilatkozott. Ennek következtében a szövet-
ség megalakitása dolgában értekezlet volt az ipar-
egyesületben M a t l e k o v i t s Sándor elnöklése
alatt. Az értekezlet, amelyen a legelökelöbb gép-
gyárak képviseltették magukat, elvben kimondotta,
hogy a szövetség megalakitandó s a szövetség szer-
vezeti szabályzatának és müködési programmjának
kidolgozására szükebb bizottságot küld ki.

Köbányai sertéspiacz, április 29. Magyar elsö-
rendü : öreg nehéz (páronkint 400 kilogrammon
felüli súlyban) 57—58 krajczárig. Közép (páronkint)
300^400 kilogramm súlyban) 56—57 krajczárig.
Fiatal nehéz (páronkint 320 kilogrammon fe-
lüli súlyban) 61—62 krajczárig. Közép (páron-
kint 251—320 klgrig terjedö súlyban) 59—59V2 kr.
Könnyü (páronk. 250 klgrig terjedö súlyban ; 58Va—59
kr. Szerbiai: Nehéz (páronkint 260-klgr. felüli súlyban
5SVs—59 krajczárig, közép (páronkint 240—260)
kilogramm- súlyban) 58—58 V2 krajczárig. Könnyü "(pá-
ronkint 240 kilogrammig terjedö súlyban) 57Va—58
krajczárig. Sertéslétszám: 1898; április 27. napján
volt készlet 34.135 drb, április 28-án felhajtatott
2190 drb, április 28-án elszálUttatott 540 darab,
április 29-ére maradt készletben 35.785 darab. A
hizott sertés üzletirányzata változatlan.

Budapesti konzum-sertésvásár, április 29. A
ferenezvárosi petroleumraktárnál levö székesfövárosi
konzum-sertésvásárra 1898. április 28-án érkezett
701 drb. Késelet 642 darab, összes felhajtás 1343
drb. Kiszállittatott budapesti fogyasztásra 992 drb.
elszállittallan maradt 351 drb. Napi árak: 120—180
kilós1 57—59 krv 220—280 kilós 56—59 kraj-
czár, 320—38Q kilós 57—59 krajezár, öreg nehéz
52—56 kr., malacz 40—42 kr. A vásár hangulata
élénk volt.

Budapesti szurómarhavásár. április 29. Fel-
hajtatott 992 db élö bárány és 1201 db élö borjú.
Napi arak: élö bórju 28—38 forint, kivételesen 40
forint 100 kilónkint. Élö bárány 2.50—7.50 forint
párja.

^ Pénzügy.
A tözsdeadó ankét. Az értékpapirforgalmi

adóról szóló törvényjavaslat elöleges megvitatása
czéljából egybehivott ankét ma délután folytatta
tanácskozásait L u k á c s László pénzügyminiszter
elnöklése alatt. Mielött a 16. §. tárgyalására áttér-
tek volna W a 1 k ó Lajos a pénzintézetek nevében
ismételve azt kérelmezi, hogy az értékkiszámitás a
pénzügyminiszter által kötésekre legyen átváltoztat-
ható és egy átlagos érték szerinti adótétel állapit-
tassék meg. Ezután a 16—43: §-okat vették tár-
gyalás alá, aminek m e g t ö r t é n t é v e l
dr. L u k á c s László miniszter a tanácskozást be-
fejezettnek nyilvánitotta, köszönetét fejezvén ki a je-
lénvoltaknak, hogy e nehéz kérdés megvilágitásánál
a kormány segitségére voltak. A tanácskozás folyamán
felmerült véleményeket a kormány beható megfontolás
tárgyává fogja tenni és igyekezni fog a törvényja-
vaslatot oly alakban megszerkeszteni, hogy az az ér-
dekelt körökre minél kevesebb megterheltetéssel jár-
jon. (Élénk éljenzés.) Az értekezlet tagjai nevében
K o r n f e l d Zsigmond mondott köszönetet a mi-
niszternek a tanácskozások szakszerü vezetéseért
és azért, hogy a jelenvoltaknak alkalmat adott a
törvényjavaslattal szemben elfoglalt álláspontjuk ki-
fejtésére. Ezzel az értekezlet végét ért
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Az angol bank helyzete. A legutóbbi kimuta-
tás szerint az angol bank helyzete azon intézkedé-
sek folytán, amelyeket aranykészlete védelmére tett,
lényegesen járult. A bankba l 1/2 millió font arany
özönlött és az érczkészlet ismét 31*78 millió font
magasságra emelkedett. A letétek is 1 3 3 millióval
gyarapodott. Tegnapi jelentések szerint ujabbi 1/2
millió font arany érkezett a bankhoz és hir szerint
a japán kormány beleegyezett abba, hogy a chinai
kölcsönnek május elején esedékes része tovább
maradjon a bankban.

Az "Anker" élet- és járadék-blztositótarsaság
(Magyarországi vezérképviselöség: Budapest, VI.,
Deák-tér "Anker-udvar" 1898. márczius havában
benyujtatott a társaságnál 985 ajánlat 2,382.161 biz-
tositatott összegre és kiállitott 923 kötvény 2,168.657
frt összegre. A befolyt dijak összege 562.808 forint
— krajczár, a kifizetett károké 77.907 forint
— krajczár. — A 3 havi idöszak alatt benyujtatott
3042 ajánlat 6,957.250 forint — krajczárra és ki-
állittatott 2853 kötvény 6,399.375 forint — krajczárról
Dijakért bevétetett 2.323.321 forint — krajczár.
Károkért kifizettetett 216.296 forint — kr. — A
haláleseti biztositásoknál A) osztalékterv szerint a
nyeremény-osztalék az elmúlt évben az évi dij 25
százalékát tette ki. A vegyes- és takarékpénztári
biztositásnál B) osztalékterv szerint az összes befi-
zetett dijak 3 százaléka fizettetett ki nyeremény-
osztalék gyanánt.

A társaság vagyona 1897. deczember 31-én
62 millió forint. Biztositási állomány 240 millió
forint Eddigi kifizetések összege 101 millió forint.

BUDAPESTI GABONATÖZSDE.
Budapest, április 29.

Jeleztük tegnap, hogy a tözsdetanács kebelé-
ben élénk vitatkozás tárgyát képezik azok az intéz-
kedések, amelyek égetöen szükségesek, hogy a gabona-
csarnok túlzsúfoltsága folytán származott botrányos
állapotot megszüntessék. Ez ügyben a börzetanács
ma teljes ülést tartott és a következö, különben
csak ideiglenes jellegü rendszabályokat léptette
életbe és pedig már holnap reggeli érvénynyel.

A gabonacsarnok helyiségei felosztatnak úgy-
szólván két egészen különálló részre és pedig a ha-
táridöpiaczra és a készáru vásárra. A terményüz-
letnek fentartott lokalitásban való közlekedést meg-
könnyitik azáltal, hogy ma éjjel elhordatják az ott-
levö ügynöki korlátot, amelyet ugy sem használtak
soha és igy csak felesleges torlaszt képezett; ki-
mondták továbbá, hogy a határidöpiacz termébe a
belépés csakis a tözsdetagoknak van megengedve;
sem a látogatóknak, sem az alkalmazottaknak a
remissiereknek és a galopineknek ott tartózkodniok
nem szabad.

A készáruforgalom helyiségeiben minden ma-
rad a régiben.

Egyúttal felemelték a látogatójegyek árát egy
forintról három forintra. Ez utóbbi rendszabályt
vegyes érzelmekkel fogadták a tözsdetagok. Nem
minden alap nélkül hangoztatták, hogy a termeld,
a vidéki kereskedö, ha feljö, hogy egy-két vaggon
gabonáját eladja, vagy a hizlaló, aki tengeriszükség-
letét fedezi itten, az idegen maláta- vagy sörgyáros,
aki árpát akar vásárolni, a fuvaros, aki ötven-száz
métermázsa zabot vesz, hogy mindezeknek sok lesz
a felemelt entrée és hogy méltatlanság, mikép ezek-
nek a feleknek kell bünhödniök a játékosok túl-
kapásai miatt.

Mondjuk, ebben van némi igazság, de bajos
a dolgot ugy nyélbeütni, hogy az összes érdekel-
tek meg legyenek elégedve. Bizony, az a határta-
lan huza-vona, amelyben az uj tözsdepalota eme-
lésének ügye évek óta tengödik; megboszulja magát!

Közvetlenül a tözsdetanács ülése után annak
egyik szenátusa itéletet mondott oly ügyben, amely-
nek eldöntését tágabb körökben némi feszültséggel
várták. Tudták ugyanis, hogy a legutóbb szál-
litásra bejelentett tavaszi buzatételek közül az
átvevök tizenkétezer métermázsának a minö-
ségét kifogásolták. Nos hát, a ma megejtett
tözsdei expertise igazat adott az átverök véle-
ményének és kimondotta, hogy a búza nem fe-
lel meg a szokványokban körülirt standardnak. Már
most a szállitók tartoznak holnap reggel más árut
prezentálni és miután nincsenek abban a helyzet-
ben, hogy ennek megfelelhessenek, a vevök a kész-
árupiaczon fedezhetik magokat. Persze

métermázsa búzát ma hamarjában összevásárolni, fö-
leg, ha az árutulajdonosok tudják, hogy coute que
coute ezt a quantumot a vevönek meg kell vásárolnia,
ez nem könnyü feladat és a vége csak az lesz, ha
a stornirozási alkudozások eredményre nem vezet-
nek, hogy a börzebiróság állapitja meg a holnapi
kész buzajegyzések alapján azt, az árt, amely
mellett e kötések compensálandók. Ugy halljuk,
hogy a hausse konzorczium tizenöt forint harmincz
krajczáros ár mellett hajlandó a contreminenek
megadni az absolutoriumot. A mai árak szerint ez
mindenesetre tulcsigázott követelés !

Azt mondják, a május-juniusi buzakötések
boldog tulajdonosai, hogy ez lesz a sorsa amaz
eladóknak is, akik e határidöben vannak engageálva.
Hát ez meglehet, söt az sincs kizárva, hogy még
feljebb srófolják az árakat. De mégis csak be kell
várni, miként alakulnak a golgok.

Végre is a május—júniusi határidö ma 14
forint 28 krral zárult, 14 forint 55 krajczár után, a
szeptemberi búza pedig 10 forint 68 krral, 10 fo-
rint 90 krajczár után. E két terminus között tehát
3 forint 60 krajczárnyi deport áll fenn. Hja ez
egész más, mondják a tipelök. Az ó-buza nincs,
az uj meg lesz. Látszólag megdönthetetlen logiká-
nak tetszik ez, de még sincs ugy. Annak az át-
menetnek valahogyan meg kell történnie, anélkül,
hogy az óriási disparitás fenmaradjon. Vagy fel-
megy a szeptemberi búza ára a 14—15 forintos jegy-
zések regiójába, amit kötve hiszünk, vagy a folyó
határidö kurzusa hanyatlik.

Ha nálunk az augusztusi terminust ismernék,
azt legfeljebb egy forinttal drágábbra taksálnók a
szeptemberi határidönél és ez korántsem valami
önkényes becslés, mert például júliusi szállitással
tizenkét forintos budapesti árak alapján, a keres-
kedök összevásárolhatnának annyi búzát Magyar-
országon, amennyi épen tetszik. Másrészt meg volt
már az idén októberi búzában némi forgalom és e
batáridö mindig 30—40 krral a szeptemberi termi-
nuson alul kelt

Aztán a vetések állása! Hazánk egyes me-
gyéiböl és a külföldröl valósággal áradozó jelenté-
seket kapunk, hogy minö csodákat mivélt a termé-
szet az utolsó napok pompás idöjárásának behatása
alatt. Szeretnök már most látni azt a hausseistát,
aki, mondjuk csak jó közepes európai terméskilá-
tásoknál, június 30-án lefizet tizenötezer forintot
ezer métermázsa búzáért. Hanem mindezek daczára
a borzén minden lehetséges.

Ma különben sokat beszéltek a csarnokban
kukoricza-ringröl is. Fel is szökött a május-juniusi
tengeri ára 6 forint 7 krajczártól (tegnapi zárlat)
6 forint 32 krajczárig és zárult este 6 forint 15
krajczárral. Tény, hogy effektiv-tengeriben óriási,
alig csillapitható kereslet nyilvánul. A tiszai állo-
másokon 5 forint 80 krajczárig terjedö árakat
fizetnek, a román származék hozzánk nem jö, saját
termésünk java részét pedig elfogyasztotta a nép
a téli hónapokban, a drága búzaliszt helyett. Azu-
tán az az állitólagos corner nagyon avatott kezek-
ben van. Ez oldalról ez nem volna az elsö meg-
próbálkozás.

Zab és rozs változatlan, ugy a készáru mint
A határidöpiaczon.

Ami a külföldöt illeti, Parisban a búza 30
czentimesmel emelkedett, a liszté 20 czentimesmel
csökkent A franczia miniszterelnök kijelentése,
hogy a gabonavámok leszállitását mellözik, nem is
annyira a dolog meritumanál, mint a deklaráczió
okadatolásánál fogva keltett hatást Azt mondja
ugyanis Méline, hogy ez a rendszabály szükségtelen,
mivel a háború által okozott aggodalmak immár
tárgytalanok, továbbá, hogy Francziaorszag ele-
gendö készlet felett rendelkezik, a termés kilátások
pedig ugy az anyaországban, mint Tunisban és
Algériában kitünöek.

Berlinben lanyha volt az üzlet irányzata.
Az angol piaczon nem követtek egyöntetü

tendéncziát London fél shillinges emelkedést, Liver-
pool 2 3/4 pences árcsökkenést jelzett

Amerikából jelentik, hogy a Cincinnati Price
Current szerint az idöjárás a téli vetéseknek ezen
a héten nagyon kedvezett és hogy a tavaszi mezei

m u k k á k sokat igérö ausnicziumok alatt bevégzöd-

tek. Ma (pénteken) különben lanyhán kezdödött a
forgalom a tengerentúli piaczokon, New-Yorkban
l 3/4 centssel Chicagóban 2 centssel alacsonyabb
kurzusok mellett nyilt meg az üzlet. (Záró árfolya-
mokat lásd a hirdetö közgazdasági táviratokban.)

Búza.
Elkelt 25.000 métermázsa búza 25 krajczár-

ral magasabb áron.
Elöfordult eladások búzában.
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Raktárállomány búzában és lisztben: A
fövárosi közraktárakban 103.200 métermázsa búza
és 58.400 métermázsa liszt, a nyugotiban 17036
mélennázsa búza és 545 métermázsa liszt. A Silos-
ban 4000 métermázsa búza.

Határidöüzlet búzában: öszi búza irány-
zata délelött szilárd volt, délután realizácziókra
lanyhább. Májusi búza árfolyama 30 krral emelke-
dett a tegnapi zárlathoz képest.

Elöfordult határidökötések búzában.
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Hivatalos határidöjegyzések búzában.
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Rozs.
Készáruüzlet. Csekély üzlet volt eczikkben,

az árak 15 krajczárral emelkedtek.

Elöfordult eladások rozsban.
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Elöfordult határidö kötések rozsban.
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Takarmányféték.

Készániözlot takarmány félékben. Zab
10 krral ma<ra.-abir. a kinálat gyér. Árpa üzlet-
telen. Tengeri 20 Rrajczárral magasabb.

Elöfordult eladások takarmány félékben.
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Hivatalos jegyzések takarmány félékben.
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Határidb'üzlet. Zab változatlan, mig tengeri
kezdetben fedezésekre szilárd volt, délután realizá-
cziókra ellanyhult. l

Elöfordult határidökötések takarmány félékben.
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Hivatalos határidöjegyzések takarmány-
félékben.

BUDAPEST! ÉRTÉKTÖZSDE.
Budapest, április 29.

Csöndesen indult az üzlet a mai tözsdén;
de azért nem volt barátságtalan képe ; a nemzet-
közi értékek ára kissé lemorzsolódott ugyan, a he-
lyiek iránt azonban nem hiányzott az érdeklödés.
Délben aztán Bécsböl tetemes javulást jelentettek.
Ott a magyar gabona javult állásáról érkezett hirek
föltüzelték a spekulácziót és nagyobb keresletet
idéztek elö a szállitó értékekben, amelyek üzemé-
nek a jó gabonatermés hasznára lehet. Ennek foly-
tán nálunk az osztrák államvasut ára szintén fel-
tünö gyorsan emelkedett 3 1/2 forinttal és ez érték
iránt a nagy érdeklödés megmaradt a délutáni zár-
latig, amikor ára ujabban 2 forinttal ment följebb,
ugy, hogy az államvasut, mely reggel 348-on is
köttetett, négy óra után a 352.90 zárlati áron is
tulment. De még a déli vasút részvényének is ja-
vára voltak a termésröl járó kecsegtetö hirek. Ez
érték ára elérte a 75 forintot, melyet pedig már
rég nem láttak. Különösen kedvelt volt a magyar
hitelbank is, melynek ára szintén megjavult 2 fo-
rinttal. A malmok szöglete ma kissé csöndesebb
volt, mint az utolsó napokban. De azért a malmok,
melyekben, kötés történt, mind magasabb áron kel-
tek el, mint ahogy tegnap jegyezve voltak. Söt még
némely nehezebb érték is megindult ma az általa

ncs jó hangulatban; a Gans-féléket is hallottuk
keresni; de áru nem igen találkozott bennük. Igen
szilárd volt a hangulat a végsö zárlat perczében is.

Az elötözsdén : Magyar hitelrészvény 379.75
378. Lujza malom 190—192, Molnárok és sütök
malma 240—243, Osztrák hitelrészvény 355.70—
354.60, Osztrák-magyar államvasut 348.90—34S.—
Salgótarjánt 616.—,*Közuti vaspálya 389.25—3S6.
Villamos vasút 277.—275, Rimamurányi 253.75—
253.50, Magyar ipar és kereskedelmi bank 103.75.

Délelötti 11 óra 15 perczkor zárulnak:
Osztr. hitelrészv. 354.70, Magyar hilelrészv. 378.25,
Aranyjáradék 120.60, Koronajáradék 99.—, Leszá-
mitoló bank 252.—, Jelzálogbank 252.50, Rima-
murányi 253.—, Osztrák-magyar államvasut 348.25,
Ipar- és kereskedelmi bank 103.75, Déli vasút
75.—, Márka 58.81, Villamos vasul 275.—, Közúti
vasút 386.25.

A déli tözsdén elöfordult kötések:
Koronajáradék 99.—, Kereskedelmi bank 1400—
1401, Concordia malom 305 - 325.—, Közúti vasul
385.50—388.50, Villamos vasút 275.—, Magyar
hitelrészvény 378—380, Magyar ipar- és kereske-
delmi bank 104.25—105.50, Magyar jelzálogbank
252.25—253.—, Magyar leszámitoló bank 252.25—
252.75, Rimamurányi 253.50—254.—, Osztrák
hitelrészvény 354.60—355.70, Erzsébet malom 300-^-
305.—, Osz'lrák-magyar államvasut 348.20—;350.50
Lujza-malom 190—192, Viktória-malom 130—131,
Egyet, tégla és ezementgyár 86—86.50, Elsö magyar
szállitási részvény társaság 130.—.

Dijbiztositások : Osztrák hitelrészvényekben
holnapra 2.50—3.— forint, 8 napra 5—6.—" forint,
május utoljára 10—12 forint.

Délután 1 óra 30 perczkor zárulnak:
április 29. április 28.

120.25
99.—

Magyar aranyjáradék
Magyar koronajáradék
Magyar liilelrészvény
Magyar ipar és keresk. bank
Magyar jelzálogbank
Magyar leszámitoló bank
Rimamurányi vasmü
Osztrák hileirészvény
Déli vasút
Oszlr.-magyar államvasut
Közúti vaspálya
Villamos vasút

120.50
99.—

380.—
104.75
252.75
252.25
253.50
355.30

75.—
350.—
387.—
275.—

378.—
103.25
253.—
252.—
254.—
353.90

73.—
346.75
388.75
274.—

Az utótözsde magas berlini jegyzésekre
szilárd maradt. Osztrák-hitelrészvény 355.30—356.50
—356-25, magyar hitelrészvény 379.75—380.75—
380.50, rimamuránvi 254.—, osztrák-magyar állam-
vasut 350.25—352.90. forinton köttetett.

Délután 4 órakor

Osztrák hitelrészvény
Magyar hitelrészvény
Osztr.-magyar államvasut
Leszámitoló bank
Jelzálogbank
Rimamurányi vasmü
Közúti vaspálya
Villamos vasút
Ipar és keresk. bank
Déli vasút

zárulnak :
április 29.

356.25
380.25
352.90
252.50
253.—
254.—
388.—
275.25
105.25

75.—

április 28.

355.70
379.50
348.50
252.—
253.—
254.—
389:—

.273.50
103.25
73.25

TERMÉNY- ÉS ÁRUTÖZSDÉK.
Budapest, április 29. Terményekben csekély

forgalom, az eladók tartózkodása miatt. Z s i r a-
d é k ára emelkedö, elsö minöségü városi disznó-
zsir €7 irton, szalonna 4 dbos 57 frton és 3 dbos
58 58.50 frton adatott el. S z i l v a és S z i 1 v ái z
irányzata szilárd.

Hivatalos jegyzések.
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14.25
15.25
19.50
13.—
14.50
19.—

|

19.50
18.—

121
40.—
2 9 . -
82.—

Axai
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S8.—
60.—
6 8 . -

14I75
15.75
20..«
18.50

90.—
1&50

6S. -"
81.—
83.—

Budapesti vásárcsarnok.
Budapest, április 29. A vásári forgalom : Hús-

nál a, forgalom éiénk, árak szilárdak. Baromfi-
nál csendes, árak szilárdak. - • Halban élénk,
árak emelkedtek. — Tej- és tejtermékeknél élénk.
— 2'ojásnál csendes, árak emelkedtek. Zöldség-
nél élénk. — Gyümölcsnél élénk. Füszerek-
nél csendes. Idöjárás: borult, melcjr. A központi
vásárcsarnokban nagyban eladott élelmi czikkek
hivatalos árjegyzése a következö: Hus. Mar-
hahus hátulja' 1. 50—58 frt. II. 44—50 frt.
Birkahús hátulja I. 36—10 frt, II. 2S—30
frt. Borjúhús hátulja I. 56—60 frt, II. 4">—50 frt.
Sertéshús elsörendü 05—66 frt, vidéki IV>— 50 frt.
(Minden 100 kilonkint.) Kolbász füstölt (50—SO kr
(kilónkint). Sertészsir hordóval 67.0—07.0 frt (100
kilónkint). — Üaromfi (élö). Tyúk 1 pár 1.10—1.40
frt. Csirke 1 pár 0.60—1.30 frt. Lud liizott kilón-
kint 48—50 kr. — Kulönfélék.To]&s 1 láda (144Ü
drb) 27.75—2.8.50 frt.Sárgarépa 100 kötés a.On—ij.OU
frt. Petrezselyem 100 kötés 3.00—6.C0 frt. Lencse m.
100 kiló 14—18 frt. Bab nagy 100 kiló 8—12 frt.
Paprika I. 100 kiló 30—5U frt, II. 10—30 frt. Vaj
közöns. kilónkint » 95—1.00 frt. Vaj-téa kilonkint 1.10
—1.25 frt. Burgonya-rózsa 100 küó 3.00—3.60 frt.
Burgonya sárga 100 kiló 5J.20~3.60 frt. — Haluk.
Harcsa'(élö) 0.80—1.80 frt 1 kiló. Csuka (élö) 0.60—
0.^0 frt 1 kiló. Ponty dunai 0.40—0.1.0 frt.

Szesz.
Budapest, április ;29. Irányzat szilárd. A kon-

tingens nyersszesz ára Budapesten 19.50—19.7o.
Finomitott szesz nagyban 57.75—58.—, Finomi-
tott szesz kicsinyben 58-25—58.75, hlesztö-
szesz nagyban 58.— 58.25. Élesztö szesz kicsiny-
ben 58.50—58.75, Nyers szesz adózva nagyban
57. 57.Ve, Nyersszesz adózva kicsinyben 57.25—
57.50, Nyers szesz adózatlan (exknt.) 16.75—17.—,
Denaturált szesz nagyban 21.25—21.50 Denaturált
szesz kicsinyben 21.75—22.—. Az árak 10.000
literfokonkint hordó nélkül, ab vasút Budapest,
készpénzfizetés mellett értendö.

Bécs, április 29. Kontingens nyersszesz
azonnali szállitásra 20.70 forinton kelt el. Zárlat-
jegyzés 20.30—20.50 forint.

Bécs, áprilisj 29. Kontigentált szesz kész
áruban 20.50 frttói 20.70 frtig. Tartott.

Prága, április 29. Adózott trippló szesz
nagyban 56—56x/8, késöbbi szállitásra 56.25—56.50
frton kelt el. Adózatlan szesz azonnali szállitásra
19.25 forinton jegyeztetett nagyban. Sziláid.

Trieszt, április 29. Kiviteli szesz tartályokban
szállitva 90% hektoliterenkint nagyban magyar
áru 13-50, cseh áru 14.—, román áru 13.—
forinton jegyeztek április-augusztusi szállitásra

Boriin, április 29. Szesz helyben 53.— márka
=* 31.21 frt, fogyasztási adó nélkül hektoliterenkint
á 10,000 literszázalék. Átszámitási árfolyam 100
márka «= 58.I,0 frt.

Stettin, április 29. Szesz 70 márka fogyasztási
adóval 53.— marka —31.21 frt. Átszámitási árfolyam
100 márka = 58.80 frt.

Boroszló, április 29. Szesz (50-es) pr. áprilisra
71.50 márka = 42.12 frt; szesz (70-es) pr. áprilisra
51.80 márka = 30.51 frt. Átszámitási árfolyam
100 márka « 58.60 frt.

Hamburg, április 29. Szesz áprilisra 25.—
márka «14.72 frt; ápril—májusra 25.— márka eg
14.72 frt; május—júniusra 25.— márka = 14.72 frt.
Átszámitási árfolyam 100 márka = 58.90 forint.

Paris, április 29. Szesz folyó hóra 49.50 frk
— 26.18 frt; májusra 48.50 frk *= 25.65 frt;
májustól 4 hóra 48.25 frk = 25.52 frt; 4 utolsó
hóra 43.75 frk = 23.13 frt. Az árak 10.000
liter százalékonkint lU°fo leszámitással értendök.
Átszámilási árfolyam 100 frk = 47.70 frt.

Czukor.
Prága, április 29. Nyers czukor 88°/o ezukor-

tarlalom, franco Aussig. Azonnali szállitásra 12.80
frt, okt.—decz. szállitásra 12.82 forint.

Hamburg, április 29. Nyers czukor f. o. b.
Hamburg, azonnali szállitásra 9.37 márka, májusi
szállitásra 9.42 márka, augusztusi szállitásra 9.70
marka. Irányzat tartva.

Paris, április 29. Nyers czukor (88 fok) készáru
30.50—31.— fik, fehér czukor áprilisra 33.7a frank,
májusra 34.— frk, 4 hóra máj.-tól 34.25, 4 hóra
okt-tól 31.75 frk. Finomitott készara 104.—frank.

London, április 29. Jávaczukor HVi shilling,
szilárd. Nyers czukor nyugodt. Jegeczedett
erükor meglehetös kereslet mellett ártartó. ^Fino-
mitott darabezukor meglehetösen keresve, szi-
lárd. Külföldi tört czukor jól keresve, magasabb.
Jegyeztetett: készáru 11.3shilling,máj-aug.-ra 11.4Va
sh. Répaczukor szilárd. Német (88°/0) áprilisra
9.5V4 shilling, májasra 9.5V4 shilling, júniusra 9.6/Va
shilling, júliusra 9.7»/« shilling, augusztusra 9.8U
shühng, okt-deczemberre 9.8»/« sh. Határidöüzlet:
áprilisra 9.5V« sh., májusra 9.6*/. sh., júniusra 9.6VI
sh., júliusra 9.7V* sh., augusztusra 9.8*/4 sh., ok-
tóber-deezemberre 9.78A
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Petroleum.

Hamburg, április 29. Petroleum bekben 5.35
márka — 3.15 frt.

Antwerpen, április 29. Petroleum fin. helyben
16. V§ frank =» 7.69 frt.

Bréma, árpilis 29. Petroleum fin. helyben 5.45
márka — 3.21 frt

Newyork, április 29. Petroleum fin. 70 Ábel l e s t
Newyorkban 5.60 cents, fin. petróleum Philadelphiá-
ban 5.55 cents; United Rife Löne Certificates áp-
rilisra 7 1 . — ; nyers petróleum áprilisra 6.25 cents.

London, április 29. Petroleum, amerikai 4T/is
sh., orosz 4rs—4*/xa sh.

Olajok.

Par!»f április 29. Repczeolaj folyó hóra 57.—
frk (=- 26.92 frt); májusra 57.— frk (=- 26.92 fii);
4 hóra májustól 67.25 frk ( = 27.04 frth 4 utolsó
hóra 57.75 frk. ( = 27.28 frt). Arak 100 kilónkint
értendök. Átszámitási árfolyam 100 frk =» 47.70 frt.

Hamburg, áprlis 29. Repczeolaj helybea 53.—
márka (-> 31.21 frt). Átszámitási árfolyam 100
marka — 58.90 frt.

Köln, április 29. Repczeolaj májusra (hordóral)
67.— márka (== 33.87 frt). Átszámitási árfolyam 100
márka — 58.90 frt.

London, április 29. Terpentin 26.6—26.71/* ah.
Bepczeolaj 24—24.6 shilling. Lenolaj 17.41/* ab.
Gyapotmagolaj 16.6—17.6 shilling.

Kávéi tea, rizs, juta, shellack.

London, április 29. Káré. Santos, határidö
ártartó. Jegyeztetett ápr.-ra 28.6 sh., májusra 28.6
sh., júliusra 29.— sh., szeptemberre 29.9 sh. de-
czemberre 30.3 sh. Tea: indiai szilárd, */«—1
shggel drágább. Rizs : szilárd, de nyugodt Juta:
igen szilárd. Schellack : szilárd, de nyugodt

Fémek.
London, április 29. Réz, 6.M. Brinde 523 /i

—525/s st. készáru és 5215/ie—533/x« font sL 3 h ó m ;
best sel. 57Vi—578/4 font sterling. Ón: finom, kül-
földi 658/i—657/s font sterling, készáru és 66%
—665/s font sterling 3 hóra. Ólom: angol 131/*
—13's font sterling; külföldi 131/"—13*/« font ster-
ling. Horgany: külföldi 183/*—18T/s font sterling.
Higany: 7.13 font sterling elsö és 7.—=foat ster-
ling másodkézböl. — Vas : A glasgon nyersras-
piacz ártartóan indult és szilárdan zárult jó
üzlet mellett. Zárlatárak: 46.3*/t sh. készáru
és 46.6V: sh. egy hóra. Clereland 40.1Vt shüling
készáru és 40.4 sh. egy hóra; Hematit 50.0%
sh. készáru és 50.3 Vs sh. egy hóra; Middlesbrough
50.101/! ah. készáru és 51.1 shilling egy hóra.

KÜLFÖLDI GABONATÖZSDÉK.
Bécs, április 29. A tegnapi árcsökkenés ma

helyre van pótolva. Az effektiv-buza árát oly ma-
gasra tartják, hogy május-júniusra lehetetlen a
szállitás. Tengeri is szilárdabb. E l ö f o r d u l t k ö -
t é s e k : búza május—júniusra 14.30—1450
forinton, búza öszre 10.90—10.97—10.95, fo-
rinton, rozs tavaszra 10.60 forinton, rozs öszre 8.60
forinton, zab tavaszra 7.83 forinton, zab május-
iuniusra 7,86—7.82 forinton, zab öszre 6.50—6.45
forinton, tengeri május-júniusra 6.42—6.51 forin-
ton, tengeri július-augusztusra 6.53—6.67 forinton,
búza tavaszra 15.75—15.85 forinton.

Hivatalosan jegyeztetett:
Búza tavaszra 15.75—15.80," május-júniusra

14.45—14.47, öszre 10.93—10.95, rozs tavaszra
10.50—10.60, öszre 8.60—8.65, tengeri május-
júniusra 6.5C—6.55, július—augusztusra 6.63—
G.64, zab tavaszra 7.80—7.90, május—júniusra
7.78—7.80, öszre 6.45—6.50 forinton.

Boroszló, április. 29. Búza helyben 23.10 márka
( = 13.61 frt) sárga. Búza helyben 23.— márka
(=« 13.55 frt). Rozs helyben 17.— márka ( = 10.01
frt.} Zab helyben 16.90"márka ( = 9.96 frt) Tengeri
helyben 13.— márka ( = 7.66 frt). Minden 100 kflóo-
kint Átszámitási árfolyam 100 márka = 58.90 frt

Hamburg, április 29. Búza hobteini 245—255
márka ( = 14.43—15.02 frt). Rozs mekleaburgi
175—185 márka (=-=10.30—10.90 frt) Rozs orosz 135
136 márka ( = 7.95—S-Oj frt). Minden 100 küónkint
Átszámitási árfolyam 100 márka = §8.90 frt

Paris, április 29. (Megnxitás.) Búza folyó h ó n
33.— frank (=15.74 frt). Iktza május*/ 33.—
frank {=15.74 frt). Búza julius-aug.-ra 31.ia frank
l=- 15.14 frt). Búza májustól 4 hóra 30.60 frank
(=» 14.60 frt). Rozs folyö hóra 21.80 frank (— 1037
frt). Rozs májusra 21.50 frank (—• 10,23 fc%
Rozs jalius-aug.-ra 20.50 frank (— 9.78 frtj. Rozs
májustól 4 hóra 18.60 trtck (—8.87 frt). Minden 100
küónkint Átszámitási árfolyam 100 frank — 47.70
foaeiHL

Paris, április 29. (Zárlat) Búza folyó hóra
32.75 frank (=. 15.62 frt). Búza májusra 32.80
frank ( = 15.64 frt). Búza július-augusztusra 31.75
frank (=-15.14 frt.) Búza 4 hóra májustól 30.60
frank (=14.60 frt).

Pét«rv«r, április 29. Rozs helyben 8.20
rubel.

KÜLFÖLDI ÉRTÉKTÖZSDÉK.
Bécs, április 29. Gyengébb párisi jegyzések

daczára a tözsde mai barátságos hangulatának tár-
gyai fökép a közlekedési értékek voltak. Késöbb
gyengült az irányzat, de a déli tözsde újra szilár-
dult, leginkább államvasuti, elbavölgyi és déli vas-
úti részvények voltak keresettek magasabb áron.

Az elölözsdén: Osztrák hitekészvény 355.65
354.75, Anglobank 157.25—157.50, Union-bank
296—295.25, Magyar jelzálogbank 252.50—253.—,
Magyar hitelrészvény 380.50—378.50, Osztrák-ma-
gyar államvasut 349.25—348.15, Déli vasút 74.—
—75.50, Osztrák földhitel 463.50, Landerbank 232
—230,75, Atoesi bánya 162.75—161.60, Rimainu-
rányi 253.—, Éibavölgyi vasút 256—256.75, Duna-
gözhajózási 457—458,"Magyar aranyjáradék 120.60,
Magyar koronajáradék 99.02, Török sorsjegy 58.—
57.60, Német márka (május utoljára) 58.82, Török
dohányrészvény 130.50—130.75, Májusi járadék
101.90—102, Osztrák koronajáradék 102.60, 20
frankos 9.55, Magyar leszámitoló bank 262, Észak-
nyugoti vasút 244*50—244.75, Tramway 608—504,
Északmagyarországi köszénbánya 193.75.

Délelött 11 órakor zárulnak: Osztrák
hitelrészvény 354.87, Magyar hitelrészvény 379.25,
Union-bank 295.— Landerbank 231.25, Osztrák-
magyar államvasut 348.37, Déli vasút 75.25, Alpesi
bánya 162.25, Rimamurányi 253.—, Májusi járadék
10.95, Török sorsjegy 57.50.

A déli tözsdén: Osztrák hitelrészvény 355.25,
Magyar hitekészvény 380.—, Anglo-bank 157.50,
Bankverein 264.—, Union-bank 295.—, Lander-
bank 231.50, Osztrák-magyar államvasut 350.50,
Déli vasút 75.75, Elbevölgyi vasút 258.75,
fcszaknyugoti vasút 245.50, Török dohányrészvény
131.—, Rimamurányi 253.50, Alpesi bánya 162.—,
Májusi járadék 101.9F, Magyar koronajáradék 99.—,
Török sorsjegy 57.90. Német márka 58.82. Fegyver-
gyár 310.—," Osztrák földhitel 464.—, Magyar
aranyjáradék 120.60, Osztrák koronajáradék 101.65
20 frankos 9.55.

Délután 2 óra 30 perczkor jegyeztek: Ma-
gyar aranyjáradék 120.70. Magyar koronajáradék
99.05. Tiszai kölcsönsorsjegy 139.53. Magyar föld-
tehennentesitési kötv. 97.30, Magyar hitelrészvény
380.80. Magyar nyereménykölesön sorsjegy 160.25.
Kassa-oderbergi vasút 190.75. Magyar kereskedelmi
bank 1402.—. Magyar vasúti kölcsön ezüstben 100.15
Magyar keleti vasúti állami kötvények 119.50. Ma-
gyar leszámitoló és pénzváltóbank 252.—. Rima-
murányi vasrészvénytársaság 253.50. 4'2°/o papir-
járadék 102.—. 4.2% ezúst.aradék 101.75. Osz-
trák aranyjáradék 121.65. Osztrák koronájáradók
101.60. 1860. sorsjegyek 143.25. 1864. sorsjegyek
196.—. Osztrák hitelsorsjegyek 205—. Osztrák hitéi-
részvény 355.75. Angol-osztrák bank 157.50. (Jnio-
bank 295.—, Bécsi Bankverein 264.—. Osztrák
Landerbank 232.75. Osztrák-magyar bank 913.—.
Osztrák-magyar államvasut 351.25. Déli vasút 75.50.
Elbevölgyi vasút 258.25. Dunagözhajózási részvény
457.—. 'Alpesi bányarészvény 162.—, Dohányrász-
vény 130.25, 20 frankos 9.54V?, Cásziri királyi vert
arany 5.70. Londoni váltóár 120.65. Német bank-
váltó 58.75. Az irányzat szilárd.

Bécs, április 29. (Utótözsde.) A déli tözsde
zárlata után jegyeznek: Osztrák hitelrészvény 356.12,
Magyar hitekészvény 381.25, Anglo-bank 157.75,
Bankver, 264.—, ünion-bank 295.50, Lánderb. 232.50,
Osztrák-magyar államvasut 375.75, Déli vasút 75.25,
Elbevölgyi vasút 259.—, Északnyugoü vasat 245.50,
Török dohánvrészvény 130.50, Rimamurányi vasmü
254.—, Alpesi bánya 162.10, Májusi járadék 102.05,
Magyar koronajáradék 99.10, Török-sorsjegy 59.10,
Német márka azonnali szállitásra 58.80," Német
márka ultimura 53.82.

Boriin, április 29. Ezüstjáradék 101.70, Osztr.
aranyjáradék 102.90, Magyar aranyjáradék 102.60,
Magyar koronajáradék 99.50, Osztrák hitékészvény
222.75, Osztrák-magyar áuamvasnt 149.50, Déli
vasút 32.90, Bustiehridi rasut 300.—, Osztrák
bankjegy 170.—. Rövid lejáratú váltó Bécsre
vagy Budapestre 169.50, Rövid tejárain váltó
Parisra 82.05. Rövid lejáratú váltó Lon-
donra 20.50, Orosz bankjegy 216.50, Olasz jára-
dék 92.25, Laura-kohó 188.50. Harpem 184.—,
O I « központi vasul 132.25, Török sorsjegy 112.90.

Az ntóiözsdén : Osztrák hitelrészvény 222.90,
Oaztrák-maf ?ar államvasut 150.10. Defi vasat
33.—. Magyar aranvjáradék 102.60. Disconto-tána-
aág 195-50.'

Paris, április 29. Uj 3 % franczia járadék
101.40, 3%-os franczia járadék 102.42, 3Vt°/o-os
franczia aranyjáradók 106.87, Osztr.-mngyar államv.
756.—, Landérbauk 493.—, Osztrák aranyjáradék
102.10, Déli vasút elsöbbség 388.—, Alpesi bánya
353.—, Török dohányrészvény 279.50, Török sors-
jegy 104.05, Ültisz járad. 92.05, Spanyol kölcsön
33.87, Meridional 667.—, Oitomanbank 535.—,
Rio Tinlo 697.50. Debeers 659.50, Eastrand 111.—,
Chartered 63.75, Randfonlein 538.50, Sziláid,

Frankfurt, április 29. (Zárlat.) 4.2o/o papir-
járadék 86.15 4-2u/o ézüsljárádék 86.05, 4*/»
osztr. aranyjár. 103.05, 4% magy. aranyjáradék
102.35, magyar koronajár. 99.35, osztr. hilelrészvóny
301.75, osztr.-magyar bank 796.—. osztr.-magyftr
államvasut 301.75. déli vasul 66.63, elbevölgyi
vasul —.—, bécsi váltóár 169.77, londoni váltóár
20.51, párisi váltóár 61.10, bécsi bankverein
224.87, villamos részvény 138.20, alpesi bányarész-
vény 136.55, 3°/» magyar aranykulcson 89.60. Az
irányzat szilárd.

Frankfurt, április 29. (UtótözsdeJ Osztr. hitel-
részvény 301.75, osztrák-magyar államvasut 302.50,
déli vasút 66.50.

Frankfurt, április 29. (Esti tözsde.) Osztrák
hitelrészv. 302.50, Déli vasút 66.50, Osztrák-magyar
államvasut 304.25, Bécsi Bankvorein 225.—. Az
irányzat szilárd.

'London, április 29. (Zárlat.) Angol consolok
l l l . ' / u . déli vasút 7.25, spanyol járadék 33.50,
olasz járadék 90. Vs, 4°/ö magy. aranyjáradék
101.—, 4% rúpia 62.—, Canada pacificvasut 8á.Vi,
leszámitolási kamatláb 3.75, ezüst 26.25. Az
irányzat szilárd.

New-York, április 29. Ezüst 66.75.

IDÖJÁRÁS.
A m. kir. meteorológiai központi intézet távirati

Jelentése 1898, április 29-én reggel 7 órakor.
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A nyomási különbségek növekedtek, miTel u északkeleti
^ y m etisödött és a Brit-szigeteken »ifa?™$ minimnm mélyebb

lett. Európa középsö részén apró, csekély nyomású depressziók
BTO&UU f ftmtftir• '

Az európai idöjárás er&sebb lett, mig a hömérsékleti viszo-
nyok kereset változtak.

Hazánkban az idS fSképen a keleti megyékben esös és ziva-
taros volt és e tájakon az esö helyenkint ma reggel is tart. Szat-
marott a zivatar erös záporral (26 mm.) járt, mágut az es8 kflzep—
raSI gyenge volt A hömérséklet aránylag igen magas.

Változóan felhös, igen enyhe idö várható, zivatarhajlaxnnuü
és helyenkint esöveL

VIZÁLLÁS.
— Áprihs 29-én. —

H^Sziget
Tisza-Újlak
V.-Samény
C

SomároBi
Budapest
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Paks
Moháea

JSzatmár
Utsrea Munkács

Szered
Enekajfif
Sárvár

ftrsn Zatoy
IEssék
0L4



16. oldal. — Budapest. 1898. ORSZÁGOS HIRLAP Szombat, április 30.

AZ ORSZÁGOS HIRLAP APRÓ HIRDETÉSEI
Kiadóhivatal:

VIII. ker., József-körüt 65. szám.
Ha a hirdetö czimét is közli a hirdetésben,

dmi, s a szöveget az

Minden szó 2 krajczár, vastagabb betükböl szedve 4 krajozar.

B ö r * fisatoaaök aé«xp«nsb«n, l«vélbély«gokban • a s 7 pos taata lv iayoa .
poste-reotante kéri, akkor minden közlés ufán még 80 krajczir Unoita-toélrHOIettk is Bjjatendi. — CzéUzara a* apróhirdetést postautalványon bakiÜ-
wTésotteS kSzSnséges leTélben is lehet a szöveget s a levéljegyeket bekSid-aL MtadooB koonyo kiszámithatja u apróhirdetés árát.

Kiadóhivatal:

VIII. ker., József-körut 65. szám.

APRÓ HIRDETÉSEK ÉS ELÖFIZETÉSEK
az

Dévai Jézaaihé,
dohánytSzsde

ORSZÁGOS HIRLAP
részére felvétetnek kiadóhivatalunkon kivül (Vili. ker.,

József-körut 65.) a következö üzletekben:

I. ker., iárnok-ntcza 22.Szv- B a l ^ I I s i r i O T I é

. M fO-DTCZa f. 5Z. atai l ^eskerestelése,

IV. " Xecskeméti-uteza H. sz. *£*£&*££•
1¥. H IJariseh-bazár
I¥.
V.
¥ .
V.
V. "

VI. "
VI. "
vn. "
vn. "

dohánytözsde és ojsagárada.

" Dorottya-ttfcza 11 sz.
,, Váczi-koruf 6. szám
" £ipót-k6rut 22. szám
,, Jeréz-körut 54. szám
" ^nSrássy-ut 48. szám

Efzsébet-korut 50. szám
£rzsébet-korut 7. szám

WCI1 VÜBKM,
dohán jtözada

Jfoxeno Jaaaa,
dohányt5zsde

Wolttk Zsigm
dobánviöasde

dohánytazsde,

dohánytozsde,
Heialsr Bösa,

dofaánytázsde.
Freud J.

dohánytozsde.
Vm. ker., a Jfemzeü szinház be'rL
s ugyané helyeken mindennemü felvilágositások kész-

ségesen megadatnak.

LEVELEZÉS.
*tf ff Olvastam üzenetét s abban nagy félreértésl Iátok;. Oa azt
J™* w» hiszi, hogy félelemböl nem válaszoltam, pedig egé$zai más
valami tartott vissza amit e helyen meg nem nevezhetek; Én £bizom
az On Iovagiasságaban s reményiem, nem fogok csalatkozni. A körül-
ményekhez ki-pest jól érzem magam, csak ha a mait eseményeire
lvisszagondolok, szomorodom el. Ha ideje engedi, ugy irjon akár
levélben, vagy pedig ezen a* helyen. Tiszteletét küldi. Maris

még olyan r-apom és küriek, te édes kis fiam, hogy nyugtasd
háborgó kedélyemet és vigasztald a te kétségbeesett Hugadat. 398*—1
"fnlielr9 f Tehát május 1-én a reggeli kiránduláson' részt vesz
«f UII5Ka 1 ugv-e? Elhatározásáról mielöbbi értesilést várok, üd-
vözli hive. 391S—1

«1iff 791 h^rna Amint látom, kegyed, némi
" U l t A d l U o i l l a . zalommal viseltetik irányomban.

ia ez'téayleg igy van és barátságomat nemiutasitaná vissza, ke-
gyeskedjék en«em "Kolumbiti" alatt e helven értesiteni ebbéli szán-
dékáról. Felesleges megjegyeznem, hogy atttoktariástbecsületbeli do-
lognak tartom. Re Ives válaszának reményében, vagyok kéicsókolá
hive .,a naponkénti b'mólója" " 3S5£—1

hakfferli S iore tné megtudni, minak is van a
^ 0dKJ15Ul relsm a világon. Tálaszok e lap kiadó-
hivatalába küldendök. Jeligék J,. Ábrándos barna" "Tfizeafekete"
"Cs in ta lan szöke" . 676?—-1

HÁZASSÁG.
lZT- .ilö!SV óhajt idösebb úrral hászasság czéljabol

f megismerkedni. Fökellék inteCigenczia és finom
modor. Levelek .Szerencse fel* jelige alatt e lap kiadóhivatalába in-
tézendök. 3908-2
£••» ttÁntv^ri tisztviselö, 1500 frt éri jövedelemmel .háras^ág
• 9 7 9™9.J "* * czéljából óhajt megismerkedni oly csinos, elökelö
családból származó hülgygyei, ki 10—12000 forint hozományával ren-
delkezik. Levelek .Komoly ember- jelige alatt e laphoz intézendök.

3804^-2

m e n n i ó i l aJ t e*? tiatai " ^ S T as3zony kinek egy pár
jJ UI6H4II ezer forint hozománya van. Csakis komoly és
névvel ellátott ajánlatokra reflektál,, melyeket a kiadóhivatalba kér
"Szép asszony* jelige alatt. . 3930—2

ÁLLÁST KERES.
K a kereskedelmi szaktanfolyamotiftüaö

J J , sikerrel végezte, a nia-yar és német le-
velezést teljesen birfa é= e^y helyhili vJJJal:-uiál több évi* volt- a l -
kalmazva. iroJai áiláit kett.s. izives m^gkereáést "Magyar gyors-
iróng" jtliige alalt a kiadólüva;-Ibt tér. 3SÓ0—3

loátiV süiKösen kires irodai állást. Kereskedelmi szak-
Ital* J tanfolyamot jó sii.err>i végezte, a gép-ém gfors

irászatban teljes jártasságai bir ús jelenleg isalkalmaxvj. van. Ssá-
Tes megkereséseket a kiadóba kúr "Kitünö gyorsirónö* jelige alatt.

2£i 2O é v e s korától gazda sálban mükodik jö si-
•* kerrel, s 20 évi tapasztalattal, s nagyobb gazdawá-

gokat önállóan kezelt, ily minöségben alkalmazást keres arnnnali
belépésre. Szives megkeresések kéretnek Mahorára "Jö siker* czimen.

3812-3
gyennekkerti-sznó ajánlkozik elökelö családhoz

_ . 4—5 éves gyermekekhez. Cziai a kiadóhivatal'
ban. 3686—3

VaHl n ° s ' gyermektelen kovács, házmesieri állást keres
•UHU. szerény feltételek mellett, május 1-ére. GzÉn a kia-

dóhivatalhan. . . 1211—3
ajánlkozik cgv magányos idösebb nö. A ház-

_ Urtás minden ágában" kitünö já r tas iga Tan.
Szives megkereséseket ^Jó fázönö" jelige alatt e laphoz kér intéznL

nö, ki a franczia nyelvet is kitaaSen birja, miat
V felolvasónö kiván alkalmaztatni. Igényei szerények.
C d * a kiadóhivatalban. 373S—3

nö, ki a magyar, német, franczia és olasi nyelveket
beszéli, valamint a zongoi-ában teljesen ki %au ké-

pezve, t.<rsalgöaái állást keres. Czim a kiadóban. 3750—3
TlirneilkttXi állást keres ezukrászda, pék vagy másfélé üzletben
WJUlldlIQBVl csinos, fiatal IS éves, jó házból való leány, gyer-
mekek mellé mint bonne is menne. Szives megkeresést ,Szorgáimá9
és hu* jelige alatt e lap kiadóhivatalába küldendök. 3672—3

Könyvelésben és levelezésben d
vatalnak megfelelö délutáni foglalkozást keres

3784—3

ruhavarrónö, munkátkeres üzletben. Czim a kiadóhiva-
talban. 8770—3

VAnitArnAhH&nab ajánlkozik, intelligens fiatal leány, ki Jelen
fenZiarnOKuOneK kg is üy mmösi^en van alkalmazva. Szi-
ves megkeresést "L. K, 19" jelige alatt e lap kiadóhivatalba kér.

f gén- és oyorsirászatban
volt, banniiy irodai alkalmazást

intelligens nö, ki mar
minöségben alkalmazva

keres. Czim a kiadóhivatalban
8800-3

ÁLLÁST KAPHAT.
fiafal ember karestetik félnapi foglalkozásra. Levelek
"Másolás" jelige alatt e laphoz küldendök. 8940—4

OKTATÁS.
£§y okleveles zenetárnó,
hivatalban megtudható, 8C38-5

Két hónap alatt bárkit is megtanitok az általam
feltalált legújabb és legkönnyebb magyar

ren&nwr (methodus) szerint, háznál és házon kiyfil, úgyszintén
vidékre is tanitok pontos és kimentö magyarázat utján (posta fordul-
tával}. Czim a kiadóhivatalban. 2650—5

e s n*i ruha varrásban alapos oktatást kaphatnak
jó cszládból származó intelligens hölgyak. Hol

megmondja a kiadóhivatal. 3874—5

továbbit

MWAV* és gépirónS kerestetik egy nagyobb vállalatná
9 / O l S Ajánlatokat "Ügyes- jelige alatt a kiadóhivatal

3988—5

BIRTOK VÉTEL ÉS ELADÁS.
160—250 holönyi JSSS£t.*SSIIT
Ajánlatok "Tétel" czim alatt. 8936-Ö
£t •tfl'fÁlfkÁtt nagyobb birtokot keresek mielöbbi megvételre.
JIZ 7IIJUIUOII Ajánlatok "Alföldi birtok" czimen a Idadóhiva-
talba^intézendök. 8930—6

HÁZ- ÉS TELEK-ELADÁS.
E tT i-yönySrü fekvésü belvárosi telek. 80
évig adóit.entes, e^y sarokteKk a Vl-ik

srftiotben, egy iittö-telek a VI. keralutbcn, a budakeszi-uton egy
Tüla, telzkkel, nagyon olcsón, egy telek a Bilakxá'y-uton, a Sváb-
hegyen, eg\' szép fasor telek családháznak á'kalmás'es 'még"1 több
olcsó telkek és házak. Fischer S. Izabella-uLcza 43. «75Ö—7

9 0iM0i0TAe
a kiadóhivatalban.

* Krisztina-körut legszebb pontján, lö la-
kassal és egy mühely bolttal eladó. Czim

8*14—7
£ Tarif\»IT(i^tf9m egy rendkivüli szép és elegáns beosstásu
J l VCICZVarUSOdU egyemeletes ház gyönyörü kerttel eladó.
Czim a kiadóhivatalban. 8734—7

miatt óhajtom eladni újpesti házamat, mely a be-
fektetett tóke 100/o-át hozza. Közvetlen a vülamos

megállóhely mellett a legszebb helyen épült. Czim a kiadóban. 3734—7

Tátra-tomBicz nyaraléfelejien, f
ött épölt villa négy szobával, elöszobával, verandával, külön

el nyha-épülettel. pinczével, vizvezetékkel, szökökuttal, egy holdas
kofásitott, bekeriictt parkkal eladó. Czim a kiadóhivatalban. 6707—7

ELADÁS.

r3O" Jellye alatt. 33M—8
egy háromemeletes bérházat óhajtok

J \ venni, könnyü fizetési módoiat mellett.
Ajánlatokát a kiadóhivatal továbbit "Bérház* czimen. • 8934—3

4k VSleii V4rviJk \ JMIISü- r a U l -
Ajál tkát kidóhi

ffaJtA 2 kétajtós fényezett szekrény, 2 fényezett ágy. 2 aralmarsák.
tUHPO 80 frtért Czim a kiadóban. 8396^-8

talban,

pedálcs (Horváth féle) kitünö htmgu, (négy hónapos;
szép kiállitású, 60 Artért eladó. Czim a kiadóluva-

' 1207—8

|)VBKnvel,B«dvaro«. Eyy
nagy butor-raktárában a ház lerombolása

I J — . áron. eladatnafc

J U I t m n és X#n-
etem-tér 6, X. «n. lévö
miatt a tatinr kiaxlotek

6431—8
használt, teljesen jó karban ievö kerékpár eladó. Czim a
kiadóhivatalban. 8818—8

h 0 h l l 7 A H d i v a n " e87 faragott kétajtós kredenc*
VZÜUZQU egyenkiniis minden áron költözködés

miatt elad*. Czim a kiadóhivatalban. 3716—8
pedálos, rezbetetes, Idtttnö hangú czünbalóm eladó.
Megtekinthetö d. a. 12 óráig. Czün a kiadóhiva-

8640—8

n n é k f i ^ l f t a föváros legélénkebb helyén családi
UCftllAlCI körülmények miatt eladó kiadó. Meg-
lóhivatal közvetit "KitünS üzlete* jeh'ge alatt.8764—8

Teljesen
zongora teljesen jo karban jutányos * ár mellett
elaló. Czim a kiadólúyatalbaa. 8818-8

jókarban ievö . "Chicago i- 87-es
alig használt eladó. Czim a kiadi

ár még
8686-5

i - mellett eladó egy még jókarban Ievö kerékpár.
« • Megtekinthetö 8 - 4 óra között Czim a kiadófarva-

8488-8

IMI zongora
VÉTEL.

^Qr jÓkarbafl ^ .landim*n^ilMTüi UaTohivataÜba

helyen Ievö virágüzletet kerwSfSc

KIADÓ SZOBÁK.
•ff fi4fnt(atlti*9^ közelében, a Szigctvári-utczában, külön ál'ó
JM l i a i U d a U l U f l k i s gargonlakás, amely egy k-tublskos csi-
nos saobából, elöszobából áll, külön kapukulcscsal, bútorral, va"y
bútor nélkül azonnal kiadi . Czim a kiadóhivatalban. 33">2—i0

butorozott kétablakos utczai szoba külön Lejáratta
a Váczi-köruton kiadó. Czim a kiadóhivatalban.

3SCS—10
butorozott szoba, fürdöszoba, hasznalattal, t<_>l-

•» jes kiszolgálással, havi 18 forintért kiadó.
Czim a kiadóhivatalban. 3860—10

LA 1-ére kiadó a lépcsöházból nyiló elegánsan bútorozott
IIIP szoba egy ur részére. Czim a kiadóhivatalban.

3394 10
csinosan butorozott udvari szoba a Váczi-köruton kiadó.
Czim a kiadóhivatalban. 3762—10
kis udvari szoba kiadó intelligens hölgy részére. Czim a
kiadóhivatalban. 3S02—1G

intelligens fiatal no,
Czim a kiadóhivatalban.

idösebb intelligens lakotársnöt.
379C—10

XlegánS a ablakos utczai szoba, csinos elöszobával és fürdöszoba
használattal kiadó. Czim a kiadóhivatalban. 3810—10

Cf*v 9ión szoba, csinosan bútorozva, esetleg teljes ellátással
%MJ 9AKJJI kiadó- Czim a kiadóhivatalban. 3870—K)

rcIftAC*ltl butorozott szoba, magányos uii nönél, liaionln
V»IHV*wl hölgy részére kiadó. Francziául tökóloteson tudu

ást igen olcsón kapja. Czim a kiadóhivatalban. 37üS—10

Szépen utczai szoba, a klinika közelében azon-
nal kiadó. Czim. kiadóhivatalban.

8754—10
tiszta szoba a Váczi-köruton két ur részéro

t esetleg teljes ellátással kiadó. Czim a kiadóhiva-
8544—10

LAKÁS KERESTETIK.
j f Toröv-hnruliin három négy utczai, két udvari, elö-, fürdö
Jt JCreZ-KOriHUII és cselédszobából álló lakást keresek
május 1-ére az I-sö vagy Il-ik emeleten. Ajánlatokat az évi bér
meghatározásával "Ugyved* czimen a kiadóhivatalba kérek. 3840—11y

UTW tisztviselönö 4 éves fiával a nyáron át a fövá-
<#|l|KlliyiiMd r o s közelében (esetleg Budán) l a k á s t t e l jes e l lá-
ta«aal szeretne, hol egyszersmint napközben a gyermek kellö fel-
ügyelet alatt van. Ajánlatok az a r megje lö lésével ós'pontos czim-
mel e lap kiadóhivatalába "Tiszta levegö* jelige alatt kéretnek.

3876—11
2 utczai, 8 udvari, elö,-fürdö-és cselédszoba

A C i e p e S I H l U l l konyhábój álló lakást elsö, vagy második eme-
leten akarok május 1-ére kivenni. Ajánlatok "C8endes lakó" czinien
a kiadóhivatalba intézendök. 3538—11

KIADÓ LAKASOK.
NaOY lielviséff 1"s?.(Linele.ti!n> mely egynagyteremböl és több
'}, 9 * " " s z o b a D ü l aU. augusztus 1-éro, kiadó Különöseu
alkaunas irodának, divatagaionnak, mühelynek, egylctl helyi-
tégnek, vivóteremnek, magániskoláiénak, vagy nagy lakásnak.
Bövebbet e kiadóhivatal utján megtudhatni. . 36G2 13

Olcsó lakás á fipót-városban. ^lEffiKISES.
es konyhából allo lakás május 1-ére kiadó. Czim a kiadóhivatalban.

ból álló lakás május 1-ére

3862—13
kiadó a II em. két-két ablakos utczai
füido, elö, cseléd szobából és konyhá-

évi 460 frtért. Czim a kiadóhivatalban.
3736—13

l a k á s Visegrádon elénk helyen propelier-hajó-áUomáshoz
| j i n i u u közei egy szép kertbeu fekvö kényelmesen és csi-
nosan butorozott 3 szobából álló lakás ugy szintén szép kortyba
veranda és pincze. Ara 200 frt. Czim a kiadóhivatalban. 3334—13

HITEL-PÉNZ.
*Ai. uoiyrg iu, risu, ouf wj es ou övre, nunuon siozs*

•~t~~l~r," ~~TTT* k S z v o t i t o l c a lojrövidebb idö alatt, elökelö fövárosi
intézetnél, csekély utólagos honorárium föjében. TeUkkönyvi kivonat
es kataszteri birtokiv szükséges. Ertekezhotni d. u. 1-3-ig. Hol? uiea-
mondja a kiadóhivatal. 850—14

özvegynönek, (kinek saját évi lakása van;, mely
T-- 1 M. i**x . , . n e m e s barát kölcsönözne 15—30 forintot rövid idöre.
Ajanlatokat Május l-ig. Zenetanltónö czimen kéretnek a kiadó-
üvatalba. 1205-14

Eladok
KÖNYVEK.

könyveket, világhirü irók müveit, olcsón. Czim a kiadóhi-
vatalban. 1772—15

OSSZ2S i10.*6.^ k i v á n om megvenni jutányos ár mellett."
, 0 . • Afanlatokat a kötés minöségének kitételével
12' czimen a kiadóhivatal továbbit. 3719—15

jókarban levö elsörendü irók müveit, jutányos árban.
>, Ajanhitokat a kiadóhivatalba kérek .Készpénz fizetés"

W l m « n - . 8838-15

KIADÓ BOLTHELYISÉGEK.
fi Eerepesi-aton

KÜLÖNFÉLE.

5S?* rabakat készit jutányos árban egy kitüuö varrónö.
Czim a kiadóhivatalban. 3330—13

« nevezetefebb irókat és mttv*-

6 frtért
ktadOaa.

botor.beeresxtésekre ajánlkozik uri házakhoz asF
uio , P é k J á o ü s t v á n t 18/B, \U. em. ajtó 10.

6761—18
kéerit elegáns utczai nöi-ruhákat egy igen ügyes szabó-
nft. Házhoz ia eljár napi 1 frt 60 krájezárért. Czime a

8658-18

a kiadóhiratattaa.
ldiet étkezni a Vl7_
bari 18 Watt, a file

naponta 4 tál étel
frtért. Czim
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Egy palota emlékei.
Egymásután pusztulnak el azok a régi palo-

ták, amelyek a márczius elötti idöszakra emlékez-
tetnek bennünket.

Igy nemsokára szétrombolja a csákány a
régi, gróf Sándor palotát is a várban, melynek
helyére most tervezi báró Bánffy Dezsö miniszter-
elnök az óriási, impozáns méretü uj miniszterelnök-
ségi palotát.

Nem annyira külseje, mint inkább a benne
lefolyt események által volt ez a nagy sárga ház
nevezetes épülete a varnak.

Különösen fényes napokat látott gróf Sándor
Vincze idejében, aki ebben a palotában adta 1814.
szeptember havában azt a ritka pompás mulatsá-
got, melyen Ferencz császár és szövetségesei I. Sán-
dor orosz czár és IV. Frigyes Vilmos porosz király
is megjelentek.

Ekkor történt az az érdekes epizód, hogy a
háziasszony, kinyitva a nagy terem ajtaját, a ro-
kokó idökböl maradt mély reverencziával szemé-
lyesen jelentette be illustris vendégét:

— Sa majesté, l'empereure de Russie.
Aztán egyet sasirozva hátrafordult, de a s a

m a j e s t é akkorra már nem volt sehol.
Észak Apollója ugyanis — ahogy a gáláns

I. Sándort kortársai nevezték — megpillantotta
báró Orczy Terézt, a század második tizedének
legszebb leányát s mindenröl megfeledkezve, a
a buffetbe követte, ahol egy pohár mandulatejet
ajánlott fel neki.

— Majesté, majesté ! — hivogatta gróf Sán-
dorné magas vendégét, mignem a buffet selyem
portiérejét fölvetve, kezében ezüst tálczával, ott
találta az orosz császári gárda egyenruhájába
öltözött modern Ganymédest.

Ez a bál különben a mágnáshölgyek részéröl
egy kis aprehenzióra is adott okott. A daliás czár
ugyanis éjfél felé elszökött a Sándor-palotából, át-
ment a Buda város által a régi országház termei-
ben rendezett nagy redutra s mig amott egyetlen
egy hölgyet sem szólitott föl tánczra itt ugyancsak
járta a l a n g a u s t a szép budai rácz lányokkal.

Számtalanszor volt vendége gróf Sándor Vin-
czének József nádor és második neje, a szép,
szelid Hermina föherczegasszony, ebben a palotá-
ban elnökölt az elsö pesti a s s z o n y i e g y e -
s ü l e t alakuló gyülésén.

1820-ban uralkodó császárnét is láttak ezek
a falak. Akkor volt ez, mikor Ferencz császár a
szeptemberi rákosi táborozások alatt magával hozta
negyedik feleségét, Karolnia Auguszta császárnét és
királynét. A magyarok rajongtak - Karolina Augusz-
táért, aki rendkivül érdeklödött a hazai müvészet
és irodalom iránt, ugy, hogy Kisfaludy Károly
1822-ben az "Aurora" czimlapján a királyné arcz-
képét hozta, mely füzetet aztán akkor minden csa-
lád megszerzett magának.

A fényes társaságban mondta a királyné,
hogy minden magyar intézményt szeretne meg-
nézni, ami meg is történt.

Elment az ócska R u n d e l l á - b a , ahol tisz-
teletére fényes elöadást tartottak a magyar t h e a t -
r i s t á k és a múzeumba is. Itt Schwartner, a
diplomatika tudós tanára kalauzolta és a királyné
óhajára, még Kisfaludy Sándor regéiböl is fölolva-
sott neki.

— Mert — úgymond a királyné, gróf
Teleki Lászlónéhoz fordulva — igy legjobban meg-
lehet itélni, milyen egy nyelv hangzása. Én a ma-
gyart igen hösiesnek tartom.

Késöbb a palota a gróf Pallavicini-család
kezére került, de akkor is bövelkedett még érdekes
eseményekben.

Mikor az ötvenes években, mint az ország
teljhatalmú hadikormányzója, Albrecht föherczeg
bevonult Pestre, ezt a palotát jelölték ki lakásául.

Tavaszszal foglalta el állását Albrecht föher-
czeg — a rákövetkezö farsangon aztán fényes
udvari bálokat adott a régi Sándor-féle palotában.
Csakhogy üresek voltak azok a bálok, akármennyi
meghivót küldött is szét az udvarmesteri hivatal,
akárhogy próbálgatta is édesgetni a magyar úr-

asszonyokat Hildegarde föherczegnö nyájas szelid-
ségével bánatos szemeivel, balul ütött ki a kisérlet.

Néhány öreg generális, fiatal, vékonydongáju
hadnagy, meg egy pár mentés, gimbes-gombos
B a c h - h u s z á r , ez volt az akkori udvari bálok
publikuma.

Pedig Albrecht föherczeg a csárdást is fölvé-
tette a tánczrendbe és Sárközy Ferkó ugyancsak
húzta frissnek a h á r o m m a d á r o m nótát.
Hej, ha az a hatalmas, komor szemöldökü ur tudta
volna, hogy ennek a nótának ugy megy az eleje:

Fenn a polczon ég a mécs —
Megszökött a Windischgraetz . . .

Bizony néhai jó Sárközy Ferkó megismerke-
dett volna a N á j g e b á j komor falaival!

A kiegyezés után, gróf Andrássy Gyula mi-
niszterelnöksége alatt ismét egy ragyogó epochája
következett a Sándor-palotának, Fényesebbbnél-fénye-
sebb estélyek voltak falai közt, és ezekre a na-
pokra esik a k o n y h a - i d y 1 l is.

Gróf Andrássy felesége, a bübájos K a t i n k a
g r ó f n é , starja volt akkor a förangú társaságnak
és körülrajongott, irigyelt intimusa Erzsébet király-
nénak, a magyarok imádott nagyasszonyának.

A királyné egy izben emlitette Katinka gróf-
nénak, hogy szeretne igazi, meghamisitatlan magyar
ételt enni, nem ugy, ahogy azt a szakács, de ahogy
az igazi régi magyarok fözték.

Andrássyné Kendeffy Katinka grófnö, mint
minden erdélyi mágnáshölgy, magyar nevelésben
részesült és tudta is fözni azokat az ösi magyar
eledeleket, melyekröl Apor István, meg Cserey
uram emlékeznek régi krónikáikban. A b á l m o s ,
a hig lére eresztett tejfölös f u s z u l y k a , a ki-
lenczféle húsból összeállitott kolozsvári káposztának
készitési titka, mind a kis ujjában volt Kendeffy
Katinkának.

- De abban nem szabad ám belékotnyeles-
kedni az udvari szakácsnak, mondotta a királyné,
és kieszelték, hogy épén csak ketten fogják fözni,
még pedig nem is a királyi lakban, de a Sándor-
palotában az Andrássyék konyháján.

Ugy is történt. És fözött Katinka grófné —
ragyogó csillaga minden szalonnak — olyan tej-
fölös f u s z u l y k á t , meg tárkányos bárányt,
hogyha föltámad vala, még Apor uram is meg-
nyalja utána a tiz ujját, aki pedig már másfélszáz
év elött nagybusan azt irta: a mai paszomántos
gyomra embereknek nem való a jó régi módi er-
délyi uri konyha, és nekem nem föz már senki
inyemre.

Micsoda dicsöség volt az a kitünö magyar
grófnénak, mikor hire futamodott, hogy Erzsébet
királyné nemcsak evett a föztéböl, de még azt
is mondta, hogy a világ semmiféle udvari szakácsa
nem tud olyan ételt késziteni, ami ahhoz fogható
volna. És most lebontják a Sándor-palotát; anny
fényes ünnepség, annyi emlékezetes esemény szin-
helyét. És a csákány áldozata lesz az a konyha isi
amelyben egykor, korának két legszebb asszonya
fözte a kolozsvári káposztát. d'artagnan.

MINDENFÉLE.
Éhinség Oroszországban. Minél inkább kö-

zeledünk a nyár f e l é — irja p é t e r v á r i le-
velezönk — annál tisztábban látjuk, hogy az euró-
pai Oroszország közepén fekvö kormányzóságokra
nagyon gyászos napok várnak, mert olyan éhinség
elött állnak, amilyen már régóta nem volt Orosz-
országban. Az éhinség általános lesz és nemcsak
az embereket, hanem az állatokat, is fogja sújtani,
mert takarmány is alig van már. Sokán eladták a
barmaikat, sokan pedig csak a legnagyobb meg-
eröltetéssel tudnak eleséget szerezni nélkülözhetet-
len lovaiknak. Egyes helyeken máris fölütötte ta-
nyáját az éhség réme és az inség hüséges és ret-
tentö kiséröje, a typhus is megtartotta bevonulását.
Kurszk, Orel, Tambov, Voronéz, Kaluga, Tula, Rje-
zan, Szaratov, Szamara, Szimbirszk, Orenburg,
Sztavropol, Ufa és Nisni-Novgorod kormányzóságok,
a doni, kubáni kozákok és Transzkaukázia óriási
területén már nagyban pusztit ez a félelmetes be-
tegség. Az Istentöl súlyosan meglátogatott nép
hiába fordul az anyaföldhöz segitségért Onnét sem
egy búza- vagy rozsszemet magának, sem egy fü-

szálat a lovának nem kaphat. Egészen a kormány
segitségére vannak utalva és ez mindig késön jön
és a társadalméra, amely nagyon kevés. A Vörös
kereszt-egylet és a császári nemzetgazdasági sza-
bad társaság fölhivják a közönséget, hogy adakoz-
zék az inségesek javára. Ma még nem olyan nagy
a veszedelem, mint 1891-bén és 1892-ben volt, a
nép azonban meg most is érzi ezeknek a sebeit.
A helyzet képe tiszta : ha a baj fokozódni fog,
vagy épen rendkivül nagy mérléket ölt, akkor csak
az Isten segithet az orosz népen. Akkor a kor-
mány támogatása sem használhat sokat. És épen
a legtisztább orosz kormányzóságok vannak vesze-
delemben ! Optimista számitással t i z e n n é g y
m i l l i ó r a t e h e t j ü k a z i n s é g e s e k
s z á m á t , ami az európai orosz lakosság 13 szá-
zaléka. Rendkivül elszomoritó jelenség a társada-
lom nagy közönyössége a nyomoruságbnn sinylödök
iránt. A gazdag parasztoktól a Parisban élö mil-
liomos herczegekig mindenki összeszoritja most a
markát. A társadalom részéröl tehát csak ugy
csöppenve jön a segitség ; a kormány pedig még
sokáig fog tárgyalni és gondolkodni a segitség meg-
adásán. Az orosz kormány politikájának félszeg-
sége most szépen lenni a gyümölcseit. A telhetet-
len terjeszkedés Ázsiába, Koreába, Kinába, Afgha-
nisztánba, Perzsiába, Indiába és Törökországba
hajszolja öket ujabb területek és népek leigázására,
mig az itthonlevök elpusztulnak az éhtyphustól.. Az
egész világot akarják meghóditani és a meglevövel
nem törödnek semmit. Idöje volna már, hogy a
kormány észre térjen végre. Milliárdokat adnak ki
a katonaságra és a katonaság ujabb és ujabb föl-
szereléseire ; és honnan veszik ezeket a milliókat ?
Ez a nagy éhinség a felelet. A hegyeink megmér-
hetetlen sok kincset rejtenek magukban és senki
sem gondol arra, hogy ezeket a nép és az állam
javára kihasználják. Más országban bizonyára ki-
aknáznák a kincsesbányákat. Itt is mutatkozik az
orosz faj nagy tökéletlensége, hogy csak meghódi-
tani tud, megmüvelni, kihasználni nem.

Nagy Frigyes udvartartása. Mikor Frigyes
Vilmos, a nagy fejedelem, 1640-ben a háborútól és
járványos betegségektöl kipusztitott és néptelenné
lett Brandenburg trónjára lépett, a birodalom vál-
ságos pénzügyi bajokkal küzdött. Az államkiadások
fedezésére a dominiumokból befolyó pénzeket, a
vámok jövedelmeit és a rendek által megszavazott
czivillistát forditották. Minde bevételek csak nagyon
gyéren folytak be az államkincstárba és 1641-ben
nem tettek ki többet 400 ezer tallérnál. A 30 éves
háborúnak nagy nyomora még mindig ránehezedett
a tartományokra és annyira kimerülték, hogy még
csekélyebb pénzösszeget sem tudtak felhajtani. Még
növelte a helyzet sivárságát, hogy még 1645-ben is
Brandenburgnak 300 ezer dollárt kellett Svédor-
szágnak fizetni. Rendezett pénzügyi viszonyokról ter-
mészetesen ilyen körülmények között szó se lehetett
a készletben levö pénz csak a pillanatnyi szükség-
letekre volt elegendö. Utóbbiakhoz tartoztak az ud-
vartartás kiadásai. Frigyes Vilmos uralkodásának
elsö idöszakában ezek a kiadások évente 90 ezer
tallért tettek, mi nem valami tekintélyes összeg",
mert ebbé be voltak már számitva a konyha, a bor-
pincze, az istálló összes költségei és az udvari
tisztviselök és szolgák fizetései. Az udvarnak eleinte
a legközönségesebb élelmiczikkek sem álltak ele-
gendö mennyiségben rendelkezésére. A berlini ki-
rályi könyvtárban megörzött kéziratok között egy
Összeállitást is találunk, amely az 1646- iki
esztendö kiadásait és bevételeit tünteti fel. A
táblázatból kitünik, hogy 591.315 tallér bevé-
tellel izemben a kiadások 1,374.984 tallérra rúg-
tak és igy a bevételeket kerek 783,670 tallérral
lépték át A nagy deficzit fedezése miatta választó-
fejedelem kényszeritve volt dominiumaira pénzt fel-
venni, és Poroszországgal kölcsönügyletekét lebo-
nyolitani. Az 1646-iki esztendöben az adósságok
kamatainak törlesztése 40,446 tallért igényelt. A
nagy választó-fejedelem mindig csak arra töreke-
dett, hogy a birodalom pénzügyi helyzetén lendit-
sen és ebben olyan messzire ment, hogy takaré-
kosságból sok költséges kedvteléséröl lemondott.
Évek multával a fejedelem bölcs kormányzása foly-
tán az állam nehéz sebeiböl mindjobban kigyógyult
és az állapotok tetemesen megjavultak. Tudomány
és müvészet, ipar és kereskedelem Frigyes Vilmos
uralkodása alatt nagy virágzásnak indult. A lakos-
ság szaporodása és a polgárok vagyonosodása ter-
mészetesen növelte az állam bevételeit, ugy, hogv
az udvartartásra is több pénzt fordithattak. Igy
1674-ben az udvartartás költségei már 143.850 tal-
lért tettek ki.
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A
(9)Angol regény.

I r ta : CROKER M. B.

VII.
Most, hogy Fee, általános megelégedésre,

megváltoztatta, tervét és lemondott az indiai
útról, ismét az volt a kérdés : ki menjen hát
Indiába ? Gordon asszony. Jessie és valameny-
nyi barát azt mondotta : Honor. De Honornak
ehhez semmi kedve sem volt. Nem tartozott a
vállalkozó szellemü fiatal leányok közé, egész
szivével szülöhelyén és családján csüggött és
Fee, ha egyedül volt növérével, valahányszor
e kérdés szóba került, böven hullatott kroko-
dilkönyeket. Kijelentette, hogy a kedvencz nö-
vérétöl való elválás gondolatai nem tudja el-
viselni és nagyon k tartotta az em-nagyon kegyetlennek tartotta az em-
bereket, akik ezt kivánják. Szive mélyén pedig
azt kérdezte, hogy ki fogja öt fésülni, ki fogja
czipöjét begombolni, ki fog neki olvasni addig,
amig el nem alszik, ha Honor nem lesz már itt ?
S vajjon nem kellene-e akkor neki elvégezni
annak az irtózatos munkának egy részét ame-
lyet most Honor végez ? Nem kivánnák-e, hogy
mert Jessienek aranyat ért az ideje és taka-
rékoskodnia kelleti azzal, ö a kis Foe ápolja
a virágokat, porolja a bútorokat és végezzen
más házi dolgot? Családi körben hangosan és
határozottan amellett volt. hogy Jessiet küld-
jék át. Amint látszik, India szamára mindenki.
még Jessie is elég csinos. Vagy miért kell
egyáltalán elfogadni a meghivást ? Angolország
szabad ország volt. Fee ajánlkozott, hogy szép
kis köszönö levelet ir a néninek, a pénzt pedig
megtarthatnák. Pelham bácsi bizonyára nem
kérné vissza és mennyi mulatságot, mennyi
csinos dolgot szerezhetnének azon maguknak!

Igy egy teljes hét múlt el anélkül, hogy

Brandeék feleletet kaptak volna. Jessie és az
anyja komolyan beszélt Honorral, aki meg szo-
kott szeretetreméltó mosolyával hallgatta végig
a reája váró elönyök vázolását, nem is tett
ellenvetést, de amikor készen voltak mondó-
káikkal, tréfálkozva felelte :

— Hát ki fogja az én távollétemben a
szamarat gondozni, ki fog a templomban a
harmoniumon játszani és a tyúkokat etetni.

— Hiszen nélküled mi mindnyájan elve-
szünk: de mert a te javadat akarjuk, majd
csak valahogy mgleszünk nélküled is, felelte
Jessie.

— De én nem akarom a javamat, csak
itthon akarok maradni, mondogatta Honor és
ebböl nem engedett.

A ház barátainak sok beszéde sem hatott
a fiatal leányra és sem ezek, sem Gordon
asszony nem is sejtették, hogy Fee tette sem-
mivé ezt a sok beszédet. Fee. aki éjjel átka-
rolta növérét, megcsókolta és azt susogta.:

— Ugy-e, nem mégy el V igérd meg hogy
nem mégy '.

Csak a tisztán látó Jessie jött a valódi
ok nyomára és ezért ugy ö, mint a barátok
elhatározták, hogy másképen próbálnak sze-
rencsét.

Egy este — a néni levele már tiz nap
óta hevert felelet nélkül Gordon asszony iró-
asztalán — Honor, aki épen a templomból
ment hazafelé, ahol a következö vasárnapra
tartott énekpróbát, a plébánossal találkozott.

— Vasárnap utoljára fogja az éneket
kisérni és még nem tudjuk, kivel pótoljuk önt,
— mondotta a plébános.

— Miért kell engem pótolni? Nem uta-
zom el, —felelte Honor.

— Micsoda, nem utazik? Miért nem?
Lemond minden elönyröl, mely Indiában vár
önre?

— Oh, azok az elönyök! Jesse. is egyre
ezeket emlegeti. Világot fogok látni, ponnym
lesz és szép ruháim, bálokba és más mulat-
ságokba járok, embereket ismerek meg és
a többi.

— És önnek Honor, mindez tetszenék.
Hiszen csak tizenkilencz éves.

— Igaz, de mit használ azoknak (fejével
"A vidámsághoz" felé intett), ha én mulatok?
Itt bizonyára több szükség van reám. mint
Indiában, Jess nem végezhet mindent. Igy is
müködése idejének nagy részét lefoglalja, a
kerttel, a házzal nekem kell törödnöm. És Fee
nem is tudná elviselni, ha én elhagynám.

— Feet elkényeztették! — kiáltotta a plé-
bános haragosan. — Még néhány nap elött ö
maga akart Indiába menni és ön nem cse-
lekszik helyesen, ha feláldozza magát egy
fiatal leány szeszélyeinek. Hallgasson meg
Honor; én tudom, hogy ön jó,becsületes lélek
és csak azért utasitja vissza a tervet, mert
azt hiszi, hogy csak önnek lesz haszna a do-
logból. Csakhogy téved. Az anyja gyönge
egészségü és az ö halálával vége van a nyug-
dijnak is. Miböl akar élni, ha most visszauta-
sitja azt a kezet, amelyet legközelebbi rokonai
nyújtanak ? Tudom, hogy Jessie keres valamit,
de ez alig elég az ö fentartására és akkor mi
lesz önnel és Feevel? Tegyük fel, hogy vala-
melyikük megbetegszik. Hiszen minden oldalról
meg kell hányni-vetni a dolgot. Rokonai ajánl-
koztak arra, hogy önt adoptálják, egy év múlva
ön ismét itt lesz, miután magának és növé-
reinek uj barátokat szerzett és már ezért is
hasznára volna az utazás önnek is, övéinek
is. Arról nem is szólok, mennyit takarithat-
nának meg itthon az ön távolléte alatt.

—- Megtakaritanának az én távollétem
alatt? — kérdezte Honor hitetlenül.

(Folytatása következik.)

Bank- és váltóUzlet r.-t.
A magy. tör. szab.

iöelárusitója

a legközelebbi húzáshoz
1898. május 11. és 12-ére

ajánljuk a sorsjegyek mielöbbi megrendelését.
A sorsjegyek ára s

A május 11—12-ilci bns sra:
Egész sorsjegy , . S frt — kr.
Fél sorsjegy 3 .' — ,
Negyed , ! , SS ,
Nyciczad sorsjegy — 75 _

•ind a 6 hozásra:
soisje£5" - - - 8O frt.

Fél sorsjegy 4O 5.

sorsjegy 1O

i-vezmtmlr Mlwáaatra

felvétsek lacunk kiadóhivatalában

Budapest, VIII. kar., József-körut 65. szám.

Pénz
kölcsön mindennemü értékpa-
pirokra, •árujegyekre a legol-
csóbb kamatra (visszafizethetö
kisebb részletekben) kapható

WOHL J.
bankttzietében Budapest,

Ferencz József-tér 3.
Diana-fürdö. 656

szálloda
BUDAPEST,
Jiáöor-utcza 5.

1 irttól kezdve,
Hónapos-szobák

olcsóbban
mint bárhol.

Tttzmentes

pénzszekrénveket,
kazettákat,

vili. jelz6-pénzsxek-
rényeket, pénczél-

pényszekrényeket és
másológépeket szállit szo-

lidan- és olcsón

Hesky Testvérek
cs. és kir. szab.
pénx-

gyára
B u d a p e s t ,

VI* SzabolcB-uicca 4.

Magy. kir. államvasutak.
24444/1898. szám.

Hirdetmény.
Ezennel iözhirré teszszük, hogy folyó évi július

hó 1-töl számitandóan több különféle raksulylyal biró
tariánykocsit szándékozunk bérbeadni, 1—8 évig terjedö
idötartamra.

Tájékozás czéljából a szerzödési feltételek lénye*
gesebb pontjai közül a következöket közöljük:

1. A tartánykocsik használatáért az évi bér ton-
nánkint p. é. 15 irtban, szóval: Tizenöt irtban van
megállapitva, mely készpénzben évenkint elöre fizetendö.

2. Minden egyes tartánykocsinak a magy. kir.
államvasutak vagy az általuk üzembe vett vasutak
vonalain töltött állapotban évenkint legalább 2000,
szóval: kettöezer - kilométert kell teljesiteni, illetve
befutni: .

3. A kilométer teljesitmény, valamint egyéb
szerzödési feltételek betartásának biztositása czéljából
minden egyes tartánykoesi után az elözö évi bérösszeg-
gel egyidejüleg Q. é. 100 forint, szóval: egyszáz forint
teendö le óvadék gyanánt készpénzben, vagy állami
biztositékokra alkalmas értékpapirokban.

Felhivjuk tehát mindazokat, a kik tartánykocsi-
kat bérbevenni szándékoznak, hogy az erre vonatkozó
és 50 kros bélyeggel ellátott ajánlataikat az alulirott
igazgatósághoz beterjeszszék.

i Az ajánlatnak a következöket kell tartalmaznia:
a) a bérbevenni szándékolt tartánykocsik mennyi-

ségét ;
b) a tartánykocsik kihasználását, illetve annak

megjelölését, hogy a kocsik mily szállitmányok további*-
tására szándékoltainak használatba vétetni ;

c) a bérleti idötartam meghatározását;
(Mepjegyezteük, hogy a tartánykocsik egy évnél

rövidebb, illetve 3 évnél hosszabb idötartama bérbe nem
adatnak.)

d) azon állomás megnevezésést, a melyen a tar-
tánykocsik tárolássá kivántatik, megjegyezvén, hogy csakis
valamely, a magy. kir. államvasutak kezelése alatt lévö
vonal-állomás lehet"

Az ajánlatok zárt boritékban a magyar
királyi államvasutak igazgatóságához czimezve
legkésöbb folyó évi április hó 15. nap fáig
nyújtandók he a következö megjelölés alatt:

"Ajánlat 24444/1898. A IV. számhoz.*
Késöbb beérkezö ajánlatok figyelembe vétetni

nem fognák.
Végül hangsúlyozzuk, hogy A tartánykocaik

bérbeadását illetöleg amobad rendelkezési jogunkat
minden tekintetben fentarijuk.

Budapest, 18981 évi április havában.

A nagy. kir. államvasutak igazgatóságai
(Utánnyomás nem dijaztatik.)
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SZINHÁZAK.
Budapest, szombat, 1898. április 39-áo.f

NEMZETI SZINHÁZ. VIGSZINHÁZ.

Évi bedet £6. Havi bedet 24.

A hol mulatnak.
Vigjáték 1 feiv. Irta Paiüeron.

Forditotta Huszár Imre.

Személvek.
Brunner
Bussac
Paul de Bussac
Veret
Castiljac
Fodrász
Bénáit
Joseph
Brunner báróné
Bryasné
Nunezné
Mariette

Újházi
Bercsényi
Császár
Zilahi
Nádav B.
Faludt
Abonyi
Paula?
Csillag T.
K. Gerö L.
Szacsvayné
Vásárhelyi

Huszárszerelem.
Vigjáték 2felvonásban. Irta: Mu-

rav Károly.

675. Hám. §15. wtám.
Másodszor.

Mozgó fény-
képek.

Bohózat 3 felroaásbaa. irták :
Blwnenthal Oszkár é» Kaáel-
burj Guszti?. M&jra tó t t

Heltai lene.

Személyek:

Személyek:
Barkós Gábor
Barkós Zsigmond
Anna
Hüppig Kázmér
Höppigné
Berénvi Pál
Kenéz'Müiály

Gabányi
Szigeti'Imre
Nagy Ibolya
Vizvári
Helvey L.
Gyenes
Újházi

Kezdete 7 órakor.

MAGY. KIR. OPERAHÁZ

Évi bérlet 72. Hari bérlet 18.
Arnoldson Si^rid assz. ven-

dégfeUéptéTeL

M i g n o n .
Regényes opera 3 felv. Zenéjét
szerzetté Thomas A. Szövegét
Goethe. .Meister Vilmos tanuló-
évei* czimü regénye után irták
Carré és Barbier. Ford. Ormay.

Személyek:
Meister Vilmos
Lothario
Laertes
Fridrit
Jarno
Mi inon
Phliine
Antonio
Aciubaia
Zaiari
Inas

Arányi
Takáts
Dalnoki
Kaczér
Hegedüs
Arnoldson
BlaUeibauer
Sey B.
Vincze
Tólbialttüi
Juhász

Kezdete ? órakor.

NÉPSZINHÁZ.

BlahaLujzaasszony mint vendég.

A gyimesi vad-
virág.

Pályadijat nyert népszinmü 3 fel-
vonásban, irta: Géczy István.

Személyek:

Balánka János
Örzse a felesége
Imre
Mária
Ozv. Fábián Júlia
Gyurka
Rab-PrezsmerPéter
Magdolna
Plébános
Törpe Csura
Csnráné
Morca
Bigyó
Csörgö István
A völegény

Horváth
Izsöné
Szirmai
Gazsi M.
Siposné
Vidor
Lubinszkv
Blaha L . '
Szerdahelyi
Szabó A.
Csatái Zs.
Újvári
Kassai
Kotsis
Lendvai

Kezdete 7 és fél órakor.

Kapor Kálmán
Mariska
Gönc* Bálint
Róza
Kazár Vilma
Kaján Tóbiás
Menszky Boris
Ladányi Alajos
Gombos
Julis

Tapöiezai
Deli E.
Hegedü*
XikóL.
Kalmár P .
Gál
Góth
Szesémf
SzSfcs
Munkácsy M

Kezdete fel 8 énkor.

MAGYAR SZINHÁZ.

Utazás egy apa
körül.

Operetté 5 felvonásban. M a :
Cottens ésGavauh. Forditotta:
Fái J. és Makai Emil: zenéjét

izérzetté : Louis Varaef.

Személyek :

Büntett
Plumetné
Francine, leánya
Dianna énekesnö
Adhémar
Róbert
Mongraphin
LeopoM
Picratés
Sophie
Clarisae
Troupardin
Criquenboeuf
Eulaiia
Gustavené

Székelv S.
Láng E-
Ylád Gizela.
Ledofszky

Ballá K.
SzMayK.
BofossE.
Odry Zoárd
hidasi K.
Virág G.
S»*e<S

Borowszkr
Fehér K.

Kezdete 7 és M órakor.

VÁROSLIGETI SZINKÖR
Igazgató: Féld Zsigmond.

Jtalüt Yitaiiaai otasx c
éa társahrta 3-ifc wndégfeiiépte:

Fernanda.
Sziámit 4 febxmás&ss: frt* V.

Sardoa.

Kezdete 7 órakor.

KISFALUDY-SZINHÁZ

Ó-BUDÁN.

Igugato: Fqér Dezsö.

NazYságos Dr. Tat"- Adolf a r
Tédnöksége alatt *ó ,Josznr

asztaftáisaság javára

Szegény Jonathán
Operetté 3 felvonásban. Mik:
VIttmann Hugó és Baner Gvula.
Forditották: F i y J . Béla és
Reinex Ferencz. Zenéjét s e n e

ftfilScfcerK.
Kezdete 7 és fél ónkor.

Szinházi müsorok a 2O. orfaiofs.

.róna!!Barokaldi Nép-;
VÁROSLIGET.

Ma és mindennap délután 3 órától este 9 óráig mfi-
vész-elöadás nagy valtozatosságu. különleges müsorraL

Naponta az e s t i elöadás záradékául 919

Elöadva kutyák és majmok áltaL Homit ra és elövezetve
Barokaldi Gyfirgy nr által.

A világhirü

CHiCAGO-kerékpár

BUDAPESTEN,

VII. kerület,

tesébtt-konrt 19. sz.

Perl és LSwinger.
Részlet f izetésre i s ka.pha.to.

Képes árjegyiék 10 kr. postabéljeg

£egnjabb ktrániulohdy.
A köbányai polgári sörfözde

területén levö

§aT* Polgári sörcsarnok. "168
Közlekedés a TIEÜSI villamos vasúttal a Rókus-kórháztöl

karretka kocsikkal — megállóhely po lgá r i sörfözde.

M T Mindig frissen csapolt sörök, ~M
kiticö konyha. Bgyelmes kiszolgálás, alkalmi kerti- és zárt helyisé-
gek nagyobb kiránduló-társaságok ?z imára, n g y n y á r i mula t ságok

Miat a magyar kerékpár-szövetség vendéglöje, a t. ez. kerék-
párosok kedvéit gyálhelys. — Számes látogatást kér

tisztelettel

Leyper János
vendéglös .

__ Elsörangú kénes bévvizii gyógyiordö,
" pá r a t l an gözfürdövel, legmoder-

nebb iszapfürdökkel , pompás
ásványviz uszodákkal , kö-éskád-
ffirdokkel, 200 kényelmes laköszo-
bávaL Legszolidabb kezelés. Pros-

i l f T n A p p c i l l L» KT pektus kivánatra ingyen és bér-
JH3MJ£UrX»OLXaSIt

i^ mentve. 763

BÚTOROK
részletfizetésre

legjutányosabb áron

Ehrentreu és Fuchs
testvéreknél

Budapest. Teréz-körut 8.

Svábhegy-szálloda.
Megnyitás vasárnap május hó l-én.

Alulirott tisztelettel értesitem a nagyérdemü
közönséget, hogy a svábhegyi szállodát bérbe vettem.

Fötörekvésem lesz a szállodában lakó családok-
nak és uraságoknak a nyári tartózkodást a lehetö leg-
kellemesebbé tenni.

Szobák agy az egész idényre, mint hóna-
pokra, betekre és napokra bérelhetök.

Alulirott, mint Kngler (Gerbeaud) cs. és kir. udv.
szállitó Tolt üzletvezetöje és konyhafönöke, iparkodni
fog. hogy nagyrabecsült vendégeit a legjobban és leg-
szolidabban Melegitse.

K i t ü n ö k o n y h a , kiváló bel- és külföldi Italok,
valamint figyelmes kiszolgálásról alulirott gondos-
kodni fog. Kedden, május hó 3-án, d. u. az elsö
homvédzenekar hangversenye.

Kiváló tisztelettel

Lapjovazky Emil
szalloda-bérlö

NEMZETI KASZINÓ
Budapest, IV., Kossuth Lajos-utcza 5. szám.

Kovács E. M. nyilvános vendéglöje.
Elökelö étterem, a vidéki elökelöségek találkozó-
h e l y e . Kitünö magvar és franczia konyha és jó borok.
Besxeli- és déii-3bód Vú2 órától fogva két

forintért szolgáltatik.
Étlap szerint rendes vendógtöi urak.

— ^ Friss konyha éjfélig. ^ ~

Asztali bor házhoz, azállitwa, 50 kr. literje.

A modem vegyészet hatalmas haladása
és az ebböl származó számtalan kozme-
tikus készitmények sem voltak képesek

a 80 éven. át bevált

Dr. Lengiel Frigyes-féle

jfyirja-balzsamot
elnyomai. a legjobb bizonyiték tehát, hogy
itt eg^ valódi, a természet által nyújtott
szépitoszeiTöl van szö.Ezen nrirfá-balzsam
egy sajátságos 30 évi grakonatt vegyi el-

' járás alapján praeparáltatik és csak az-
után jön forgalomba. Ezen folyadék hatása, hogy • bSr félsS
k á é i t WhántJa é« ez által az alaó tfastttottMrttatal

és üdekégbenjön napvilágTa, aanzflatet
•t, «xeplöt, vörös foltokat • • aayafolto-v.* afadtja a rmaexos bort és a hlaal6nely«k«t 1

tSI taliesaa etosxlatja és ax arosbömak fids és
séges szint kölosönftz.

éra hamxnélmtl mfamltémmmi mmjBU 1M.
i b&tásának támogatására dr. Lengiel FrigTes-féle
Beitzoe-szappan

Egy darab ára 6O É3 35 kr. Raktárán minden jobb
n. Föraktár Magyarorscág részére Tfcdk JásMf

grégysi >részoél Budapest, VII., Kirily-utcza 12. u . (287)

Borosznó-gyógyfürdö.
Zólyommegyében. Vasúti-, posta- és távirda-állomás.

Fenyves erdök. Enyhe klima. Franzensbadhoz hasonló össze-
tételfl s lanborsós á sványv izek gyomor-, bél-, máj- és vesebajok
ellen. Meleg fürdöi •
Kneip-fóle hideg vizgyógymód. MaBsage, testegyenó-

szet és svéd gyógytornászát.
Oertel-félo terrain-kure. Savó-kura. Rendezett erdei séta-

utat. Játszó-terek. Térzene. Kényelemmel berendezett 120 lakószoba,
hetenkint, ágynemüvel együtt 4, 5, 6, 7 és 8 frtér'. Elö- és utóidény-
bon 3O°/o áileengedós. Vendéglö saját kezelésber. Olosó é tkezés
é t lap s ze r in t : leves 10 kr., marhahús mártásaiil.iiüzolók sülttel;
tészták á 25 k>., pecsenyefélék 40-60 i r . Fürdöorvos d:. F a r k a s
Elemér Budapest, dr. liétli tanár klinikáján.

fürdöévad: május 15-töl szeptember végéig.
Bövebbet az alulirt tulajdonosnál Beszterczebányán, a fürdö-

orvosuál, valamint a "Gyógyfürdök, üdülöhelyek és utazási központi
irodában, Budapesten. 935

Rosenauer Lajos.

Finom nöi fehérnemiieket és

menyasszonyi kelengyéket
jutányos árban, legnagyobb választékban ajánl 60T

Kanitz Ferencz és TS,
szepességi vászonraktára

Budapest, IV., Kossuth Lajoutcza 11.
2 forinttól, anélkül, hogy a
gyökeret el kellone távoli-
tani, szájpadlással s anél-
ItiUis (hiaiuunka). Foghúzás
fájdalom nélkül. (Cocain-

injectio.) Igen tarlós fogtömés. — Fogkoronáls gyökerekre
ülesztetnek, melyek a szájpadlást fölöslegessé teszik.

tJOK

Fogorvos dr. N E Ü F E L D ,
Budapest, Kossuth Lajos-u. 4. Dreher-palota.

ssssBBl Vasár- és ünnepnapokon délután 4—5-ig. mtm^k

üdvös tanács.
Köhögésnél, rekedtségnél, a torok és légzési szer-
vek müködési zavarainál E g g e r biztos hatású

BKellpasztillái
veendök. (1 doboz 50 kr. és 1 frt. Próbadoboz
25 kr.) A gyomor rendetlen müködésénél radikális
hatásúnak bizonyultak E g g e r s z ó d a paszt i l lá i .
(1 doboz 30 kr.) Mindkét szer kapható minden
gyógyszertárban. — Fö- és szétküldés! raktár Ma-

gyarországon; ' (27)

"Nádor"-cyógyszertarBudapest,Váczi-körut17.

Uzlet-áthelyezés.
Van szerencsém a n. é. közönség és t. vevöim szive
tudomására adni, ho&{Róz&a-tói*en és Kossuth
Lajos-utozábsn 1854 ben alapitott üzleteimet be-

szüntetem és

Csakis Kigyó-utcza 1. szám alatt
öszuontositottam esöernyö és nap-
ernyö áruimat* Ez alkalomból azon helyzetbens
vagyok, hogy nagymognyiségü nap- és esö-
ernyöket a legjutányosabb árakon
adhatom. Tisztelettel

Leng Ágoston, Klgyó-u, 1. sz.

EZ2

48 ~
KÖLTÖZTETÉSI

)TORS2ÁLUTÁSI VÁLLAL A

AUFRICHT GYULA
butorszállitó- és beraktározási-vállalat

Budapest. Andrássy-ut 50. (Octogon)
Megfelel a legmodernebb .igényeknek a szállitási téren ugr, szinte

749

Hirdetmény.
(Morva-Sziléziai-cseh-osztrák köszén-

forgalom.)
Folyó évi április hó l-töl uj kivétele*

dijszabás lép hatályba, mely által az 1897. é-%
június hó l-töl fennálló hasonnevü dijszabá,
érvényen kivül helyeztetik.

Budapest, 1898. április l-én.
A mán. kir. áH&avasgfrt igazgatósága
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Szinházi müsorok.
i Kewei> Zztáii i B. lir. Bjeritiz * Ily Sii Szisliz i Kisfalai]. SziaSiái

Vasárnap d. u.' Couiisset ur ;
1648. Hadak j Arauv-

alja
y

iakodalom

Este
i D t . . . . _ . i Mozgó fcnv- T £ I : ! l i " p a z á s $gy apa

i Boheme-vtlag She tfA_,. ' f herczegnö j körül
g
képek

Tötleány

AZ "ANGOL SZABÓHOZ

Fitive
Általánosan ismert és megtisztelö

bizalomnak örvendö czégünk jó hirnevét
kihasználni szándékozó konkurrenseink
közül többen a t. vevöközönség félre*
vezetésére ez egünkhöz hasonló hangzású
elnevezést használnak. Midön a t.
vevöközönség figyelmét e-körülményre
felhivjuk, egyúttal kérják, hogy be-
vásárlásainál ezégünkre

az "Angol szabóhoz"
elsörangú férfi- és gyermekruha-áruház

Károly-körut 1 2 . sz.,
a Porst-féle ujonan épült házban, a
Huszár-házzal szemben ügyelni kegyes-
kedjék. A t. vevöközönségnek további
bizalmát kérve. 533

Kiváló tisztelettel
KOEEf? HEILMANN és FIAI

az ,.Angol Szabóhoz ••
Károly-körut 1 2 . sz., a Huszár-házzal

szemben.

Non plus ultra]
finom kamgai

öltönyöklS—24 frtért az "Angol axa-l
bö"-nál Kohn Heilmann ésfiai Bpest-I
Károly-körut 12. Legnagyobb áruház.]

Szabott árak.
Czimre ügyelni tessék.

Chioes-oltönytl
1-2 forinttól fel-

jebb "AK aas-ol «x»bé"-nál Kohnl
Heilmann és fiai Budapest,. Károly-1
körúti?, szám. Legnagyobb áruház.]

S z a b o t t árak. Czimre ügyelni
tessék.

felülmúlhatatlan!!
A DIABAL
A DIADAL
A DIADALT

magyar ékezettel ellátott kézi
nyomda.

nélkülözhetetlen ™I«*»» arávelt
egyénnek.

tevabbT S a ^
1 szám 71 betü —.90
a " ISO bem es szám . . 2-—
4 " 235 betü és szánt. . 3-—
5 " 42O betft és szám . . 4.5©

alA DIADAL-kéS2lHSeS£S£i
A SXADAX. magyar rngsy

N

m álUndó featákpánúval; eaiptetö
ellátva, mely knlön nem szamittittk.

eryedüJl gyártói :
9 — aM

A " ' » " « ' • magyar rogsTB^s^ JBast«yoaia» •ryeom» « » « " » *

BIENENSTOE LIPÓT és FIA
Budapesten, csak Deák Ferancz-utcza 17. sz.

Ruggyanta-Bélyegzö gyárában
késsfilnek a legtartósabb, kétszeresen vnlkmnixált bély««x5k- *aáö]

Eaggya fa-keletbélyefzek forgatható kerekek-
kel (nem szalag.)

Vésö-intézetegeosétnyomok,domh
ök t

iiia, y —j
zök stb. kesztteaére.

Himzöminta - gyára.
•onogrammeki minták és e!6nyom-

tatn sablonok.
Teljes elöayoaidák 1O firttól, M n w ^ Ssaxeglg

beren&ezteteek, söt részletfi^et-sre.

ÁLLANDÓ FESTÉKPÁRNA
cn . eo iw., TH-7 c«t. BO

Veca«tbélyes«k és számozö-^épek

ÁÁ
esak.s a

tS—O ctm. 1 frt 2O ht>~
legjobb kivitelben, egy edfil

BIENENSTOK LIPÓT é s FIÁNÁL, SiiifestH, csak Diák Ferenc2-«tcza 17. sz.
Vidéki megrenaeléMic postaforfitUlVval, as ossxeg beküldése mellett poctadUaien-

teser. Vi<vtte~kSk fetrétetnek,

Plissé ésGouvré-
. intézet.

Val9 Gyula
BUDAPEST,

VII., Kipály-utoza 21.
Legpontosabb és leggyorsabb esz-
közlése minden c szakmába vágó
munkáknak. Vidéki megrendelé-

sek postafordultával. 865

Való-
di franczia különlegessé-
geit oaakis F. Borga«-
xandnls leghimcvcsebb pá-
risi syárostól legelönyösebben

beszerezhetök

Polgár Sándornál
Budapest,

VH-, Erzsóbat-iörnt 60.
ftf Részletes képes órjesy-
r.ék Lncyén és berna'r.lvckül-

detik. -££i

4 tewsl és nyári idöszakra
Taió tekintettél

Áruházam oly annyira van felhal*

mozva czipoárukkal, hogy képes

vagyok e tekintetben

minden kivánalomnak

eleget tenni. Árain o'y al-

Mók.hfigy valéban bámulatos.

F é r f i a k n a k .
Crugos czipö, egy darab pitting börböl g
BorjubSr betétes czipö g.ca
Borjubör, kczlyübör-szárrul. elegáns 8.3Q
Divatos barna szinli, beresteiK'Tr czipö 4 . _
Divatos barna sv.iuu. ezugos czipö -i.—
Divat09 sr.inü barua borjubör, elöl k«iposus czipo . . . . . . 4.M
Divatos zöld sziuii clölkupcsus czipö 4.50
Divatos szinu barna f«Jc/ipö 3 . C < i
S x a l d u l a k c z i p ö , v i l á g u s b ö r v a g y k e z t y U b ö r s z á r r a l . . . . . . 4 . £ ü

H ü l g y é l tnek.
Jiöi lasztin .ezugos czipö, 16 czm. !v..;ga3 selyem ezug . . . . 2.60
Zergcbör ezugos czipo • 8.—
Divatos szinii barna fUzös angol czipö 3.30
Divatos szinii barna gombos angol czipö . . . . . . . . . . . 3.40
Divatos zöld siiuü elülfüzüs c.tipö 8.40
Röizergebor gombos czipö 10— !2gomb m:\gas 4. • frt szalon-lakból 4.—
Divatos szinti barna félezipö 2.40
Bergcböt' regntla-czipö, kötni való 3.40
Lasztin regalla-czipá. kötni való 2.20
Óriási Választék mindennemü divatos lartia és zuldszinD, valamint
fekete b5r gyemick-. gombos- és füzös-czipökbeii. - Vidéki rendelö-
lék pontosan eszközöltetnek töl>b száz divatos ábráitkai 'ellátott

árjegyzékem ingyen és bérmentve. Tisztelettel 528

A.G-ULÁB £ D £ 8uÉpsst, Erzsébet-körof 6.
a New-York palotával szemben.

Pollitser Wév
U és klr. szabad, orthopaediai kötszerészek.

— Alapittaton 1800. —
Csak V., Deák-Ferencz«ufcza 10. sz.

Fontos

ÚJDONSÁG.
Follitzer-féle uionnan javitóit cs. és

kir. szab. gummi sérvkötö, a legjobbnak van
elismerve és monarchiánk határain tul is
Bagy elismerésnek örvend. Nem csúszik le
a teströl, nem gyakorol kellemetlen nvomá st,
ugy éjjel, mint nappal hordható. GzelszcrU-
Bege utal az eddigi sén-kötök hiányait pó-
tolja. A pelották a sérvhez idomithatok és
biztonsági övvel van ellátva, melyei;: a test-
röl való lecsúszást meggátolja. Arak egy

oldalú 7—10 irtig, kétoldalú 10—16 frtig.
Megrendelésnél a test bösége kéretik.

Gyermekeknek a felével olcsóbb. Nagy
raktár angol és franczia sérvkötökben. Su~-
pensórium. haskötö, görcsér-gummihansnya,
egyenestartó. Méhfecskendö, légpárna ágybe-
tét éa havi-baj felfogók dus választókban kap-
hatók, valamint alegünomabb francba és angol
CTTMMT külöálegességrols, valódiak
VII Jnfl l l jótál lás mel lett . Eoúlé ere-
deti dobozban, tuczatja 3 ,4 ,6 és 8 forintért.
Loulé egyenként csomagolva, tuczatja: 3, 4,
6 él 8 frt. Capote americ. (rövid) fehér szina
tnczatja 8 és 4 frt, narancsszinü 5 és 6 frt.
ffttóda taczatja 4, 6 és 8 frt.
• a l i t Á l v o n (hossz*1) tuczatja: 8 , 4 , 6 6B
• a U l O i y a g 8 frt. Halhólyag (rövid) tcx.
4 és « frt Pely Borús Haase drbja 2 frt. Poly
Varas sfeoalnga darabja 2 forint 60 krajezár.
FfaH vYspoogfar tuexatja 4 és 6 frt. (47

nyerhetö egy sorsjegygyei.

MT1898, májas fcó i
kezdödik 927

a ll-ik m. kir. szaö. osztálysorsjáték
elsö.osztályának húzása.

5 0 . 0 0 0 nyeremény
kerül 6 osxiáfy alatt kisorsolá&ra.

Eredeti árak az elsd osztályhoz:

Egész sors jegy . . . 6 f r t [ KegveB sors j egy 1 f r t 5 0 kr .
f é l s o r s j e g y . . . . 3 f r t | Jiyolczaö sors j egy . 7 5 kr .
Megrendeléseket eszközöl az összeg beküldése ellen vagy utánvét utján

a föelárusitóhely:

PETHES R. és Társa
Budapest. Nádor-utcza 6. sz.

Nyomatott az "ORSZÁGOS HIRLAP" körforgógépén, Budapest, VIII., József-körut 66. szám.


